
GAISRŲ GESINIMO IR GELBĖJIMO AUTOMOBILINIŲ KOPĖČIŲ (SU PLANINE
TECHNINE  PRIEŽIŪRA GARANTINIO APTARNAVIMO LAIKOTARPIU)

PRELIMINARIOSIOS PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES
SĄLYGOS

2025 m. ________________ d.  Nr. 35-                     

UAB „Iksados“  gamybinis  ir  techninis  centras   (toliau  –  Tiekėjas),  atstovaujamas
direktoriaus                   , veikiančio pagal įmonės įstatus,

ir
Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas prie Vidaus reikalų ministerijos

(toliau  –  Pirkėjas  /  Departamentas),  atstovaujamas   direktoriaus  pavaduotojo                  
veikiančio pagal Departamento 2024 m. gruodžio 31 d. direktoriaus įsakymą Nr. 1-765/2024 (1.4 E)
„Dėl įgaliojimų pasirašyti (tvirtinti) dokumentus suteikimo“,

toliau Tiekėjas ir Pirkėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu –
„Šalimis“,

atsižvelgdami į tai, kad:
- buvo atliktas  gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinių kopėčių  (su planine  technine

priežiūra  garantinio  aptarnavimo  laikotarpiu) (toliau  –  Prekės)  pirkimas  tarptautinio  atviro
konkurso būdu (toliau – Pirkimas) (skelbimas Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje
skelbtas 2025-03-28);

- vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – VPĮ) bei Pirkimo
sąlygomis, Tiekėjas buvo pripažintas Pirkimo laimėtoju  1 ir 2 pirkimo dalyje, sudarė šią gaisrų
gesinimo  ir  gelbėjimo  automobilinių  kopėčių  (su  planine   technine   priežiūra  garantinio
aptarnavimo laikotarpiu) pirkimo preliminariąją sutartį (toliau – Preliminarioji sutartis) ir susitarė
laikytis joje nustatytų įsipareigojimų.

1. SĄVOKŲ APIBRĖŽIMAI IR PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Preliminariojoje  sutartyje,  išskyrus,  kai  Preliminariojoje  sutartyje  nurodyta  kitaip,
naudojamos šiame punkte apibrėžtos sąvokos:

Pagrindinė sutartis  – tai Preliminariosios sutarties pagrindu ir joje nustatyta tvarka tarp
Pardavėjo ir Pirkėjo sudaroma(-os) pagrindinė(-ės) sutartis(-ys) dėl gaisrų gesinimo ir gelbėjimo
automobilinių kopėčių (su planine  technine  priežiūra garantinio aptarnavimo laikotarpiu)  pirkimo.

Kvietimas – Pirkėjo kvietimas (raštas ar el. laiškas, ar pagrindinės sutarties pateikimas)
Pardavėjui  pasirašyti  pagrindinę  sutartį  dėl  gaisrų gesinimo ir  gelbėjimo  automobilinių  kopėčių
tiekimo.

Prekės –  tai gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės kopėčios (su planine  technine
priežiūra garantinio aptarnavimo laikotarpiu), kurios būtinos ir (ar) gali būti reikalingos Pirkėjui,
aprašytos techninėje specifikacijoje.

Pasiūlymas – remiantis Pirkimo sąlygomis, Tiekėjo parengtas ir Pirkėjui nustatyta tvarka
pateiktas Tiekėjo pasiūlymas, pateiktas Pirkimui.

1.2. Preliminarioji sutartis turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės
aktais ir sistemiškai su Pirkimo sąlygomis bei Pardavėjo pateiktu Pasiūlymu. Tuo atveju, jei  po
Preliminariosios  sutarties  sudarymo  bus  nustatyti  bet  kokie  neatitikimai  tarp  Preliminariosios
sutarties  nuostatų,  Pirkimo  sąlygų,  Pasiūlymo  turinio,  Preliminarioji  sutartis  aiškinama
vadovaujantis,  visų pirma,  Pirkimo sąlygomis  ir  Preliminariosios  sutarties  (kurios  projektas  yra
sudėtinė Pirkimo sąlygų dalis) nuostatomis, o tik po to – Pasiūlymo turiniu.
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1.3.  Visos Preliminariosios sutarties spragos turi būti užpildomos ir (ar) visi neaiškumai 
turi būti aiškinami taikant VPĮ nuostatas.

2. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES OBJEKTAS

2.1. Preliminariosios  sutarties  objektas  yra  Pagrindinė(-ės)  sutartis(-ys).  Pagrindinės 
sutarties projektas pateiktas Preliminariosios sutarties priede. 

2.2. Preliminariojoje sutartyje aptartomis sąlygomis ir tvarka Pirkėjas ir Tiekėjas susitaria 
dėl Pagrindinių sutarčių, kuriomis Tiekėjas įsipareigoja pateikti Prekes, sudarymo.

2.3. Prekių  kiekis,  kuris  gali  būti  įsigyjamas  Preliminariosios  sutarties  galiojimo 
laikotarpiu  – 10  vnt. gaisrų gesinimo ir  gelbėjimo automobilinių kopėčių (su planine  technine 
priežiūra garantinio aptarnavimo laikotarpiu), Prekės vieneto įkainis  609 275,00 Eur (šeši šimtai 
devyni tūkstančiai du šimtai septyniasdešimt penki) be PVM; 737 222,75 Eur (septyni šimtai 
trisdešimt septyni tūkstančiai du šimtai dvidešimt du eurai 75 ct) su PVM.  
             2.4. Preliminarioji sutartis neapriboja ir negali būti aiškinama kaip apribojanti Pirkėjo teisę  
laisvai nuspręsti nesudaryti  Pagrindinių sutarčių dėl Prekių pirkimo, t.  y. Pirkėjas neįsipareigoja 
teikti Kvietimo ir sudaryti Pagrindines sutartis.

2. PAGRINDINĖS SUTARTIES SUDARYMAS

3.1. Sprendimą pradėti Pagrindinių sutarčių sudarymo procedūrą Preliminariojoje sutartyje 
nustatyta tvarka priima Pirkėjas esant visoms šiame punkte nurodytoms sąlygoms:

3.1.1. Lietuvos  Respublikos  Vyriausybės  nutarimu  yra  skirtos  lėšos  Priešgaisrinės 
apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos ir jam pavaldžių įstaigų 2025, 
2026 metų investicijų projektų įgyvendinimo priemonių planams;

3.1.2. Preliminariosios sutarties galiojimo terminas nėra pasibaigęs;
3.1.3. Pagrindinių sutarčių sudaryta  ne daugiau nei 10 vnt. gaisrų gesinimo ir gelbėjimo 

automobilinių kopėčių (su planine  technine  priežiūra garantinio aptarnavimo laikotarpiu) arba ne 
daugiau nei už 12 000 000,00 (dvylika milijonų) Eur su PVM.

3.2. Kvietimas pasirašyti Pagrindinę sutartį dėl Prekių pirkimo:
3.2.1. Pirkėjas pateikia Pardavėjui Kvietimą pasirašyti Pagrindinę sutartį.

              3.2.2. Kvietime pasirašyti Pagrindinę sutartį nurodoma informacija, susijusi su Pagrindinės  
sutarties dėl Prekių pirkimo sudarymu, taip pat pateikimas Pirkėjo parengtas Pagrindinės sutarties 
projektas arba Pirkėjo jau pasirašyta Pagrindinė sutartis.  
             3.3. Pagrindinės sutartys turi atitikti Preliminariosios sutarties sąlygas ir pirkimui pateiktą  
Tiekėjo pasiūlymą.
             3.4.  Jeigu  iki  Pagrindinės(-ių)  sutarties(-ių)  sudarymo  pasikeičia  PVM mokėjimą 
reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Preliminariojoje 
sutartyje  nurodytiems  įkainiams,  įkainiai  perskaičiuojami  nekeičiant  Prekės  įkainio  be  PVM. 
Perskaičiuotas įkainis nurodomas sudaromoje(-se) Pagrindinėje(-se) sutartyje(-se).
              3.5. Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų 
nuo  PVM  mokėjimą  reglamentuojančių  teisės  aktų  pasikeitimo,  kuris  tampa  neatskiriama 
Preliminariosios sutarties dalimi. 
             3.6. Sudarant pagrindinę(-es) sutartį(-is) indeksuojamas pirkimo pasiūlyme nurodytas 
Prekės  įkainis, jeigu per laikotarpį nuo Preliminariosios sutarties sudarymo iki kvietimo pasirašyti 
Pagrindinę  sutartį Oficialiosios  statistikos  portale  (https://osp.stat.gov.lt/)  kas  mėnesį  skelbiamo 
importuotų prekių kainų indekso „29 Variklinės transporto priemonės, priekabos ir puspriekabės“ 
pokytis (k) pasikeitė (padidėjo/sumažėjo) daugiau nei 5 procentais. Jeigu Oficialiosios statistikos 
portalas  (https://osp.stat.gov.lt/)  šio  indekso  neskelbia  arba  pasikeičia  jo  skaičiavimo  metodika, 
Šalys susitaria dėl kitokio, savo esme artimiausio, įkainio indeksavimo rodiklio taikymo. Pasiūlyme 

https://osp.stat.gov.lt/
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nurodytas  įkainis  perskaičiuojamas  indekso  pokyčio  dydžiu.  Perskaičiuotas  įkainis  nurodomas 
sudaromoje pagrindinėje sutartyje. Įkainio perskaičiavimo formulė:

 a1=a+( k
100

×a),  kur a – įkainis (Eur be PVM)) (jei  peržiūra jau buvo atlikta, tai  po 

paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM); 
k – pagal importuotų prekių kainų indeksą „29 Variklinės transporto priemonės, priekabos 

ir  puspriekabės“  apskaičiuotas importuotų prekių kainų pokytis  (padidėjimas arba sumažėjimas) 
(%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

k=
Indnaujausias
Ind pradžia

×100−100, (proc.) kur

Indnaujausias –  kreipimosi  dėl  įkainio  peržiūros  išsiuntimo  kitai  šaliai  dieną  paskelbtas 
naujausias  importuotų  prekių  kainų  indeksas  „29 Variklinės  transporto  priemonės,  priekabos  ir 
puspriekabės“.

Indpradžia –  laikotarpio  pradžios  datos  (mėnesio)  importuotų  prekių  kainų  indeksas  „29 
Variklinės  transporto  priemonės,  priekabos  ir  puspriekabės“.  Pirmojo  perskaičiavimo  atveju 
laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Preliminariosios sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir 
vėlesnių  perskaičiavimų atveju  laikotarpio  pradžia  (mėnuo) yra  paskutinio perskaičiavimo metu 
naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.

3.7.  Atlikdamos  Preliminariosios  sutarties  2.3  punkte  nurodyto  įkainio  peržiūrą  Šalys 
vadovaujasi  Valstybės  duomenų  agentūros  viešai  Oficialiosios  statistikos  portale 
(https://osp.stat.gov.lt/)  paskelbtais  Rodiklių  duomenų  bazės  duomenimis.  Iš  kitos  Šalies 
nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros išduoto dokumento ar patvirtinimo.

3.8.  Šalys  privalo  Susitarime nurodyti  importuotų prekių  kainų indekso „29 Variklinės 
transporto priemonės, priekabos ir puspriekabės“ reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, 
indekso  reikšmę  laikotarpio  pabaigoje  ir  jo  nustatymo  datą,  kainų  pokytį  (k),  perskaičiuotą 
Preliminariosios sutarties įkainį.

3.9.  Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos  keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 
Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens 
po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinama iki dviejų skaitmenų po kablelio.

3.10. Šalis, siekianti Preliminariosios sutarties įkainio peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą 
Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, Indekso 
reikšmes su nuorodomis į  viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos 
portale.  Prašyme Šalis  neturi  teisės  nurodyti  kito  Indekso  ar  prašyti  perskaičiavimo pagal  kitą 
Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.

3.11.  Susitarimas turi būti sudarytas  per 5 (penkias) darbo dienas nuo Šalies pateikto 
tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties Įkainį gavimo dienos.

3.12.  Susitarimu  Šalys  neturi  teisės  keisti  procedūroje  nurodytos  tvarkos  ar  kitų 
Preliminariosios  sutarties  nuostatų,  išskyrus,  jei  keitimas  atliekamas  pagal  VPĮ nuostatas.  Šalių 
tarpusavio santykiams galioja tiek ši Preliminarioji sutartis, tiek sudaryta Pagrindinė sutartis.

3.13.  Pagrindinių sutarčių įvykdymo užtikrinimo būdas nustatytas  Pagrindinės sutarties 
projekte.

3.14. Tiek Preliminarioji sutartis, tiek jos pagrindu sudarytos Pagrindinės sutartys turi būti 
pasirašytos Tiekėjo ir Pirkėjo vadovų arba jų tinkamai įgaliotų asmenų.

4. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)

4.1.  Šalys  atleidžiamos  nuo  atsakomybės  už  Preliminariosios  sutarties  nuostatų 
nevykdymą, jei Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji 
negalėjo kontroliuoti  ir protingai numatyti  Preliminariosios  sutarties sudarymo metu,  ir negalėjo 
užkirsti kelio šioms aplinkybėms ir jų pasekmėms atsirasti.
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4.2. Šalys turi teisę nutraukti Preliminarią sutartį, jei nenugalimos jėgos  (force majeure) 
aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 1 ( vieną) mėnesį ir Šalys nesudarė susitarimo dėl Preliminariosios 
sutarties pakeitimo, leidžiančio Šalims toliau vykdyti savo įsipareigojimus.

4.3.  Nenugalimos  jėgos  (force  majeure) aplinkybėmis  laikomos  aplinkybės,  nurodytos 
Lietuvos  Respublikos  civilinio  kodekso  6.212  straipsnyje  ir  Atleidimo  nuo  atsakomybės  esant 
nenugalimos  jėgos  (force  majeure) aplinkybėms  taisyklėse,  patvirtintose  Lietuvos  Respublikos 
Vyriausybės  1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.

4.4.  Šalis,  dėl  nenugalimos  jėgos  (force  majeure) aplinkybių  negalinti  įvykdyti  savo 
įsipareigojimų,  privalo  nedelsdama,  bet  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  kalendorines  dienas  nuo 
aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą Šalį. Laiku apie minėtas 
aplinkybes  nepranešusi  Šalis  netenka  teisės  remtis  nenugalimos  jėgos  (force  majeure) 
aplinkybėmis.

5. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES GALIOJIMAS IR PASIBAIGIMAS

5
.1.  Ši  Preliminarioji  sutartis  laikoma  sudaryta  ir  įsigalioja  nuo  Sutarties  pasirašymo  dienos 
(antrosios Šalies pasirašymo dieną) ir galioja kol neįsigytas Preliminariosios sutarties 2.3 punkte 
nurodytas  Prekių  kiekis  arba  pagrindinių  sutarčių  bus  sudaryta  už  ne  didesnę  nei 
Preliminariosios  sutarties  3.1.3  papunktyje  nurodytą  bendrą  vertę,  bet  ne  ilgiau  kaip  24 
(dvidešimt keturis) mėnesius nuo Preliminariosios sutarties įsigaliojimo dienos.

6. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES NUTRAUKIMAS

6.1. Preliminarioji sutartis gali būti nutraukiama:
6.1.1. rašytiniu Šalių susitarimu arba vienos iš šalių valia;
6.1.2.  nenugalimos jėgos  aplinkybėms tęsiantis  ilgiau kaip 1 (vieną)  mėnesį  – nuo bet 

kurios Šalies pranešimo kitai  Šaliai  apie  tokių aplinkybių atsiradimą dienos taip,  kaip nustatyta 
Preliminariosios sutarties 4.4 punkte.

6.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Preliminariąją sutartį apie tai įspėjęs Tiekėją 
raštu prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų šiais atvejais: 

6.2.1.  kai  Tiekėjas  bankrutuoja  arba  yra  likviduojamas,  sustabdo  ūkinę  veiklą  arba 
įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

6.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 
struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Preliminariosios sutarties įvykdymui; 

6.2.3. kai  Preliminarioji  ar  Pagrindinė  sutartis  buvo  pakeista  pažeidžiant  Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;

6.2.4.  kai  Tiekėjas  įsiteisėjusiu  kompetentingos  institucijos  ar  teismo  sprendimu  yra 
pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo; 

6.2.5.  kai  Tiekėjas  įsiteisėjusiu  teismo  sprendimu  pripažintas  kaltu  dėl  sukčiavimo, 
korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;

6.2.6.  kai  paaiškėja,  kad  Tiekėjas  turėjo  būti  pašalintas  iš  pirkimo  procedūros  pagal 
Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį;

6.2.7.  paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Preliminarioji sutartis dėl to, kad 
Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 
straipsnį  pripažino,  kad  nebuvo  įvykdyti  įsipareigojimai  pagal  Europos  Sąjungos  steigiamąsias 
sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;

6.2.8. Tiekėjas atsisakė sudaryti Pagrindinę Prekių pirkimo sutartį;
6.2.9. Tiekėjas neįvykdo arba netinkamai vykdo Pagrindinę sutartį;
6.2.10.  Paaiškėja  kitos  aplinkybės,  dėl  kurių  Tiekėjas  negalės  tinkamai  vykdyti 

įsipareigojimo  sudaryti  Pagrindines  sutartis  ir  (ar)  neturės  galimybės,  pajėgumų  ar  dėl  kitų 
priežasčių negalės tinkamai pateikti Prekių;
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6.2.11. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Preliminarią sutartį ir kitais
Preliminarioje sutartyje nurodytais atvejais.

6.3.  Pirkėjas,  įspėjęs  Tiekėją  prieš  60  (šešiasdešimt)  kalendorinių  dienų,  turi  teisę
vienašališkai nutraukti Preliminariąją sutartį ir jos pagrindu sudarytas Pagrindines sutartis atsiradus
svarbioms, nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju Pirkėjas turi sumokėti Tiekėjui už jo
jau įvykdytus sutartinius įsipareigojimus ir atlyginti Tiekėjui faktiškai patirtas ir pagrįstas Sutarties
vykdymo išlaidas.

6.4.  Preliminariosios  sutarties  nutraukimas  anksčiau  termino,  išskyrus  Preliminariosios
sutarties  6.2  punkte  nustatytus  atvejus, neturi  įtakos  iki  Preliminariosios  sutarties  nutraukimo
sudarytų galiojančių Pagrindinių sutarčių vykdymui.

6.5. Pirkėjui nutraukus Sutartį  6.2 punkte nustatytais  pagrindais,  Tiekėjas turi sumokėti
Pirkėjui 360 000,00  (trijų  šimtų  šešiasdešimties  tūkstančių)  eurų  dydžio  baudą  per  30
(trisdešimt)  kalendorinių  dienų  nuo  Pirkėjo  Pardavėjui  išsiųsto  pranešimo apie  preliminariosios
sutarties nutraukimą dienos.

7. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

7.1. Visi  kilę  ginčai  ar  nesutarimai,  susiję  su  Preliminariąja  sutartimi,  tarp  Šalių
sprendžiami derybų būdu.

7.2. Jeigu ginčų nepavyksta išspręsti derybų būdu, jie sprendžiami vadovaujantis Lietuvos
Respublikos teisės aktais Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą.

8. KITOS SĄLYGOS

8.1. Pirkėjas skelbia  Preliminariosios  sutarties  ir  Pagrindinių  sutarčių  bei  šių  sutarčių
pakeitimų kopijas Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje, išskyrus informaciją, kurią
viešojo pirkimo metu  dėl  Preliminariosios  sutarties  sudarymo Tiekėjas  pagrįstai  nurodė laikyti
konfidencialia.

8.2. Preliminariosios sutarties ir Pagrindinių sutarčių vykdymo metų su sutarčių vykdymu
susijusią informaciją, vienos Šalies gautą  iš kitos raštu, žodžiu ar kita forma, Šalys laikys griežtai
konfidencialia  ir  neatskleis  šios  informacijos  jokiems  kitiems  asmenims,  nebent  minėta
informacija  jau būtų žinoma kitiems asmenims, kurių nevaržo įsipareigojimas dėl informacijos
konfidencialumo, arba taptų viešai prieinama ne dėl to, kad ją atskleidė kuri nors iš Šalių, arba jei
atskleisti informaciją reikalautų Lietuvos Respublikos įstatymai ar kiti teisės aktai.

8.3. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Preliminariosios sutarties vykdymą yra
                      Turto valdymo skyriaus vyriausiasis  specialistas, telefonas +370 707 56
590,  mob.  +370 614  99765,  el.  paštas                                Pirkėjo  paskirtas  asmuo,
atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą yra                      departamento Viešųjų
pirkimų skyriaus pirkimų specialistė, tel. 0 707 56 841,  el. paštas                            

8.4.  Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas  už Sutarties  vykdymą yra           
                       projektų vadovė, tel. +370 69832639, el. paštas a                        

8.5. Preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama laikantis Viešųjų
pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytų sąlygų ir tvarkos.

8.6. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia
kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Preliminariosios sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių
prašyme nurodytas aplinkybes,  argumentus ir  paaiškinimus,  kopijas.  Į pateiktą  prašymą pakeisti
atitinkamą  Sutarties  sąlygą  kita  Šalis  motyvuotai  atsako  per  10  (dešimt)  darbo  dienų.  Šalims
nesutarus  dėl  Preliminariosios  sutarties  sąlygų  keitimo,  sprendimo  teisę  turi  Pirkėjas.  Šalims
tarpusavyje susitarus dėl Sutarties  sąlygų keitimo,  šie keitimai  įforminami susitarimu,  kuris  yra
Sutarties neatskiriama dalis.
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8.7.  Visi  Preliminariosios  sutarties  pakeitimai,  papildymai  ir  priedai  yra  laikomi
neatskiriama Preliminariosios sutarties dalimi.

8.8. Šalys įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas pranešti viena kitai el. paštu, nurodytu
Preliminariosios sutarties 8 skyriuje (o jei neįmanoma – faksu arba raštu), apie Preliminariosios
sutarties  8  ir  9  skyriuose  nurodytų  duomenų  pasikeitimą.  Šalis,  tinkamai  nepranešusi  apie  šių
duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis
Preliminariojoje sutartyje pateiktais duomenimis.

8.9. Preliminariajai sutarčiai, sprendžiant jos galiojimo, vykdymo, taikymo ir aiškinimo
klausimus, taikomi Lietuvos Respublikos teisės aktai.

8.10. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajai šaliai teisių ar įsipareigojimų pagal
Preliminariąją sutartį.

8.11. Sutarties sudarymo metu prie Preliminariosios sutarties pridedamas priedas (priedai) -
„Pagrindinės sutarties specialiųjų sąlygų ir bendrųjų sąlygų projektai“;

PRIDEDAMA. Tiekėjo pasiūlymas 1 ir 2 daliai.

7. JURIDINIAI ŠALIŲ ADRESAI, REKVIZITAI, PARAŠAI

PARDAVĖJAS
UAB „Iksados“ gamybinis ir techninis centras
Savanorių pr.219, LT-02300 Vilnius
Juridinio asmens kodas 126319814
PVM mokėtojo kodas LT263198113
Banko sąskaitos Nr. LT737044060001912691
Bankas SEB Bankas
Banko kodas 7044
Tel. 0 (5) 2640626
El. p. info@iksadosgtc.lt

Direktorius                            (A. V.)
                    
______________
(parašas)
______________
(data

PIRKĖJAS
Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo
departamentas prie Vidaus reikalų ministerijos
Švitrigailos g. 18, 03223 Vilnius
Juridinio asmens kodas 188601311
PVM mokėtojo kodas LT886013113
Atsiskaitomoji sąskaita
LT624040063610000787
LR Finansų ministerija
Finansų įstaigos kodas 40400
Tel. (0 707) 56 866
El. p. pagd@vpgt.lt

Direktoriaus pavaduotojas                        (A. V.)
                
______________
(parašas)
______________
(data)



Gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinių 
kopėčių (su planine  technine  priežiūra 

garantinio aptarnavimo laikotarpiu) 
preliminariosios pirkimo–pardavimo sutarties 

priedas Nr. 1

PREKIŲ PAGRINDINĖS PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES
SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

Sutarties 
pavadinimas

Gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės kopėčios (su planine  technine  
priežiūra garantinio aptarnavimo laikotarpiu)

Sutarties data Sutarties numeris

1. SUTARTIES ŠALYS

1.1. Pirkėjas

1.1.1. Pavadinimas Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo 
departamentas  prie  Vidaus  reikalų 
ministerijos

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188601311
1.1.3. Adresas Švitrigailos g. 18, 03223 Vilnius
1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT886013113
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT624040063610000787
1.1.6. Bankas, banko kodas LR Finansų ministerija

Finansų įstaigos kodas 40400
1.1.7. Telefonas +370 707 56 866
1.1.8. El. paštas pagd@vpgt.lt
1.1.9. Šalies atstovas Direktorius  /  Direktoriaus  

pavaduotojas
1.1.10. Atstovavimo pagrindas Pagal  įstaigos  nuostatus  ar/ir  

departamento  2025  m.  kovo  14  d.  
direktoriaus įsakymą Nr. 1-142 /2025  
(1.4  E)  „Dėl  įgaliojimų  pasirašyti  
(tvirtinti) dokumentus suteikimo“  

1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis 
asmuo, skiltys atitinkamai 
pakoreguojamos)

1.2.1. Pavadinimas UAB  „Iksados“  gamybinis  ir 
techninis centras

1.2.2. Juridinio asmens kodas 126319814
1.2.3. Adresas Savanorių pr.219, LT-02300 Vilnius
1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT263198113
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT737044060001912691
1.2.6. Bankas, banko kodas SEB Bankas, banko kodas 7044
1.2.7. Telefonas 0 (5) 2640626
1.2.8. El. paštas info@iksadosgtc.lt
1.2.9. Šalies atstovas Direktorius
1.2.10. Atstovavimo pagrindas Įmonės nuostatai

2. ATSAKINGI ASMENYS
2.1. Pirkėjo (nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)
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kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą, Prekių 
priėmimą, Sąskaitų per 
informacinę sistemą 
„SABIS“ priėmimą
2.2. Tiekėjo 
kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą

(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

3. SUTARTIES DALYKAS
3.1. Sutarties dalykas 3.1.1. Vadovaudamiesi Šalių 2025 m. _______ __d. sudaryta   Gaisrų 

gesinimo  ir  gelbėjimo  automobilinių  kopėčių  (su  planine   technine  
priežiūra garantinio  aptarnavimo laikotarpiu) preliminariąja  pirkimo-
pardavimo  sutartimi  Nr.  35-  ________/202____(5.6  E)  (toliau  – 
Preliminarioji  sutartis),  sudaro  šią  gaisrų  gesinimo  ir  gelbėjimo 
automobilinių  kopėčių /M32L-AS SC, Magirus/  (su planine  technine  
priežiūra  garantinio  aptarnavimo  laikotarpiu) pagrindinę  pirkimo–
pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 
3.1.2.  Tiekėjas  įsipareigoja  Sutartyje  numatytomis  sąlygomis  perduoti 
Pirkėjui  x  vnt.  gaisrų  gesinimo  ir  gelbėjimo  automobilinių  kopėčių  
/M32L-AS  SC,  Magirus/  (su  planine   technine   priežiūra  garantinio  
aptarnavimo laikotarpiu) (toliau –  Prekė(-ės / automobilinės kopėčios) 
ir  teikti  jų  planinės  techninės  priežiūros  garantinio  aptarnavimo 
laikotarpiu  paslaugas  (toliau  –  Paslaugos)  Pasiūlyme  nurodytais 
įkainiais).
3.1.3.  Išsamus  Prekės(-ių) aprašymas  ir  kiti  reikalavimai  tiekiamai(-
oms) Prekei(-ėms) nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Gaisrų gesinimo ir 
gelbėjimo  automobilinių  kopėčių  techninė  specifikacija“  (toliau  – 
Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

3.2. Pirkimo numeris
3.3. Informacija apie 
Europos Sąjungos 
lėšomis finansuojamą 
projektą arba kitą 
projektą

Netaikoma

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA
4.1. Prekių pristatymo 
terminas, kai Prekės 
pristatomos vienu kartu

4.1.1. Tiekėjas  Prekę(-es) įsipareigoja pristatyti  ne vėliau kaip per 17 
(septyniolika)  mėn.  nuo  Sutarties  įsigaliojimo  dienos  šiuo 
adresu: /konkreti pristatymo vieta bus nurodyta pasirašant pagrindinę  
sutartį/
4.1.2. Pristatyta(-os) Prekė(-ės) patikrinama(-os) tokia tvarka:
4.1.2.1. pristatyta(-os)  Prekė(-ės)  patikrinama(-os) per  10  (dešimt) 
darbo dienų nuo jų(-os) pristatymo į Sutarties Specialiųjų sąlygų 4.1.1 
papunktyje  nurodytą  vietą. Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas 
pasirašomas  tik  atlikus  Prekės  patikrinimą  (Pirkėjui  surašius 
Prekių,  paslaugų,  darbų  atitikties  patikrinimo  aktą  (toliau  – 
patikrinimo  aktas)).  Prekės  tikrinimo  terminas  į  Prekės  pristatymo 
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terminą neįskaičiuotas.
4.1.2.2.  tikrinama ar  pristatytas(-i) Sutartyje  nurodytas(-i)  Prekės(-ių)  
modelis(-iai), tikrinama Prekės(-ių) atitiktis techniniams reikalavimams, 
Prekės(-ių) kokybė, komplektiškumas (ar pateiktos Sutartyje nurodytos(-
ų) Prekės(-ių) sudėtinės ir komplektuojančios dalys);
4.1.2.3. tikrinama ar pateikti visi, su Preke(-ėmis) priklausantys pateikti, 
dokumentai;
4.1.2.4. Tiekėjas parodo Prekės ir jos sudėtinių dalių veikimą.
4.1.3.  Jeigu  tikrinant  Prekę(-es) nustatomi  Prekės(-ių) defektai 
(trūkumai), surašomas patikrinimo aktas, nurodant trūkumus ir  Prekė(-
ės) grąžinama defektų (trūkumų) šalinimui;
4.1.4.  Jeigu  tikrinant  Prekę(-es) nerandama  Prekės(-ių) defektų 
(trūkumų),  Prekė(-ės) priimama(-os),  surašomas  patikrinimo  aktas, 
nurodant, kad Prekė(-ės) atitinka.
4.1.5. Po defektų (trūkumų) ištaisymo ar  Prekės(-ių) pakeitimo,  jos(-ų) 
kokybė  tikrinama  pakartotinai  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  4.1.2.1-
4.1.2.4 p. nurodyta tvarka.
4.1.6.Nustatytus trūkumus, gedimus (defektus) Tiekėjas privalo pašalinti 
per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo patikrinimo akto surašymo 
dienos. Tokių aplinkybių buvimas neatleidžia Teikėjo nuo pareigos savo 
sutartinius  įsipareigojimus  įvykdyti  Sutartyje  nustatytu  terminu,  o 
pažeidus  terminą,  mokėti  Sutartyje  nustatyto  dydžio  delspinigius. 
Tiekėjas  įsipareigoja  Pirkėjo  reikalavimu  atlyginti  reikalavimų 
neatitinkančios(-ių) Prekės(-ių) saugojimo išlaidas.
4.1.7. Priėmus Prekę (pasirašius patikrinimo aktą), pasirašomas Prekių 
perdavimo–priėmimo  aktas  ir  Tiekėjas  gali  pateikti  sąskaitą 
informacinėje sistemoje „SABIS“.
4.1.8. Pirkėjo  atliktas  Prekės(-ių) patikrinimas,  priėmimas  ir  (ar) 
apmokėjimas už ją(-as) nepanaikina Tiekėjo atsakomybės dėl bet kokio 
Prekės(-)ių neatitikimo Sutarties reikalavimams, kuris buvo Prekės(-ių) 
nuosavybės teisės perėjimo Pirkėjui momentu, net jeigu tas neatitikimas 
paaiškėja  vėliau.  Pirkėjas,  per  protingą  laiką,  po  to,  kai  neatitikimą 
pastebėjo ar turėjo pastebėti,  privalo apie tai raštu pranešti Tiekėjui ir 
nurodyti, kokių reikalavimų Prekė(-ės) neatitinka.

4.2. Prekių (ar jų dalies) 
pristatymo termino 
pratęsimas

Tiekėjas turi teisę į Prekių pristatymo termino pratęsimą, tačiau tik tuo 
atveju,  jei  atsiranda  įrodymais  pagrįstų  kliūčių  ar  trukdymų,  kurių 
atsiradimui  Tiekėjas  neturi  įtakos  ir  už  kuriuos  jis  neatsako  ir  kurie 
sukelti  ir  priskirtini  tretiesiems  asmenims,  ar  kitų  aplinkybių,  kurių 
Tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti. Aplinkybės, kuriomis grindžiama 
būtinybė pratęsti Prekių tiekimo terminą, jokiu būdu negali priklausyti 
nuo Tiekėjo. Kiekvienu tokiu atveju, Tiekėjas raštu nedelsdamas, bet ne 
vėliau  kaip  per  5  (penkias)  kalendorines  dienas,  apie  tai  praneša 
Pirkėjui,  pateikdamas  minėtų  aplinkybių  egzistavimo  įrodymus. 
Nurodytas  aplinkybes  vertina  Pirkėjas.  Pirkėjui  sutikus,  Prekių 
pristatymo  terminas  gali  būti  pratęsiamas  tik  minėtų  aplinkybių 
egzistavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų laikotarpiui.

4.3. Užsakymų teikimo Netaikoma
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tvarka
4.4. Dėl Prekių 
pristatymo dalimis 
vertės / apimties

Netaikoma

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai 

Kartu su Preke pateikiami šie dokumentai: 
1. Automobilinių  kopėčių  bei  komplektuojamos  įrangos  naudojimo  ir 
priežiūros  instrukcijos  lietuvių  kalba  arba  anglų  kalba  su  tinkamai 
patvirtintu  vertimu  į  lietuvių  kalbą,  susegtos,  spalvotos  po  2 
egzempliorius (turi būti pridedamas pateikiamų instrukcijų elektroninis 
variantas);
2. Atitikimo  privalomiesiems  saugos  reikalavimams  patvirtinimo 
dokumentai.
3. Potencialiai  pavojingo  įrenginio  Lietuvos  Respublikos  valstybės 
registro pažymėjimas.
4. Transporto priemonės registracijos liudijimas.
5. Techninės apžiūros lapas.
6. Galiojantis  Įprastinės  transporto  priemonių  valdytojų  civilinės 
atsakomybės privalomojo draudimo sutarties liudijimas (polisas).
7. Perdavimo-priėmimo aktas.
Tiekėjui  nepateikus  nurodytų  dokumentų,  laikoma,  kad  Prekė(-ės) 
neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
5.1. Sutarčiai taikomas 
kainos apskaičiavimo 
būdas

Fiksuotos kainos kainodara – automobilinėms kopėčioms.
Fiksuoto įkainio – Paslaugoms (važiuoklės ir kėlimo mechanizmo, taip 
pat su juo susijusių įrenginių ir įrangos, planiniai techniniai priežiūros 
darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu).

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, 
kai taikoma mišri 
kainodara 

Pradinės Sutarties vertė yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti 
sumą žodžiais) be PVM.
PVM sudaro (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą žodžiais).
Sutarties kaina yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą 
žodžiais) Eur su PVM. 

Šioje  Sutartyje  Pradinės  Sutarties  vertė  yra  lygi  Preliminariojoje 
sutartyje  nurodytam  Prekės(-ių) įkainiui  be  PVM,  padaugintam  iš 
Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  3.1  punkte,  nurodyto  įsigyjamų 
Automobilių  kiekio  ir  Pasiūlyme nurodytų  Paslaugų įkainių  be  PVM 
(CTA,  CKM),  padaugintų  iš  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  3.1  punkte 
nurodyto įsigyjamų Automobilių kiekio, sumai.

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaičiavimas 
taikant peržiūros 
taisykles

Prekės(-ių) kaina ir paslaugų įkainiai bus perskaičiuojami:
55.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos pokytį, pasikeitimo 
(nurodyti mokesčius, dėl kurių bus atliekamas perskaičiavimas); - 
netaikoma
5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio. 
5.3.4. pagal Prekių grupių (įvardinti konkrečią grupę pagal Sutarties 
dalyką) kainų pokyčius. - netaikoma 

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 

Jeigu  Sutarties  vykdymo  metu  pasikeičia  PVM  mokėjimą 
reglamentuojantys  teisės  aktai,  darantys  tiesioginę  įtaką  Tiekėjo 
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PVM tarifo pasikeitimo tiekiamų  Prekių  Sutartyje  nurodytai  kainai  ir  Paslaugų  Sutartyje 
nurodytiems  įkainiams,  Prekės(-ių) kaina  ar  Paslaugų  įkainiai 
perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos ar Paslaugų įkainių be PVM. 

Perskaičiavimas  įforminamas  Susitarimu  ne  vėliau  kaip  per  10 
(dešimt)  darbo  dienų nuo  PVM mokėjimą  reglamentuojančių  teisės 
aktų  pasikeitimo,  kuris  tampa  neatskiriama  Sutarties  dalimi. 
Perskaičiuota Prekės(-ių) kaina ar Paslaugų įkainis taikomi už tą Prekių 
ar Paslaugų dalį, kurios bus tiekiamos ar Paslaugos teikiamos, nuo Šalių 
pasirašyto Susitarimo įsigaliojimo dienos.

5.3.2. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kitų mokesčių, 
lemiančių Prekių kainos 
pokytį, pasikeitimo

Netaikoma

5.3.3. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio

5.3.3.1  Bet kuri  Sutarties  šalis  Sutarties  galiojimo  metu  turi  teisę 
inicijuoti Prekės(-ių) kainos peržiūrą (keitimą) – ne anksčiau kaip po 6 
(šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau 
buvo atlikta  – nuo Susitarimo dėl  paskutinio perskaičiavimo pagal  šį 
Specialiųjų  sąlygų  punktą  įsigaliojimo  dienos), jeigu  Oficialiosios 
statistikos  portale  (https://osp.stat.gov.lt/)  kas  mėnesį  skelbiamo 
importuotų  prekių  kainų  indekso „29  Variklinės  transporto 
priemonės, priekabos ir puspriekabės“  pokytis (k), apskaičiuotas kaip 
nustatyta  5.3.3.7 papunktyje,  pasikeitė  (padidėjo/sumažėjo)  daugiau 
nei  5  procentais.  Prekės(-ių) kainos  peržiūra  atliekama  ne  dažniau 
kaip kas 6 (šeši) mėnesiai. 
5.3.3.2.  Bet kuri  Sutarties  šalis  Sutarties  galiojimo  metu  turi  teisę 
inicijuoti  Paslaugų įkainių peržiūrą (keitimą)  ne anksčiau kaip po 6 
(šešių) mėnesių nuo garantijos galiojimo pradžios, (jeigu peržiūra jau 
buvo atlikta  – nuo Susitarimo dėl  paskutinio perskaičiavimo pagal  šį 
Specialiųjų  sąlygų  punktą  įsigaliojimo  dienos), jeigu  Oficialiosios 
statistikos  portale  (https://osp.stat.gov.lt/)  kas  mėnesį  skelbiamo 
mažmeninės prekybos, variklinių transporto priemonių, maitinimo 
įmonių  apyvartos  (be  PVM)  indekso „G4520  Variklinių  transporto 
priemonių techninė priežiūra ir remontas (nepašalinus sezono ir darbo 
dienų skaičiaus įtakos)“ to meto kainomis (2021 m. – 100) /palyginti su  
praėjusių metų atitinkamu laikotarpiu/  pokytis (k), apskaičiuotas kaip 
nustatyta  5.3.3.7 papunktyje,  pasikeitė  (padidėjo/sumažėjo)  daugiau 
nei 5 procentais. Paslaugų įkainių peržiūra atliekama ne dažniau kaip 
kas 6 (šeši) mėnesiai. 
5.3.3.3.  Prekės(-ių) kainos  ar  Paslaugų  įkainiai peržiūrimi  tik  tai 
Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., Prekėms ir Paslaugoms, kurios 
nėra  priimtos  ir  apmokėtos.  Vėlesnė  Prekės(-ių) kainos  ar  Paslaugų 
įkainių peržiūra  negali  apimti  laikotarpio,  už  kurį  jau  buvo  atliktas 
peržiūra.
5.3.3.4.  Jeigu Prekių tiekimas ar Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo 
kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina ar uždelstų suteikti Paslaugų 
įkainiai nėra  perskaičiuojami  dėl  kainų  lygio  kilimo  (negali  būti 
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didinama).
5.3.3.5.  Atlikdamos  Prekės(-ių) kainos  ar  Paslaugų  įkainių  peržiūrą 
Šalys  vadovaujasi  Valstybės  duomenų  agentūros  viešai  Oficialiosios 
statistikos  portale  (https://osp.stat.gov.lt/)   paskelbtais  Rodiklių 
duomenų  bazės  duomenimis  Iš  kitos  Šalies  nereikalaujama pateikti 
oficialaus  Valstybės  duomenų  agentūros  išduoto  dokumento  ar 
patvirtinimo.
5.3.3.6.  Šalys  privalo  Susitarime  nurodyti  importuotų  prekių  kainų 
indekso „29 Variklinės transporto priemonės, priekabos ir puspriekabės“ 
ar  mažmeninės  prekybos,  variklinių  transporto  priemonių,  maitinimo 
įmonių  apyvartos  (be  PVM)  indekso  „G4520  Variklinių  transporto 
priemonių techninė priežiūra ir remontas (nepašalinus sezono ir darbo 
dienų skaičiaus įtakos)“ to meto kainomis (2021 m. – 100) /palyginti su  
praėjusių metų atitinkamu laikotarpiu/  reikšmę laikotarpio pradžioje ir 
jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo 
datą,  kainų  pokytį  (k),  perskaičiuotą  Prekės(-ių) kainą  ar  Paslaugų 
įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties ir/ar Sutarties vertę.
5.3.3.7.  Nauja  Prekės(-ių) kaina  ar  Paslaugų  įkainiai  apskaičiuojami 
pagal žemiau pateiktą formulę:

a1=a+( k
100

×a), kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau 

buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM) 
k  –  Prekėms  pagal  importuotų  prekių  kainų  indeksą  „29  Variklinės 
transporto priemonės, priekabos ir puspriekabės“ arba Paslaugoms pagal 
mažmeninės  prekybos,  variklinių  transporto  priemonių,  maitinimo 
įmonių apyvartos (be PVM) indeksas to meto kainomis (2021 m. – 100) 
„G4520 Variklinių transporto priemonių techninė priežiūra ir remontas 
(nepašalinus  sezono  ir  darbo  dienų  skaičiaus  įtakos)“  /palyginti  su  
praėjusių metų atitinkamu laikotarpiu/ apskaičiuotas importuotų prekių 
kainų  arba  mažmeninės  prekybos,  variklinių  transporto  priemonių, 
maitinimo  įmonių  apyvartos  (be  PVM)  pokytis  (padidėjimas  arba 
sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:

k=
Indnaujausias
Ind pradžia

×100−100, (proc.) kur

Indnaujausias –  kreipimosi  dėl  kainos  /  įkainių peržiūros  išsiuntimo kitai 
šaliai dieną paskelbtas naujausias: Prekėms –  importuotų prekių kainų 
indeksas  „29  Variklinės  transporto  priemonės,  priekabos  ir 
puspriekabės“  arba  Paslaugoms  –  mažmeninės  prekybos,  variklinių 
transporto priemonių, maitinimo įmonių apyvartos (be PVM) indeksas 
to  meto  kainomis  (2021  m.  –  100)  „G4520  Variklinių  transporto 
priemonių techninė priežiūra ir remontas (nepašalinus sezono ir darbo 
dienų  skaičiaus  įtakos)“  /palyginti  su   praėjusių  metų  atitinkamu 
laikotarpiu/. 
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio): Prekėms –  importuotų 
prekių kainų indeksas „29 Variklinės transporto priemonės, priekabos ir 
puspriekabės“  arba  Paslaugoms  –  mažmeninės  prekybos,  variklinių 
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transporto priemonių, maitinimo įmonių apyvartos (be PVM) indeksas 
to  meto  kainomis  (2021  m.  –  100)  „G4520  Variklinių  transporto 
priemonių techninė priežiūra ir remontas (nepašalinus sezono ir darbo 
dienų  skaičiaus  įtakos)“  /palyginti  su   praėjusių  metų  atitinkamu 
laikotarpiu/. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) 
yra:  Prekėms  –  Sutarties  įsigaliojimo  dienos  mėnuo,  Paslaugoms  – 
garantijos  galiojimo  pradžios  (Prekių  perdavimo–priėmimo  akto 
pasirašymo)  mėnuo.  Antrojo  ir  vėlesnių  perskaičiavimų  atveju 
laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  paskutinio  perskaičiavimo  metu 
naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.8. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po 
kablelio  tikslumu.  Apskaičiuotas  pokytis  (k)  tolimesniems 
skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, 
o  apskaičiuota  kaina  „a1“  suapvalinama  iki  dviejų skaitmenų  po 
kablelio.
5.3.3.9. Šalis, siekianti Prekės(-ių) kainos ar Paslaugų įkainių peržiūros, 
privalo  raštu  kreiptis  į  kitą  Šalį  ir  prašyme  pateikti  visą  reikalingą 
informaciją:  Sutarties  pavadinimą,  numerį,  datą,  neperduotų  ir 
neapmokėtų  Prekių ir/ar Paslaugų sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes 
su  nuorodomis  į  viešus  šaltinius  Valstybės  duomenų  agentūros 
Oficialiosios statistikos portale. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito 
Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje 
procedūroje.
5.3.3.10.  Susitarimas turi būti sudarytas per 5 (penkias) darbo dienas 
nuo  Šalies  pateikto  tinkamo  prašymo  perskaičiuoti  Sutarties  kainą 
gavimo dienos.
5.3.3.11.  Susitarimu  Šalys  neturi  teisės  keisti  procedūroje  nurodytos 
tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal 
VPĮ nuostatas.

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
pagal Prekių grupių 
kainų pokyčius

Netaikoma

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio 
(apimties) keitimo 
taisykles

Netaikoma

5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir 
tvarka

Pirkėjas  atsiskaito  su  Tiekėju  ne  vėliau  kaip  per  30  (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo Prekių ar Paslaugų perdavimo–priėmimo akto 
pasirašymo ir Sąskaitos gavimo dienos.

Apmokėjimo  sąlygos:  už  Prekę(-es)  įvykdžius  visus  sutartinius 
įsipareigojimus,  susijusius  su  Prekės(-ių)  tiekimu,  sumokama  visa 
pradinės Sutarties kaina. Už Paslaugas sumokama pasirašius paslaugų 
perdavimo–priėmimo aktą.

5.6. Avansas Tiekėjui išmokėto avanso suma – iki 30 proc. nuo Pradinės Sutarties 
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vertės  be PVM, nurodytos  Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.  Pirkėjas 
sumoka Tiekėjui avansą pagal Tiekėjo pateiktą prašymą ir išankstinio 
mokėjimo sąskaitą  ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt)  kalendorinių 
dienų nuo  Tiekėjo  prašymo ir  išankstinio  mokėjimo sąskaitos ir,  jei 
taikoma, Avanso užtikrinimo gavimo dienos.

5.7. Avanso 
užtikrinimas

Avanso užtikrinimo dydis – visai  avanso sumai,  nurodytai išankstinio 
mokėjimo sąskaitoje.
Reikalavimai  Avanso  užtikrinimui  nustatyti  Bendrųjų  sąlygų  12.1 
punkte. 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1. Garantinis 
terminas

6.1.1.  Automobilinėms  kopėčioms  ir  jose  sumontuotai  visai  įrangai 
suteikiama ne trumpesnė kaip 24 mėnesių garantija, kuri skaičiuojama 
nuo  Automobilinių  kopėčių  priėmimo-perdavimo  akto  pasirašymo  
dienos be Automobilinių kopėčių ridos ar darbo valandų ribojimo.
6.1.2. Laikas kuris, dėl Automobilinių kopėčių, remontų, aptarnavimų ar 
kitų  veiksnių,  nepriklausančių  nuo  Pirkėjo,  kada  nebuvo  galima 
eksploatuoti  Automobilinių kopėčių neskaičiuojamas į  garantinį laiką. 
Garantinis laikas turi būti pratęsiamas.

6.2. Garantinė priežiūra 6.2.1. Paslaugų vykdymas:
6.2.1.1. Automobilinių kopėčių planinės techninės priežiūros Paslaugos 
(darbai),  garantinio  aptarnavimo  laikotarpiu, turi  būti  atliekamos  ne 
ilgiau  kaip  per  5  darbo  dienas,  įvertinant  ir  automobilinių  kopėčių 
transportavimo į/iš serviso įmonės laiką;
6.2.1.2.  automobilinių  kopėčių  kėlimo  mechanizmo,  taip  pat  su  juo 
susijusių įrenginių,  ir  įrangos  planinės  techninės  priežiūros  Paslaugos 
(darbai),  garantinio  aptarnavimo  laikotarpiu, turi  būti  atliekamos  ne 
ilgiau  kaip  per  5  darbo  dienas,  įvertinant  ir  automobilinių  kopėčių 
transportavimo į/iš serviso įmonės laiką.
6.2.1.3.  Garantinio  aptarnavimo  laikotarpyje,  ne  ilgiau  kaip  per  1 
mėnesį nuo  pateikimo  remontui  dienos,  suremontuoti  automobilines 
kopėčias ar jų įrangą ir (arba) pašalinti eksploatavimo metu išaiškėjusius 
defektus,  atsiradusius  ne  dėl  naudotojo  neteisingų  veiksmų.  Esant 
ilgesniam  nei  1  mėnesio remonto  laikotarpiui  tiekėjas  pateikia 
užsakovui  ne  prastesnių  charakteristikų  analogiškas  automobilines 
kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol vyks automobilinių 
kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). Esant suminiam 
einamųjų  metų  remonto  laikotarpiui  ilgesniam  nei  60  kalendorinių 
dienų ir  jeigu  eksploatavimo  metu  išaiškėjusių  defektų  šalinimas 
užtrunka (arba numatoma, kad užtruks) ilgiau negu 10 dienų, Tiekėjas 
pateikia  užsakovui  ne  prastesnių  charakteristikų  analogiškas 
automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol vyks 
automobilinių kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.).
6.2.2. Pirkėjas,  prieš 5 (penkias) darbo dienas, informuoja (Sutarties 
Specialiųjų sąlygų 2.2 punkte  pateiktais telefonu ar el. laišku) Tiekėją 
apie ketinimą pateikti automobilines kopėčias  važiuoklės ir/ar kopėčių 
kėlimo  mechanizmo,  taip  pat  su  juo  susijusių  įrenginių  ir  įrangos, 
planinės techninės priežiūros Paslaugoms (darbams) atlikti;
6.2.3. atlikus planinius techninės priežiūros Paslaugas (darbus), Tiekėjas 
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informuoja (telefonu, el. laišku) apie tai Pirkėją ir grąžina automobilines 
kopėčias. Kartu pateikiamas suteiktų paslaugų (atliktų darbų) aktas;
6.2.4.  Pirkėjas  sutikrina  ar  suteiktų  Paslaugų  (atliktų  darbų)  akte 
nurodytos  suteiktos  Paslaugos  (atlikti  darbai)  atitinka  naudojimo  ir 
priežiūros  instrukcijoje  gamintojo  nurodytas  planines  priežiūros 
paslaugas (darbus). Jeigu suteiktų Paslaugų (atliktų darbų) akte nurodyti 
darbai atitinka, Pirkėjas pasirašo aktą ir Pardavėjas gali pateikti sąskaitą 
sistemoje „SABIS“.
6.2.5.  Jeigu  atliktų  darbų akte nurodytos  suteiktos  Paslaugos (atlikti 
darbai)  neatitinka,  Pirkėjas  nepasirašo  akto,  surašo  patikrinimo  aktą 
kuriame nurodo kurie darbai neatitinka arba neatlikti.
6.2.6.  Po  Paslaugų  teikimo  (darbų  atlikimo)  trūkumų  pašalinimo 
Pirkėjas pakartotinai  Sutarties specialiųjų sąlygų 6.2.4 punkte nustatyta 
tvarka  sutikrina  suteiktas  Paslaugas  (atliktus  darbus).  Jeigu  trūkumai 
ištaisyti,  Pirkėjas  pasirašo  suteiktų  Paslaugų  (atliktų  darbų)  aktą  ir 
Pardavėjas gali pateikti sąskaitą sistemoje „SABIS“.  
Prekių  trūkumų  nustatymo  bei  šalinimo  tvarka  nustatyta  Bendrųjų 
sąlygų 7 skyriuje. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI
Sutarties vykdymui 
pasitelkiami subtiekėjai 
ir (ar) specialistai

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra 
nurodyti Sutarties priede Nr. [...] „Sutarties vykdymui pasitelkiami 
subtiekėjai ir (ar) specialistai“

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
8.1. Prievolių pagal 
Sutartį įvykdymo 
užtikrinimas

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
Netesybomis (delspinigiais, bauda).

8.2. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pateikimas 

Netaikoma

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9.1. Pirkėjui taikomos 
netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą

Jei  Pirkėjas,  gavęs  tinkamai  pateiktą  ir  užpildytą  Sąskaitą,  uždelsia 
atsiskaityti  už  tinkamai  Tiekėjo  perduotas  kokybiškas  Prekes  ar 
suteiktas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos 
nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui  0,02 (dvi šimtosios) 
procento  dydžio  delspinigius  nuo  neapmokėtos  sumos  be  PVM  už 
kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos

9.2.1.  Jeigu  Tiekėjas  vėluoja  vykdyti  užsakymą,  tiekti  Prekes,  teikti 
Paslaugas  ar  ištaisyti  jų  trūkumus  arba  nevykdo  kitų  sutartinių 
įsipareigojimų,  Pirkėjas  nuo  kitos  nei  nustatytas  terminas  dienos 
Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius už 
kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių 
trūkumų, nesiteiktų Paslaugų kainos be PVM. 

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo. 
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9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda 
nutraukus Sutartį dėl 
esminio Sutarties 
pažeidimo

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties 
Specialiosiose sąlygose, mokama  5 (penkių) procentų dydžio bauda 
nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 
punkte. 

9.4. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl esamų 
subtiekėjų ar specialistų 
pakeitimo / naujų 
subtiekėjų pasitelkimo 
nesilaikant Bendrosiose 
sąlygose nurodytos 
subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo 
tvarkos 

Tiekėjui nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo tvarkos, mokama 500 (penkių šimtų) eurų dydžio 
bauda už kiekvieną pažeidimo atvejį.

9.5. Tiekėjui taikomos 
baudos dėl 
aplinkosauginių ir 
(arba) socialinių 
kriterijų nesilaikymo

Tiekėjui  nesilaikant  aplinkosauginių  ir  (arba)  socialinių  kriterijų, 
nurodytų  Specialiųjų  sąlygų  12  skyriuje,  bus  taikoma  bauda  už 
kiekvieno punkto pažeidimo atvejį atskirai  50 Eur (penkiasdešimties 
Eur).

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų 
nesilaikymo

Tiekėjui nesilaikant konfidencialumo reikalavimų, mokama 500 (penkių 
šimtų) eurų dydžio bauda už kiekvieną pažeidimo atvejį  .

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose 
nustatytų kokybinių 
kriterijų nepasiekimo 
Sutarties vykdymo 
metu

Netaikoma 

9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo

Netaikoma

9.9. Kitos netesybos Netaikoma
10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

10.1. Sutarties 
sudarymas ir 
įsigaliojimas

Ši  Sutartis  laikoma  sudaryta  ir  įsigalioja  nuo  Sutarties  pasirašymo 
dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis  galioja  iki  visiško  prievolių  įvykdymo  (kol  bus  išnaudota 
Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas  negali būti ilgesnis kaip 44 
(keturiasdešimt keturi) mėn. (VPĮ 86 str. 5 d. 4 p.) 

10.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas

Netaikoma

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
11.1. Sutarties nutraukimo Sutartis  gali  būti  nutraukiama  rašytiniu  Šalių  susitarimu  arba 

Puslapis 10 iš 13



pagrindai vienašališkai,  Bendrosiose  sąlygose  ir  Specialiosiose  sąlygose 
nustatyta tvarka.

11.2. Esminiai Sutarties 
pažeidimai

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje 
nustatytą Sutarties kainą;
11.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo ar 
Paslaugų  teikimo  terminų  2  (du)  kartus  iš  eilės  arba  vėluoja 
pristatyti Prekes  daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 
arba suteikti Paslaugas daugiau nei 5 (penkias)  darbo dienas nuo 
Sutartyje  nustatyto  Prekių  pristatymo  arba  Paslaugų  suteikimo 
termino;
11.2.3.  jeigu  Tiekėjas  pažeidžia  Prekių  pristatymo,  Paslaugų 
suteikimo  terminus  ir  priskaičiuotų  netesybų  už  vėlavimą  suma 
viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties ar Paslaugos įkainio 
vertės;
11.2.4.  Tiekėjas  pažeidžia  Prekių  pristatymo,  Paslaugų  suteikimo 
terminus ir dėl Prekių pristatymo ar Paslaugų suteikimo vėlavimo 
Prekės arba Paslaugos tampa nebereikalingos;
11.2.5.  Tiekėjas  daugiau  kaip  2  (du)  kartus  pristato  Prekes  ar 
suteikia  Paslaugas,  kurios  neatitinka  Sutartyje  ir  (ar)  Įstatymuose 
nustatytų reikalavimų Prekėms ar Paslaugoms;
11.2.6.  Tiekėjo  kvalifikacija  tapo  nebeatitinkančia  pirkimo 
dokumentuose  nustatytų  Sutarties  tinkamam  vykdymui  būtinų 
reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) 
kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;
11.2.7.  Tiekėjas  pažeidžia  šios  Sutarties  nuostatas, 
reglamentuojančias  konkurenciją,  intelektinės  nuosavybės  ar 
konfidencialios informacijos valdymą;
11.2.8. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties 
vykdymui pasitelkiamų naujų subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų 
subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo.

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir 
(arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

12.1. Aplinkosauginių 
kriterijų nustatymo teisinis 
pagrindas

Netaikoma

12.2. Su Prekių pakuotėmis 
susiję aplinkosauginiai 
kriterijai 

Netaikoma

12.3. Su Prekių pristatymu 
susiję aplinkosauginiai 
kriterijai 

Netaikoma

12.4. Su Prekėmis susijusių 
paslaugų (pavyzdžiui, 
montavimo, apmokymo ir 
kitos parengimui naudoti 
skirtos paslaugos) teikimu 
susiję aplinkosauginiai 
kriterijai

Netaikoma
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12.5. Su perkamomis 
Prekėmis susiję socialiniai 
kriterijai

Netaikoma

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

13.1. Šalys  susitaria  pakeisti  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų 6.2.3.1.,  6.2.7., 
7.3.7., 12.1.3., 12.2.1.1., 12.2.1.2., 12.2.2. punktus ir išdėstyti juos 
nauja redakcija: 
„6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo faktinio 
Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–
priėmimo aktą; arba“
„6.2.7.  Jeigu  Pirkėjas  per  10  (dešimt)  darbo  dienų  nepateikia 
(neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes 
priėmė ir joms pretenzijų neturi.“
„7.3.7. Pirkėjas per 10 (dešimt) darbo dienų po Tiekėjo pranešimo 
apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, 
nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, 
kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.“
„12.1.3.  Jei  Specialiosiose  sąlygose  to  reikalaujama,  Tiekėjas, 
norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, kartu 
su  išankstinio  mokėjimo  sąskaita  Pirkėjui  turi  pateikti  avanso 
užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 
draudimo  raštą  arba  kitą  sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo 
užtikrinimą ne  mažesnei  kaip  Specialiosiose  sąlygose  prašomo 
avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).“;
„12.2.1.1.  elektroninę  sąskaitą  faktūrą,  atitinkančią  Europos 
elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standartą,  kurio  nuoroda  paskelbta 
2017  m.  spalio  16  d.  Komisijos  įgyvendinimo  sprendime  (ES) 
2017/1870  dėl  nuorodos  į  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų 
standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento 
ir  Tarybos  direktyvą  2014/55/ES  (toliau  –  Europos  elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę 
sistemą  „SABIS“  (sabis.nbfc.lt)  arba  per  kitą  savo  pasirinktą 
informacinę sistemą;“
„12.2.1.2.  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standarto 
neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas privalo pateikti, 
naudodamasis  informacinės  sistemos  „SABIS“  priemonėmis 
(sabis.nbfc.lt).“
„12.2.2. Pirkėjas  elektronines  sąskaitas  faktūras  priima  ir 
apdoroja  naudodamasis  informacinės  sistemos  „SABIS“ 
priemonėmis  (sabis.nbfc.lt),  išskyrus  VPĮ  nustatytus  išimtinius 
atvejus.

13.2. Sutarties  Bendrosiose  sąlygose  nurodytos  alternatyvios  nuostatos 
(su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu 
jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

14. SUTARTIES PRIEDAI
14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 
14.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas 1 ir/ ar 2 daliai
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14.3. Priedas Nr. 3 Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai /jei 
taikoma/, ... lapas

14.4. Priedas Nr. 4
14.5. Priedas Nr. 5

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI
PIRKĖJAS TIEKĖJAS

(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė) (nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)

(parašas) (parašas)
_______________
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PREKIŲ PAGRINDINĖS PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

  

1.    PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

  

1.1. Sąvokos 

  

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1.  Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties 

Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2.  Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3.  Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM); 

1.1.1.4.  Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, 

nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip 

pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – 

su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas 

įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus; 

1.1.1.5.  Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas 

priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu 

Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti 

sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6.  Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo 

metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių 

Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių 

naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių 

pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą; 

1.1.1.7.  Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita 

faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje 

yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.8.  Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties 

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos 

(tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie 

kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai 

(jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9.  Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama 

apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus 

mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose 

sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 
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1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes; 

1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 

1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir 

kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties 

pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

  

1.2.    Sutarties aiškinimas 

  

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas 

Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis ir valandomis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, 

kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys 

susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma 

Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, 

Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba 

atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, 

išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 

1.2.10.   Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 

daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo 

reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11.   Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta 

reikšme. 

1.2.12.   Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu 

nenurodyta kitaip. 

  

1.3. Dokumentų viršenybė 

  

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties 

dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas 

dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

1.3.1.1. Techninė specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 
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1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos 

turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų 

atžvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą 

vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti 

suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, 

priedas Nr. 41). 

  

2.  SUTARTIES DALYKAS 

  

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų 

teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės 

aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti 

aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 

neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip 

Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų 

teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo 

pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai 

labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius 

standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 

  

3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

  

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

  

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti 

Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1.  turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 

3.1.1.2.  atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui 

būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 

3.1.1.3.  laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų 

pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 

3.1.1.4.  užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 

standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo 

numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako 

solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio 

pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu 

to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 
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3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai 

atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės 

kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami. 

  

3.2.    Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

  

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 

pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų 

veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. 

Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.  

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi 

Specialiosiose sąlygose.  

3.2.3.   Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus 

subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 

atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas informuotų 

apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo 

metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo 

pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo 

padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją 

reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie 

leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose 

numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje 

nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip 

prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio 

saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų 

reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 

5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys 

pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:  

3.2.6.1.  kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  

3.2.6.2.  kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties 

vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje 

numatytų įsipareigojimų.  

3.2.6.3.  Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad 

atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas subtiekėjas), turi 

atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, keliamus 

kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei 

kilmės reikalavimus (jei taikoma). 
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3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:  

3.2.7.1.  Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir 

atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 

3.2.7.2.  Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas 

specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.  

3.2.7.3.  Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą 

kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, 

nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma). 

3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, 

ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 

3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę 

paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 

3.2.8.2.  naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir 

atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal 

Sutarties reikalavimus. 

3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo 

dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar 

specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.10.   Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus 

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 

3.2.11.   Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo 

dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.2.12.   Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo 

raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, 

neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo 

pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) 

ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams 

pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

  

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

  

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos 

partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, 

įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę 

nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos 

Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, 

lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios 

priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 

reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai 

arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties 

pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba 

atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar 

keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 
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3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, 

jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa 

apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris); 

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais 

atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei 

pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, 

kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą 

specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams 

pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose 

nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo 

pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma). 

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo 

dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą 

atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 

Sutarties dalimi. 

  

3.4.    Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

  

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  

3.4.1.1.  sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu 

pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 

reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų 

pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos 

informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę; 

3.4.1.3.  subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp 

Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, 

atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4.  tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties 

įvykdymo. 

  

4.   ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

  

4.1.    Šalių bendradarbiavimo pareiga 

  

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, 

taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks 

įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą. 

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra 

būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 

(penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų 

priemonių toms kliūtims pašalinti. 

  

4.2.    Kontaktiniai asmenys 
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4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 

Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų 

kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose. 

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori 

paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo 

vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai 

Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl 

ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo 

dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai 

kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis 

Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

  

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

  

5.1.    Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti 

aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 

5.2.    Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas 

privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų 

ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) 

bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3.    Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos 

tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už 

šių dokumentų vertimo tikslumą. 

  

6.    PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 

  

6.1.    Prekių tiekimo pabaiga 

  

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 

6.1.1.1.  Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai 

suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 

6.1.1.2.  Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir 

garantijas (jei to reikalaujama), 

6.1.1.3.  Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 

6.1.1.4.  buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei 

numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo 

laikoma, kad Prekės buvo priimtos, 

6.1.1.5.  Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir 

pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė 

Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

  

6.2.    Prekių perdavimas–priėmimas 

  

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei 

įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose 

sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.  

6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 

(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–
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priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių 

perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai 

nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. 

6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 

6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.2.3.2.  priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių 

patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą 

pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau 

– Defektų aktas); arba 

6.2.3.3.  atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų 

Prekių ar jų dalies.  

6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar 

atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 

6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas 

privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu 

atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas. 

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti 

Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių 

trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, 

vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia 

Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui 

nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, 

laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 

6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo 

faktinio Prekių priėmimo momento. 

6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, 

tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių 

pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose 

sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

  

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

  

7.1.    Garantiniai terminai (jei taikoma) 

  

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu 

Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu 

garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis 

terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl 

nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti 

tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų 

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad 

nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 
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7.2.    Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 

  

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 

30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją 

Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių 

trūkumams pašalinti. 

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per 

Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose 

sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos 

ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / 

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui 

pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų 

nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo 

prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas 

padengia: 

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 

7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 

  

7.3.    Prekių trūkumų šalinimas 

  

7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę 

nauja Preke ar jos dalimi. 

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų 

atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir 

Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko. 

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes 

naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl 

pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti 

Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo 

raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie 

bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti 

atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, 

kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti. 

  

7.4.    Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 

  

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 

terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1.  pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai 

informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo 

išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 
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7.4.1.2.  reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią 

permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos; 

arba 

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą 

sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl 

Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų 

įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių 

eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą. 

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio netesybas. 

  

8.  PRISTATYMO TERMINAI 

  

8.1.    Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 

  

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 

suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios 

gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu. 

  

8.2.    Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 

  

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui 

iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies 

pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos 

pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma 

mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai 

išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui 

raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

  

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

  

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso 

užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso 

užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

  

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

  

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 
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draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 

užtikrinimą. 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas 

draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo 

draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per 

Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 

Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ 

nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad 

Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo 

atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo 

Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo 

dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo 

sąskaitą.   

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik 

už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas 

pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir 

(arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir 

Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.  

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, 

turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

Sutarties galiojimo terminas.  

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) 

metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų 

iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, 

Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį 

ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti 

naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio 

netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.  
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10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į 

Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos 

sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras).  

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų 

nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo 

užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo 

dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų 

aplinkybių:   

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;   

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių 

trūkumus;   

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, 

bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, 

delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);   

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia 

Sutartį.  

  

11.     SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

  

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar 

būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių 

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant 

draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

  

12.     ATSISKAITYMO TVARKA 

  

12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

  

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas).  

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso 

dydis. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl 

avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu 

su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba 

draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 

užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso 

užtikrinimas).  

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti 
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papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, 

atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas 

sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne 

vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto 

avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 

Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso 

dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo 

kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.   

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti 

pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 

priimamas.  

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali 

įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti 

naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio 

mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma 

išskaitoma iš mokėtinos sumos.  

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas 

(jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta 

avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas 

pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 

punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo 

grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo. 

  

12.2.  Mokėjimų tvarka 

  

12.2.1.   Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip 

nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio 

nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos 

į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę sistemą „E. sąskaita“ (www.esaskaita.eu) 

arba per kitą savo pasirinktą informacinę sistemą; 

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą 

Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis 

(www.esaskaita.eu). 

12.2.2.   Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos 

„E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 

12.2.3.   Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso mokėjimas) 

Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4.   Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 



Puslapis 14 iš 22 

 

12.2.5.   Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

12.2.6.   Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai 

daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną 

sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko 

sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių 

perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui. 

  

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai 

  

12.3.1.   Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose 

sąlygose. 

12.3.2.   Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be 

Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3.   Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 

12.3.4.   Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

  

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

  

13.1.  Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos 

Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems 

ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus 

žemiau nurodytus atvejus. 

13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1.   konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal 

Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra 

reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, 

su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius 

konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia 

konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2.   konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 

įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos 

Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 

13.3.  Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai 

nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo 

subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama 

užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4.  Šalis atsako: 

13.4.1.   už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios 

jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

13.4.2.   už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią 

informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar 

naudojimui. 

13.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 
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14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

  

14.1.  Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti 

teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo 

ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės 

aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis. 

14.2.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 

duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų 

tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų 

subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

  

15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

  

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės 

teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, 

pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali 

naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei 

Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos 

nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt.  

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms 

minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, 

įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, 

nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip 

numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.  

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos 

rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be 

PVM. 

  

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

  

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai 

atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei 

kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių 

pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, 

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, 

Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir 

Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį 

tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus; 
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16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo 

principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, 

turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios 

darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos 

partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant 

Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra 

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar 

pan.). 

  

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

  

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo 

Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės 

reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra 

laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies 

nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, 

neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota 

didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl 

konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės 

nuosavybės teisių pažeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš 

esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus 

nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio 

pareiškimo ar garantijos. 

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis 

teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma 

žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems 

asmenims atlygina kita Šalis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 

Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo 

patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

  

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

  

18.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 

civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 

straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo 

nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” 

patvirtintų taisyklių nuostatos; 
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18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl 

privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo 

teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

18.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 

pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 

įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta 

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis 

laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė 

dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 

5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių 

arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles 

kontrahentams. 

  

19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

  

19.1.  Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo 

skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra 

įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios 

Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai 

nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai 

sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2.  Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 

dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki 

pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

  

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI 

  

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties 

sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei 

pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) 

darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, 

pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės 

aktų nuostatomis. 

20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 

privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas 

nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto 

pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą 

Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis. 

  

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS 
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21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas 

negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties 

šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.  

21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku 

pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;  

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, 

kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;  

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį;  

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas;   

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne 

dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;  

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui;  

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir 

panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai 

susijęs su Sutarties vykdymu.  

21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų 

aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje 

numatytomis sąlygomis. 

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 

punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) 

nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, 

vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia 

tvarka: 

21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie 

tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo 

aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys 

argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 

dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. 

Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti 

patvirtinti stabdymą.  

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių 

ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip 

per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi 

teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita 

ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų 

vykdymą. 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip 

per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų 

vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų. 
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21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir 

patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės 

egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo 

terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas 

Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.  

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.   

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties 

galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų 

sustabdymo metu.  

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 

10 (dešimt) dienų.  

  

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

  

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 

nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 

  

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

  

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai 

rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu 

priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti 

į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą 

terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma 

Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, 

nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.  

  

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

  

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) 

dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. 

Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka 

esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs 

Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.  

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį 

nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:  

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;  
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22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, 

kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma 

veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;   

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir 

Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir 

dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;  

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai 

gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;  

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti 

Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį 

pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 

terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta 

Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose 

(bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu 

įstatymu.  

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba 

sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose 

tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, 

apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje 

įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas 

prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.  

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja 

sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su 

Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra 

užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą 

atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.  

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir 

įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 

terminas.   

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota 

Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą 

netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl 

kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.  
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22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

  

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 

(trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, 

kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) 

proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų 

nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 

(dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą 

atvejį.  

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi 

arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį 

Susitarimą.  

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

įtvirtintais atvejais.  

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose 

sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 

terminas.  

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba 

išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti 

nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą 

pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, 

Tiekėją.  

  

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

  

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų 

Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:  

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka 

Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus;  

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo 

dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina 

perduoti pagal Sutarties nuostatas.  

  

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

  

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas 

gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių 
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tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, 

kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka 

VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, 

o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai 

patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, 

pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui 

rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas 

turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų 

pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar 

geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 

pasiūlyme nurodytą kainą. 

  

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

  

24.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas 

kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas 

Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui). 

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis 

gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal 

naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol 

kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius 

duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti 

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis 

gavo pirmesnįjį pranešimą. 

  

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

  

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 

pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų 

arba jų įgaliotų asmenų. 

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 

kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai 

sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka. 

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

 

 



PAGD > PIRKIMO DOKUMENTAI (PD) > PASIŪLYMO FORMA (PF)

1

GAISRŲ GESINIMO IR GELBĖJIMO AUTOMOBILINĖS  KOPĖČIOS
(SU PLANINE TECHNINE PRIEŽIŪRA, GARANTINIO APTARNAVIMO LAIKOTARPIU)

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentui
prie Vidaus reikalų ministerijos
Teikiama CVP IS priemonėmis

PASIŪLYMAS
DĖL 1 PIRKIMO DALIES

„GAISRŲ GESINIMO IR GELBĖJIMO AUTOMOBILINĖS KOPĖČIOS (SU  PLANINE TECHNINE PRIEŽIŪRA,
GARANTINIO APTARNAVIMO LAIKOTARPIU)“

1 lentelė. Tiekėjo rekvizitai:

Tiekėjo pavadinimas ir kodas UAB „Iksados“ gamybinis ir techninis centras
įm.k. 126319814

Tiekėjo adresas  Savanorių pr. 219, LT-02300 Vilnius
PVM mokėtojo kodas LT263198113
Bankas ir sąskaitos numeris LT737044060001912691

Telefono Nr., internetinis puslapis, el.
paštas

Tel.:  8 (5) 2640626
El. p.:  info@iksadosgtc.lt
www.iksadosgtc.lt

Asmens, pateikusio pasiūlymą CVP IS
priemonėmis, vardas, pavardė,
pareigos1

Direktoriaus pav.
                 

2 lentelė. Su pasiūlymu pateikiami dokumentai:

Eil.
Nr.

Pateikto dokumento pavadinimas

Ar dokumente
yra

konfidenciali*
informacija

Jeigu taip, kokiu
pagrindu

atitinkamas
dokumentas yra
konfidencialus?

Lapų
skaičius

1.  Ši pasiūlymo forma Ne  57
2.  EBVPD Iksados GTC 2025-05-07 Ne  14
3.  6 PAGD PD FK IGTC 2025-05-23 Ne  2
4.  7 PAGD PD Tiekėjo deklaracija IGTC  2025-05-23 Ne  2
5.  9 PAGD PD Deklaracija dėl ES 2022_576 IGTC 2025-05-23 Ne  1
6.  7 PAGD PD Tiekėjo deklaracija Magirus 2025-05-23 EN Ne  2
7.  7 PAGD PD Tiekėjo deklaracija Magirus 2025-05-23 LT Ne  2
8.  Magirus igaliojimas Artur Weinberger 2025-05-26 EN Ne  1
9.  Magirus igaliojimas Artur Weinberger 2025-05-26 LT Ne  1

1 Jeigu pasiūlymą pasirašo ne tiekėjo vadovas, pasiūlyme pateikiama įgaliojimo skaitmeninė kopija.

2025-05-26 Nr. 03-11
(Data, Nr.)

Vilnius
(Vieta)

mailto:info@iksadosgtc.lt
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10.  Tiekėjo deklaracija Transmitto 2025-05 Ne  2 
11.  56. RVS galinio vaizdo kamera aprasymas EN Ne  2 
12.  56. RVS galinio vaizdo kamera aprasymas LT Ne  2 
13.  39.11. RVS monitorius 9 coliu aprasymas EN Ne  1 
14.  39.11. RVS monitorius 9 coliu aprasymas LT Ne  1 
15.  52_punktas svyturelio_LD116_brosiura_LT Ne  2 
16.  52_punktas svyturelio_LD116_brosiura_LT Ne  4 
17.  52_punktas_brosiurinis_aprasymas_svyturelio_LP800 Ne  4 
18.  52_punktas svyturelio_LP800_brosiura_LT Ne  4 
19.  54_punktas_brosiurinis_aprasymas_valdymo_pulto_AS320 Ne  2 
20.  54_punktas valdymo_pulto_AS320_brosiura_LT Ne  4 
21.  55 _punktas TDE198_TDE450 Pneumo EN Ne  2 
22.  55 _punktas TDE198_TDE450 Pneumo LT Ne  2 
23.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 EN Ne  1 
24.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 LT Ne  1 

25.  Alkunes_brezinys_konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

26.  Anemometro aprašymas EN Anemometer Ne  1 
27.  Anemometro aprašymas LT Anemometer Ne  1 

28.  Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2_konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

29.  EC vehicle TYPE approval certificate EN Ne  12 
30.  EC vehicle TYPE approval certificate  LT Ne  12 
31.  Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 Ne  2 

32.  Kabinos brezinys Konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

33.  Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC_EN Ne  11 
34.  Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC_LT Ne  11 

35.  Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT TAIP Gamybos 
paslaptis 

6 

36.  39.1 LED_light_50w-10x5w_cree EN Ne  1 
37.  39.1 LED_light_50w-10x5w_cree LT Ne  1 
38.  Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN Ne  1 
39.  Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 LT Ne  1 
40.  Nestuvu tvirtinimo itaisas Ne  5 

41.  Prošvaisos brėžiniai konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

42.  Rezervinis hidraulinis siurblys konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

43.  Sausvamzdis 2025_L-AS_EN Ne  1 
44.  Sausvamzdis 2025_L-AS_LT Ne  1 

45.  Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

46.  Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

3 

47.  Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 Ne  4 
48.  Važiuoklės aprašymas LT_160E32 Ne  5 
49.  87. Lafetinis svirktas MPF-EVO 2.5 EN Ne  1 
50.  87. Lafetinis svirktas MPF-EVO 2.5 LT Ne  1 
51.  87.  Svirksto_antgalis_EN Ne  1 
52.  87.  Svirksto_antgalis_LT Ne  1 
53.  88 punktas LED130DC datasheet Ne  1 
54.  88 punktas LED130DC LT datasheet Ne  1 
55.  88.3 LED_zibintai_kopeciu Ne  2 
56.  89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_EN Ne  1 
57.  89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_LT Ne  1 
58.  89. KINDSWATER deklaracija DIN 14303 EN Ne  4 
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59.  89. KINDSWATER deklaracija DIN 14303 LT Ne  6 
60.  91. Nestuvu aprasymas Ne  3 
61.  91. Nestuvu tvirtinimo itaisas Ne  5 
62.  92. Papildoma autrigerio atramos plokste Ne  1 
63.  93. Dönges kūgis su žibintu 600 mm Ne  1 
64.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 EN Ne  1 
65.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 LT Ne  1 
66.  95. Kopėtėlės Magirus 2025 Ne  1 
67.  Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 Ne  8 
 
* Informacija, nurodyta VPĮ 20 straipsnio 2 dalies 1, 2, 3, 4 punktuose negali būti nurodoma ir nebus laikoma konfidencialia. Tiekėjas gali nurodyti, 

kuri informacijos dalis pasiūlyme yra konfidenciali. Tiekėjo su pasiūlymu teikiamų dokumentų informacijos konfidencialumas gali būti nustatomas tik 
pagrįstais atvejais. Jeigu kils abejonių dėl tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, Komisija prašys tiekėją per nurodytą terminą, kuris 
negali būti trumpesnis kaip 3 darbo dienos, pagrįsti jos konfidencialumą. Jei tokia informacija pasiūlyme nebus nurodyta, Komisija laikys, kad bet kuri 
pasiūlyme pateikta informacija nėra konfidenciali, išskyrus informaciją, kurią atskleidus būtų pažeisti Tiekėjo įsipareigojimai pagal su trečiaisiais 
asmenimis sudarytas sutartis. 
 
 

3 lentelė. Informacija apie rėmimąsi kitų subjektų pajėgumais. Vykdant pirkimo sutartį bus pasitelkiami šie ūkio subjektai 
(Dėl kiekvieno iš ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjas turi pateikti atskirą, tų ūkio subjektų tinkamai užpildytą ir pasirašytą EBVPD formą 
su informacija, kurios reikalaujama). 

Eil. Nr. 

Ūkio subjekto (-ų), 
kvazisubtiekėjo2, trečiojo 

asmens3, kurių 
pajėgumais remiamasi, 

pavadinimas 
(-ai) 

Ūkio subjektas 
pasitelkiamas, siekiant 

atitikti kvalifikacijos 
reikalavimą(Tiekėjas 

nurodo reikalavimo Nr. 
pagal SS) 

Pirkimo sutarties dalis, 
kuriai vykdyti 

pasitelkiamas ūkio 
subjektas, 

Eur su PVM (jei PVM 
netaikoma EUR be 
PVM) arba proc. 

Koks pateikiamas 
įrodymas dėl išteklių 
prieinamumo4 

1.  .... ....  .... 
2.  .... ....  .... 
3.      

 
 

4 lentelė. Informacija apie subtiekėjus (jeigu žinoma): 

Eil. Nr. 

Subtiekėjo (-ų)5, kurio (-ių) pajėgumais 
tiekėjas nesiremia, pavadinimas 
(-ai), kontaktiniai duomenys ir jų 

atstovai 

Nurodoma, kokius sutartinius 
įsipareigojimus vykdys 

Apimtis EUR arba 
proc. 

1.  

Magirus GmbH 
Graf-Arco-Straße 30, 89079 Ulm, 
Deutschland 
Pardavimų srities vadybininkas NEE 
Vidurio, Rytų ir Pietryčių Europa 
Alexej Hermann 
Telefon +49 (0)731 2987 8610 
alexej.hermann@magirus-group.com 
 

 
 

Gaisrinių kopėčių gamyba 

94 proc. 

2.  

UAB TF „Transmitto” 
(IVECO ir IVECO BUS distributorius 
Lietuvoje) 
Dariaus ir Girėno g. 19, LT-02184 
Vilnius 
Serviso vadovas 
Edvinas Jareckas 
Telefonas: +37069837693 

 
 
 

Garantinė ir pogarantinė bazinės  
automobilinių kopėčių važiuoklės 

priežiūra 
0,5 proc. 

 
2 Taikoma, jei kvalifikacijai įrodyti tiekėjas pasitelkia kvazisubtiekėjus, kurie pasiūlymo pateikimo metu nėra tiekėjo darbuotojai, tačiau jie bus įdarbinti laimėjimo ir Sutarties sudarymo atveju. 
3 Taikoma, jeigu kvalifikacijai atitikti tiekėjas naudosis Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodikos 8.3 punkte nurodytų trečiųjų asmenų, kurie tiesiogiai aktyviai, savo veiksmais 
neprisidės prie pirkimo vykdytojo poreikio įsigyti pirkimo objektą tenkinimo, priemonėmis. 
4 Tiekėjas turi pateikti įrodymą (nurodytą BS 7.2 punkte), kuriame nurodoma, kuo ir kokia dalimi bus remiamasi kitų ūkio subjektų pajėgumais ir patvirtinantį, kad tiekėjas jų pajėgumais, 
priemonėmis galės naudotis visą sutarties vykdymo laikotarpį. 
5 Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo, todėl bet kokiu atveju tiekėjas pilnai prisiima atsakomybę už subtiekėjų veiklą vykdant sutartį 

mailto:alexej.hermann@magirus-group.com
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edvinas.jareckas@transmitto.lt 
 

 
 
5. lentelė. Pasiūlymo duomenys į kuriuos bus atsižvelgta nustatant ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą: 
 

Kriterijus Parametras Mato vnt. Tiekėjo siūloma 
  

T1 
/pildomas 

vienas 
variantas/ 

Važiuoklė turi dvi pastoviai ar su priekinio tilto 
pajungimu varomas ašis (tiltus), turi būti įrengti 
tiltų ir tarpuašiniai diferencialai ir jų blokavimo 
mechanizmai.  

- 

 
 
- 

Važiuoklė turi dvi ašis (tiltus) iš kurių viena 
varoma, turi būti varomojo tilto blokavimo 
mechanizmas.  

Taip 

Važiuoklė turi dvi ašis (tiltus) iš kurių 
viena varoma (4x2), yra varomojo tilto 
blokavimo mechanizmas. Pavarų dėžė 
yra automatinė 8 pavarų transmisija 
(ZF8AP1200TO). Pagal LST EN 1846 
standarto serijos reikalavimus 
Automobilinės kopėčios atitinka M 
(Medium) svorio klasę (parengtos 
pakrautos eksploatuoti transporto 
priemonės masė (GLM) yra 14 900 kg): 
ir yra klasifikuojamos pagal, LST EN 1846 
standarto serijos Urban kategoriją. 
Skaičiuojant GLM priimame, kad gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo įrangos svoris yra 
500 kg. 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Masių balanso lentelė M32L-
AS160E32_4x2 EN 

Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 
 

T2 

Automobilinių kopėčių maksimalus gelbėjimo 
aukštis, pagal LST EN 14043 arba lygiavertį 
standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės 
paviršiaus iki krepšio apatinių konstrukcijų)“ m 

Automobilinių kopėčių maksimalus 
gelbėjimo aukštis, pagal LST EN 14043 
standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės 
paviršiaus iki krepšio apatinių 
konstrukcijų) yra 30,7 metrai 

 
Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 

 

T3 

Automobilinių kopėčių maksimalus siekis (nuo 
Automobilinių kopėčių pilnai išskleistų 
autrigerių šono projekcijos į žemės paviršių iki 
krepšio priekinio turėklo projekcijos į žemės 
paviršių) esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) 
apkrovai.  

m 

Automobilinių kopėčių maksimalus 
siekis (nuo Automobilinių kopėčių pilnai 
išskleistų autrigerių šono projekcijos į 
žemės paviršių iki krepšio priekinio 
turėklo projekcijos į žemės paviršių) 
esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) 
apkrovai yra 20,9 metrų 

 
Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 

 

T4 

Automobilinių kopėčių pirmosios (viršutinės) 
lenkiamos dalies, tvirtinamos lankstu, ilgis (jam 
esant horizontalioje padėtyje kartu su krepšiu) 

m 

Automobilinių kopėčių pirmosios 
(viršutinės) lenkiamos dalies, 
tvirtinamos lankstu, ilgis (jam esant 
horizontalioje padėtyje kartu su 
krepšiu) yra  4,81  metrai. 

 
Alkunes_brezinys_konfidencialu 

 

mailto:edvinas.jareckas@transmitto.lt
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Kriterijus Parametras Mato vnt. Tiekėjo siūloma 
  

T5 

Maksimalus leidžiamas kopėčiomis 
lipimas/nusileidimas vienu metu žmonių 
skaičius (kai kopėčių viršutinė dalis atremta) 

vnt. 

Maksimalus leidžiamas kopėčiomis 
lipimas/nusileidimas vienu metu 
žmonių skaičius (kai kopėčių viršutinė 
dalis atremta) yra 12. 

 
Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 

 
6. lentelė.    Siūloma automobilinių kopėčių važiuoklės planinių techninių priežiūros darbų kaina (CTA) 24 mėn. garantiniu 
laikotarpiu /1 automobiliui/: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Pavadinimas 

 
Mato 

vienetas 

 
Kiekis 

 

1 vnt. 
techninio 

aptarnavimo 
įkainis, 

 Eur be PVM 

1 vnt. techninio 
aptarnavimo 

kaina  
Eur su PVM 

/pildoma jeigu taikoma/ 

1 2 3 4 5 6 

1 

Pirmojo techninio aptarnavimo kaina 
(įskaitant filtrus, tepalus, tarpinių komplektus 
ir visas papildomas medžiagas ir darbus) po 12 
technikos eksploatacijos mėnesių. 

vnt. 1 965,00 1167,65 

2 

Antrojo techninio aptarnavimo kaina (įskaitant 
filtrus, tepalus, tarpinių komplektus ir visas 
papildomas medžiagas ir darbus) po 24 
technikos eksploatacijos mėnesių. 
 

vnt. 1 2410,00 2916,10 

 Automobilinių kopėčių važiuoklės planinių techninių priežiūros darbų, 
24 mėn. garantiniu laikotarpiu, kaina (CTA) Eur: 3375,00 4083,75 

 
 
    7. lentelė. Siūloma Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo susijusių įrenginių, ir įrangos planinių 
techninių priežiūros darbų, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, kaina (CKM) /1 automobiliui/: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Pavadinimas 

 
Mato 

vienetas 

 
Kiekis 

 

1 vnt. 
techninio 

aptarnavimo 
įkainis 

 Eur, be PVM 

1 vnt. techninio 
aptarnavimo kaina  

Eur su PVM 
 

/pildoma jeigu taikoma/ 
1 2 3 4 5 6 

1 
Pirmas aptarnavimas po 12 eksploatacijos 
mėnesių. vnt. 1 1265,00 1530,65 

2 
Pirmas aptarnavimas po 24 eksploatacijos 
mėnesių. 

vnt. 
1 1485,00 1796,85 

 Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo susijusių 
įrenginių, ir įrangos planinių techninių priežiūros darbų, 24 mėn. 
garantinio aptarnavimo laikotarpiu, kaina (CKM) Eur: 

2750,00 3327,50 

*Imti, kad kėlimo mechanizmo darbo laikas – 100 val. per metus. 
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8 lentelė. Siūlymas. 1 pirkimo dalies pasiūlymo palyginamoji kaina (C): 

 
 

Eil. 
Nr. 

 
 

Prekių pavadinimas 
 

 
 

Kiekis 
vnt. 

 
Prekės vieneto 

įkainis, 
Eur 

 (be PVM) 

 
*Prekės/Paslaugos 
vieneto įkainis, Eur 

(su PVM) 
 

/pildoma jeigu taikoma/ 

1 2 3 4 5 
1 Gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės kopėčios      

/M32L-AS SC, Magirus/  
1 609.275,00 737.222,75 

2. Automobilinių kopėčių važiuoklės planiniai techniniai 
priežiūros darbai, 24 mėn. garantiniu laikotarpiu (CTA) 

1 3.375,00 4.083,75 

3. Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo 
susijusių įrenginių, ir įrangos planinių techninių priežiūros 
darbų, 24 mėn. garantiniu  laikotarpiu, kaina (CKM) Eur: 

1 2.750,00 3.327,50 

                                             1 pirkimo dalies pasiūlymo palyginamoji kaina: 615.400,00 744634.00 
 *Į kainą turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos išlaidos pagal pirkimo sąlygų reikalavimus. Tiekėjas turi nurodyti kainą EUR 

be PVM ir EUR su PVM, jei jis yra PVM mokėtojas arba tik EUR be PVM, jei teikėjas yra ne PVM mokėtojas. Kaina nurodoma ne daugiau 
kaip 2 skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Taikomas PVM dydis (%): 21 
PVM lengvatos/nemokėjimo 

teisinis pagrindas (jei taikoma): 
[Pildo tiekėjas] 

 
 
 
9 lentelės. 8 lentelės eilutės Nr. 1 skiltyse 4 ir 5 tiekėjo nurodytos kainos specifikacija: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Sudedamosios ir komplektuojamos 

dalys (techninės specifikacijos punktas) 

 
Mato 
vnt. 

Vienoms  
automobilinėms 

kopėčioms 
reikalingas kiekis 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(be PVM) 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(su PVM) 

1 2 3 4 5 6 
1. Važiuoklė /IVECO EUROCARGO 

FF160E32/ 
vnt. 1 91 000,00 110 110,00 

2. Antstatas su kopėčiomis, kėlimo 
mechanizmu ir susijusiais įrenginiais 
/M32L-AS SC, Magirus/ 

vnt. 1 
473618,00 573077,78 

3. Žibintas /PREMIUM LED 50W 10x5W 
CREE/ 
(39.1 punktas) 

vnt. 1 
300,00 363,00 

4. Vaizduoklis (monitorius) / RVS-6139-NM,  
 REAR VIEW SAFETY/ 
(39.11 punktas) 

vnt. 1 
345,00 417,45 

5. Autonominis šildytuvas / Eberspächer 
Airtronic / 
(39.14 punktas) 

vnt. 1 
1200,00 1452,00 

6. Laidas /EMOS/ 
(51 punktas) vnt. 1 480,00 580,80 

7. Žarna /Wurth/ 
(51 punktas) vnt. 1 300,00 363,00 
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Eil. 
Nr. 

 
Sudedamosios ir komplektuojamos 

dalys (techninės specifikacijos punktas) 

 
Mato 
vnt. 

Vienoms  
automobilinėms 

kopėčioms 
reikalingas kiekis 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(be PVM) 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(su PVM) 

1 2 3 4 5 6 
8. Šviesos signalizacija /LD116 ADVANCE, 

LP-800, Federal Signal Vama/ 
(52 punktas) 

kompl. 1 
608,00 735,68 

9. Garsinė signalizacija /AS-320DIG, AS-124 
Federal Signal Vama/ 
(54 punktas) 

kompl. 1 
654,00 791,34 

10. Pneumatinis garsinis signalas /Moflash 
Signalling, TDE198, TDE450 / 
(55 punktas) 

vnt. 1 
728,00 880,88 

11. Vaizdo kamera /RVS-812S, REAR VIEW 
SAFETY/ 
(56 punktas) 

vnt. 1 
300,00 363,00 

12. Sausvamzdis /Magirus/ 
(71.1 punktas) vnt. 1 8950,00 10829,50 

13. Anemometras /Wilh. Lambrecht GmbH, 
Messwertgeber Windmesser 14577/ 
(77.7 punktas) 

vnt. 1 
1782,00 2156,22 

14. Lafetinis švirkštas /Magirus MPF-EVO 
2.5, Nr. 57493/ 
(87 punktas) 

vnt. 1 
4200,00 5082,00 

15. Apšvietimo įranga /Karl Meister ir 
Magirus/ 
(88 punktas) 

kompl. 1 
1440,00 1742,40 

16. Slėginė žarna /JAKOB Eschbach GmbH, 
Sinthetik Polidur 75 mm / 
(89 punktas) 

vnt. 1 
480,00 580,80 

17. Gelbėjimo neštuvai /UltraMEDIC, 
UltraBASKET/ 
(90 punktas) 

vnt. 1 
1785,00 2159,85 

18. Atramos plokštė /Magirus/ 
(91 punktas) vnt. 4 65,00 78,65 

19. Kūginė gairelė /Donges/ 
(92 punktas) vnt. 8 35,00 42,35 

20.  Apsauginis apvalkalas  
(93 punktas) vnt. 1 

390,00 471,90 

21. Domkratas /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 140,00 169,40 

22. Ratų raktas /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 37,00 44,77 

23. Gesintuvas /OGNIOCHRON/ 
(96 punktas) vnt. 1 40,00 48,40 

24. Pirmos pagalbos rinkinys /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 33,00 39,93 

25. Avarinio sustojimo ženklas /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 15,00 18,15 

26. Ratų atspara /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 2 30,00 36,30 

27. Tiltelis /Magirus/ vnt. 2 320,00 387,20 
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Eil. 
Nr. 

 
Sudedamosios ir komplektuojamos 

dalys (techninės specifikacijos punktas) 

 
Mato 
vnt. 

Vienoms  
automobilinėms 

kopėčioms 
reikalingas kiekis 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(be PVM) 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(su PVM) 

1 2 3 4 5 6 
 (95 punktas) 

28. Elektros generatorius – nėra tiekiamas 
(72 punktas) 
(pildoma jeigu hidraulinis rezervinis 
siurblys yra varomas nuo elektros 
generatoriaus) 

vnt. 1 

0 0 

29. Kopėtėles  - numatyta įrenginyje 
(95 punktas) 
(pildyti, jeigu nenumatyta įrenginyje) 

vnt. 1 
0 0 

30. Kitos išlaidos, susijusios su gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo automobilinių 
kopėčių surinkimu (gamyba), derinimais, 
registravimu, atitikties vertinimais, 
mokymais ir kt., pagal techninės 
specifikacijos reikalavimus. 

- - 

 
 

20000,00 

24200,00 

 Viso: 609.275,00 737.222,75 
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10 lentelė. Siūloma Prekė visiškai atitinka techninės specifikacijos reikalavimus ir jos savybės yra tokios: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
1. 
 

Gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės kopėčios (toliau – Automobilinės kopėčios) – 
tai ant automobilinės važiuoklės stacionariai sumontuotos teleskopinės, kombinuoto 
judesio, mechaniniu būdu ištraukiamos kopėčios su paskutine lenkiama dalimi, kurios gale 
pritvirtintas darbui skirtas krepšys. Jos turi būti skirtos naudoti priešgaisrinėse gelbėjimo 
tarnybose gaisrų gesinimo ir gelbėjimo darbams atlikti. Automobilių kopėčių 
komplektuojamos įrangos faktiniai ir taktiniai duomenys turi atitikti šiame ir kituose 
prieduose nurodytus reikalavimus. 

Patvirtiname, kad gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės 
kopėčios (toliau – Automobilinės kopėčios) – tai ant 

automobilinės važiuoklės stacionariai sumontuotos teleskopinės, 
kombinuoto judesio, mechaniniu būdu ištraukiamos kopėčios su 
paskutine lenkiama dalimi, kurios gale pritvirtintas darbui skirtas 
krepšys. Jos skirtos naudoti priešgaisrinėse gelbėjimo tarnybose 

gaisrų gesinimo ir gelbėjimo darbams atlikti. Automobilių 
kopėčių komplektuojamos įrangos faktiniai ir taktiniai duomenys 

atitinka šiame ir kituose prieduose nurodytus reikalavimus. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
2. Automobilinės kopėčios turi būti naujos, neeksploatuotos, ne senesnės kaip 2025 m. 

gamybos, kurioms atliktas atitikties įvertinimas (nesivadovaujant atitikties įvertinimo 
netaikymo tam tikroms transporto priemonių rūšims) ir išduotas Lietuvos transporto 
saugos administracijos transporto priemonės individualaus patvirtinimo liudijimas, ir kuris 
registruotas kaip gaisrinis automobilis pagal pateikimo metu nustatytą kelių transporto 
priemonių atitikties įvertinimo ir registravimo tvarką. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios naujos, 
neeksploatuotos, 2025/2026/2027 m. gamybos, kurioms atliktas 

atitikties įvertinimas (nesivadovaujant atitikties įvertinimo 
netaikymo tam tikroms transporto priemonių rūšims) ir išduotas 

Lietuvos transporto saugos administracijos transporto 
priemonės individualaus patvirtinimo liudijimas, ir kuris 

registruotas kaip gaisrinis automobilis pagal pateikimo metu 
nustatytą kelių transporto priemonių atitikties įvertinimo ir 

registravimo tvarką. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
3. Automobilinių kopėčių įranga turi būti nauja, neeksploatuota, ne senesnė nei 2025 m. 

gamybos. 
Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių įranga nauja, 

neeksploatuota, 2025/2026/2027 m. gamybos. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
4. 
 

Automobilinės kopėčios turi būti su ugniagesių gelbėtojų darbui skirtu krepšiu pritvirtintu 
prie pirmos kopėčių dalies, kuri su žemiau esančia kopėčių dalimi tvirtinama lankstu, 
krepšyje sumontuotas Automobilinių kopėčių valdymas, kuris būtinas sklandžiam 
mechanizmų darbui (užtikrintas mechanizmų valdymas iš daugiau nei vienos vietos, 
tolygus bei saugus mechanizmų darbas ir kt.).  

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios yra su ugniagesių 
gelbėtojų darbui skirtu krepšiu pritvirtintu prie pirmos kopėčių 

dalies, kuri su žemiau esančia kopėčių dalimi tvirtinama lankstu, 
krepšyje sumontuotas Automobilinių kopėčių valdymas, kuris 

būtinas sklandžiam mechanizmų darbui (užtikrintas mechanizmų 
valdymas iš daugiau nei vienos vietos, tolygus bei saugus 

mechanizmų darbas ir kt.). 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

5. 
 

Automobilinės kopėčios turi neviršyti nustatytų Lietuvos Respublikoje maksimalių 
leidžiamų transporto priemonių matmenų, leidžiamų ašies (ašių) apkrovų, leidžiamos 
bendrosios masės. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios neviršija nustatytų 
Lietuvos Respublikoje maksimalių leidžiamų transporto 

priemonių matmenų, leidžiamų ašies (ašių) apkrovų, leidžiamos 
bendrosios masės. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

6. Automobilinės kopėčios ir komplektuojama gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įranga turi atitikti 
privalomuosius saugos reikalavimus, nustatytus pagal Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl gaisrų gesinimo ir gelbėjimo 
technikos, priemonių ir įrenginių, gaisrų gesinimo medžiagų, gaisrinės saugos ženklų 
privalomųjų saugos reikalavimų patvirtinimo“. Pardavėjas įsipareigoja, kad tuo atveju, 
jeigu jo pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir pasirašęs pirkimo sutartį, perduodant 
Automobilines kopėčias pateiks atitikimo privalomiesiems saugos reikalavimams 
nustatytus patvirtinimo dokumentus. Pardavėjas pateikdamas siūlomų prekių atitikimus 
šiose sąlygose nurodytų standartų reikalavimams pagal lygiaverčius standartus, privalo 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios ir komplektuojama 
gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įranga atitiks privalomuosius saugos 

reikalavimus, nustatytus pagal Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl 
gaisrų gesinimo ir gelbėjimo technikos, priemonių ir įrenginių, 
gaisrų gesinimo medžiagų, gaisrinės saugos ženklų privalomųjų 

saugos reikalavimų patvirtinimo“. Įsipareigojame, kad tuo atveju, 
jeigu mūsų pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir būsime 

pasirašę pirkimo sutartį, perduodant Automobilines kopėčias 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
pateikti Europos notifikuotos įstaigos atliktų standartų atitikties įvertinimo procedūrų 
lygiavertiškumą įrodantį dokumentą. Šio punkto reikalavimai galioja ir visai 
komplektuojamai įrangai. 

pateiksime atitikimo privalomiesiems saugos reikalavimams 
nustatytus patvirtinimo dokumentus. Pateikdami siūlomų prekių 

atitikimus šiose sąlygose nurodytų standartų reikalavimams 
pagal lygiaverčius standartus, pateiksime Europos notifikuotos 

įstaigos atliktų standartų atitikties įvertinimo procedūrų 
lygiavertiškumą įrodantį dokumentą. Šio punkto reikalavimai 

galioja ir visai komplektuojamai įrangai. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
7. 
 

Automobilinės kopėčios turi atitikti galiojančių standartų LST EN 14043 ir LST EN 1846 (1, 
2, 3 dalys) arba lygiaverčių ir šioje techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios atitinka galiojančių 
standartų LST EN 14043 ir LST EN 1846 (1, 2, 3 dalys) ir šioje 

techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
8. Automobilinės kopėčios ir jį komplektuojančios dalys turi būti pateiktos pagal SI (metrinės 

sistemos) matavimo vienetus ir matmenis. Pasiūlyme pateiktų ilgių, pločių, aukščių 
matmenų dydžiai gaminamoms Automobilinėms kopėčioms gali skirtis iki 3%, tačiau 
neviršijant maksimalių/minimalių šiose sąlygose nurodytų reikalavimų. Pasiūlyme pateiktų 
Automobilinių kopėčių masės dydžiai gaminant Automobilines kopėčias gali skirtis iki 5%, 
tačiau matmenys ir masės negali viršyti maksimalių/minimalių šiose sąlygose nurodytų 
reikalavimų. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios ir jas 
komplektuojančios dalys pateiktos pagal SI (metrinės sistemos) 
matavimo vienetus ir matmenis. Patvirtiname, kad pasiūlyme 
pateiktų ilgių, pločių, aukščių matmenų dydžiai gaminamoms 

Automobilinėms kopėčioms gali skirtis iki 3%, tačiau neviršijant 
maksimalių/minimalių šiose sąlygose nurodytų reikalavimų. 
Patvirtiname, kad pasiūlyme pateiktų Automobilinių kopėčių 
masės dydžiai gaminant Automobilines kopėčias gali skirtis iki 
5%, tačiau matmenys ir masės neviršija maksimalių/minimalių 

šiose sąlygose nurodytų reikalavimų. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
9. Automobilinės kopėčios turi atitikti GTC/TS 07:2019 „Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo 

tarnybos specialiosios transporto priemonės. Dažymas, skiriamieji ženklai, specialieji 
Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios atitinka GTC/TS 

07:2019 „Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
šviesos ir garso signalai. Techniniai reikalavimai” techninės specifikacijos reikalavimus arba 
jai lygiaverčius. Pagrindinė raudona spalva turi atitikti RAL 3000 kodą pagal RAL spalvų 
katalogą arba lygiavertę spalvą (galutinė Automobilinių kopėčių dažymo (arba apklijavimo) 
stilistika bus derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų metu). 

specialiosios transporto priemonės. Dažymas, skiriamieji ženklai, 
specialieji šviesos ir garso signalai. Techniniai reikalavimai” 
techninės specifikacijos reikalavimus arba jai lygiaverčius. 

Pagrindinė raudona spalva atitinka RAL 3000 kodą pagal RAL 
spalvų katalogą arba lygiavertę spalvą (galutinė Automobilinių 

kopėčių dažymo (arba apklijavimo) stilistika bus derinama 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų 

metu). 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
10. 

 
Automobilinėms kopėčioms ir jose sumontuotai visai įrangai turi būti suteikiama ne 
trumpesnė kaip 24 mėnesių garantija, kuri turi būti skaičiuojama nuo Automobilinių 
kopėčių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos be Automobilinių kopėčių ridos ar 
darbo valandų ribojimo. 

Automobilinėms kopėčioms ir jose sumontuotai visai įrangai 
suteikiama 24 mėnesių garantija, kuri skaičiuojama nuo 

Automobilinių kopėčių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo 
dienos be Automobilinių kopėčių ridos ar darbo valandų 

ribojimo. 
 

/nurodyti siūlomoms automobilinėms kopėčioms ir jose 
sumontuotai visai įrangai suteikiamos garantijos terminą pagal 

šio  punkto reikalavimus/ 
 11. 

 
Tiekėjas privalo įsipareigoti, kad tuo atveju, jeigu jis bus pripažintas laimėtoju, garantinio 
aptarnavimo laikotarpyje, ne ilgiau kaip per 1 mėnesį nuo pateikimo remontui dienos, 
suremontuoti Automobilines kopėčias ar jų įrangą ir (arba) pašalinti eksploatavimo metu 
išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo neteisingų veiksmų. Esant ilgesniam 
nei 1 mėnesio remonto laikotarpiui tiekėjas pateikia užsakovui ne prastesnių 
charakteristikų analogiškas Automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui 
(kol vyks Automobilinių kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). Esant 
suminiam einamųjų metų remonto laikotarpiui ilgesniam nei 60 kalendorinių dienų ir jeigu 
eksploatavimo metu išaiškėjusių defektų šalinimas užtrunka (arba numatoma, kad užtruks) 

Įsipareigojame, kad tuo atveju, jeigu busime pripažinti laimėtoju, 
garantinio aptarnavimo laikotarpyje, ne ilgiau kaip per 1 mėnesį 

nuo pateikimo remontui dienos, suremontuosime Automobilines 
kopėčias ar jų įrangą ir (arba) pašalinsime eksploatavimo metu 
išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo neteisingų 

veiksmų. Esant ilgesniam nei 1 mėnesio remonto laikotarpiui 
pateiksime užsakovui ne prastesnių charakteristikų analogiškas 

Automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
ilgiau negu 10 dienų, tiekėjas pateikia užsakovui ne prastesnių charakteristikų analogiškas 
Automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol vyks Automobilinių 
kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). 

vyks Automobilinių kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas 
ir/ar kt.). Esant suminiam einamųjų metų remonto laikotarpiui 

ilgesniam nei 60 kalendorinių dienų ir jeigu eksploatavimo metu 
išaiškėjusių defektų šalinimas užtrunka (arba numatoma, kad 

užtruks) ilgiau negu 10 dienų, pateiksime užsakovui ne 
prastesnių charakteristikų analogiškas Automobilines kopėčias ar 

jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol vyks Automobilinių 
kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

12. Automobilinių kopėčių važiuoklės planiniai techniniai priežiūros darbai, garantinio 
aptarnavimo laikotarpiu, turi būti atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant 
automobilio transportavimo į/iš serviso įmonės laiką.  

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių važiuoklės planiniai 
techniniai priežiūros darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, 

bus atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant 
automobilio transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

13. Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo susijusių įrenginių, ir įrangos 
planiniai techniniai priežiūros darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, turi būti 
atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant ir Automobilinių kopėčių 
transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, 
taip pat su juo susijusių įrenginių, ir įrangos planiniai techniniai 

priežiūros darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, bus 
atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant ir 

Automobilinių kopėčių transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
14. Laikas kuris, dėl Automobilinių kopėčių, remontų, aptarnavimų ar kitų veiksnių, 

nepriklausančių nuo užsakovo, kada nebuvo galima eksploatuoti Automobilinių kopėčių 
neskaičiuojamas į garantinį laiką. Garantinis laikas turi būti pratęsiamas. 

Patvirtiname, kad laikas kuris, dėl Automobilinių kopėčių, 
remontų, aptarnavimų ar kitų veiksnių, nepriklausančių nuo 
užsakovo, kada nebuvo galima eksploatuoti Automobilinių 

kopėčių neskaičiuojamas į garantinį laiką. Garantinis laikas bus 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
pratęsiamas. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

15.  Tiekėjas, per ne vėliau kaip 10 kalendorinių dienų, arba pagal atskirą suderintą grafiką, po 
Automobilinių kopėčių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, turės organizuoti 
valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos įstaigos, kurioje bus eksploatuojamas 
Automobilinės kopėčios, darbuotojų mokymą dirbti su Automobilinėmis kopėčiomis ir 
komplektuojama įranga. Reikalingas mokymams eksploatavimo (degalus, AdBlue ir kt.) ir 
gesinančiąsias medžiagas pateikia tiekėjas. 

Patvirtiname, kad per ne vėliau kaip 10 kalendorinių dienų, arba 
pagal atskirą suderintą grafiką, po Automobilinių kopėčių 

priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, organizuosime 
valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos įstaigos, kurioje 

bus eksploatuojamas Automobilinės kopėčios, darbuotojų 
mokymą dirbti su Automobilinėmis kopėčiomis ir 

komplektuojama įranga. Pateiksime reikalingas mokymams 
eksploatavimo (degalus, AdBlue ir kt.) ir gesinančiąsias 

medžiagas. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
16. Su perduodamomis Automobilinėmis kopėčiomis turi būti perduotos Automobilinių 

kopėčių bei komplektuojamos įrangos naudojimo ir priežiūros instrukcijos lietuvių kalba 
arba anglų kalba su tinkamai patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą, susegtos, spalvotos po 2 
egzempliorius (turi būti pridedamas pateikiamų instrukcijų elektroninis variantas). Taip pat 
perduodamos Automobilinės kopėčios turi būti užpildytais degalų ir AdBlue bakais. 

Patvirtiname, kad su perduodamomis Automobilinėmis 
kopėčiomis bus perduotos Automobilinių kopėčių bei 

komplektuojamos įrangos naudojimo ir priežiūros instrukcijos 
lietuvių kalba arba anglų kalba su tinkamai patvirtintu vertimu į 

lietuvių kalbą, susegtos, spalvotos po 2 egzempliorius (bus 
pridedamas pateikiamų instrukcijų elektroninis variantas). Taip 

pat perduodamos Automobilinės kopėčios bus užpildytos degalų 
ir AdBlue bakais. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

17. Gaminant Automobilines kopėčias tiekėjas turi užtikrinti ir leisti pirkėjo atstovams atlikti 
Automobilinių kopėčių gamybos ir (ar) surinkimo patikrinimus bei dalyvavimą galutiniuose 
gamykliniuose bandymuose. Jeigu buvo patikrinimai ir/ar bandymai jie turi būti įforminami 

Patvirtiname, kad gaminant Automobilines kopėčias tiekėjas 
užtikrins ir leis pirkėjo atstovams atlikti Automobilinių kopėčių 

gamybos ir (ar) surinkimo patikrinimus bei dalyvavimą 
galutiniuose gamykliniuose bandymuose. Jeigu bus patikrinimai 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
aktu, kurį pasirašo pirkėjo ir tiekėjo atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu apmoka 
tiekėjas. 

ir/ar bandymai jie bus įforminami aktu, kurį pasirašys pirkėjo ir 
tiekėjo atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu apmokės tiekėjas. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
18. Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu turi būti numatyti ne mažiau kaip trys 

suderinimai: važiuoklės pritaikymo, gaisrų gesinimo ir gelbėjimo anstato kėbulo ir kopėčių, 
montuojamos ir komplektuojamos įrangos. Suderinimai turi būti įforminami aktu, kurį 
pasirašo šalių atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu apmoka tiekėjas. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo 
metu bus numatyti ne mažiau kaip trys suderinimai: važiuoklės 

pritaikymo, gaisrų gesinimo ir gelbėjimo anstato kėbulo ir 
kopėčių, montuojamos ir komplektuojamos įrangos. Suderinimai 

bus įforminami aktu, kurį pasirašys šalių atstovai. Išlaidas 
susijusias su derinimu apmokės tiekėjas. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

19. Tiekėjas privalės užtikrinti, kad Automobilinės kopėčios būtų įregistruotos Potencialiai 
pavojingų įrenginių Lietuvos Respublikos valstybės registre. Tiekėjas, kurio pasiūlymas bus 
pripažintas laimėjusiu ir pasirašys sutartį, privalės perduodant Automobilines kopėčias 
pateikti potencialiai pavojingo įrenginio Lietuvos Respublikos valstybės registro 
pažymėjimą. 

Automobilinės kopėčios bus įregistruotos Potencialiai pavojingų 
įrenginių Lietuvos Respublikos valstybės registre. Jei mūsų 

pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir bus pasirašyta sutartis, 
perduodant Automobilines kopėčias pateiksime potencialiai 
pavojingo įrenginio Lietuvos Respublikos valstybės registro 

pažymėjimą. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
20. Automobilinės kopėčios turi atitikti 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2006/42/EB ,,Dėl mašinų, iš dalies keičianti Direktyvą 95/16/EB“ ar Lietuvos 
Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2000 m. kovo 6 d. įsakymu Nr. 28 
patvirtintą Techninį reglamentą ,,Mašinų sauga” (su visais galiojančiais 
pakeitimais/papildymais) ir turi būti ženklinamos CE ženklu. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios atitinka 2006 m. 
gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2006/42/EB ,,Dėl mašinų, iš dalies keičianti Direktyvą 95/16/EB“ 
ar Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 

2000 m. kovo 6 d. įsakymu Nr. 28 patvirtintą Techninį 
reglamentą ,,Mašinų sauga” (su visais galiojančiais 

pakeitimais/papildymais) ir yra paženklintos CE ženklu. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

21. Važiuoklė (pildyti tik tą variantą kuris siūlomas): Važiuoklė: 
21.1 

 
1-as galimas variantas. Važiuoklė turi turėti dvi pastoviai ar su priekinio tilto pajungimu 
varomas ašis (tiltus), turi būti įrengti tiltų ir tarpuašiniai diferencialai ir jų blokavimo 
mechanizmai. Pavarų dėžė turi būti arba automatinė, arba mechaninė su automatiniu 
pavarų perjungimo mechanizmu (be sankabos pedalo). Pagal LST EN 1846 standarto 
serijos arba lygiaverčio reikalavimus Automobilinės kopėčios turi atitikti M(Medium) arba 
S (Super) svorio klasę (parengtos pakrautos eksploatuoti transporto priemonės masė 
(GLM)): ir turi būti klasifikuojamos pagal, kurią nors LST EN 1846 standarto serijos arba 
lygiaverčio kategoriją (Urban, Rural, All Terrain). Skaičiuojant GLM priimti, kad gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo įrangos svoris yra 500 kg.  

Siūlomas 2-as galimas variantas. 
Važiuoklė turi dvi ašis (tiltus) iš kurių viena varoma (4x2), yra 

varomojo tilto blokavimo mechanizmas. Pavarų dėžė yra 
automatinė 8 pavarų transmisija (ZF8AP1200TO). Pagal LST EN 

1846 standarto serijos reikalavimus Automobilinės kopėčios 
atitinka M (Medium) svorio klasę (parengtos pakrautos 

eksploatuoti transporto priemonės masė (GLM) yra 14 900 kg): ir 
yra klasifikuojamos pagal, LST EN 1846 standarto serijos Urban 
kategoriją. Skaičiuojant GLM priimame, kad gaisrų gesinimo ir 

gelbėjimo įrangos svoris yra 500 kg. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 
 

/nurodyti siūlomą važiuoklės variantą, pavarų dėžės tipą, kokio 
svorio klasę atitinka siūlomos automobilinės kopėčios ir pagal 

kokią kategoriją klasifikuojamos/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

21.2 2-as galimas variantas. Važiuoklė turi turėti dvi ašis (tiltus) iš kurių viena varoma, turi būti 
varomojo tilto blokavimo mechanizmas. Pavarų dėžė turi būti arba automatinė, arba 
mechaninė su automatiniu pavarų perjungimo mechanizmu (be sankabos pedalo). Pagal 
LST EN 1846 standarto serijos arba lygiaverčio reikalavimus Automobilinės kopėčios turi 
atitikti M (Medium) arba S (Super) svorio klasę (parengtos pakrautos eksploatuoti 
transporto priemonės masė (GLM)): ir turi būti klasifikuojamos pagal, kurią nors LST EN 
1846 standarto serijos arba lygiaverčio kategoriją (Urban, Rural, All Terrain). Skaičiuojant 
GLM priimti, kad gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įrangos svoris yra 500 kg. 

22. Kopėčių montavimui turi būti parinkta tik važiuoklė, turinti ES tipo patvirtinimo liudijimą, 
kurios automobilinių kopėčių surinkimui gali būti keičiami nustatyti techniniai parametrai, 
tačiau sukomplektuota transporto priemonė turės atitikti šių specifikacijų 2 punkte 
nurodytus reikalavimus. 

Patvirtiname, kad kopėčių montavimui parinkta važiuoklė, turinti 
ES tipo patvirtinimo liudijimą, kurios automobilinių kopėčių 

surinkimui gali būti keičiami nustatyti techniniai parametrai ir 
sukomplektuota transporto priemonė atitinka šių specifikacijų 2 

punkte nurodytus reikalavimus. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
23. 

 
Didžiausia techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių masė neturi viršyti 18000 
kg. 

Didžiausia techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių 
masė 16 000 kg. 

 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
 

/nurodyti didžiausia techniškai leidžiamą pakrautų automobilinių 
kopėčių masę/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24. 

 
Nurodyti siūlomų Automobilinių kopėčių projektinį masių balansą:  Automobilinių kopėčių projektinių masių balansas 

24.1. 
 

parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilių kopėčių pagal šiose sąlygose nurodytas 
specifikacijas masė (su komplektuojama įranga), kg; 

parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilių kopėčių pagal šiose 
sąlygose nurodytas specifikacijas masė (su komplektuojama 

įranga), 14 900 kg; 
 

Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 
 

/nurodyti parengtų pakrautų eksploatuoti automobilių kopėčių 
pagal šiose sąlygose nurodytas specifikacijas masę (su 

komplektuojama įranga)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
 24.2 nepakrautų Automobilinių kopėčių masė (be komplektuojamos įrangos), kg;  nepakrautų Automobilinių kopėčių masė (be komplektuojamos 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 įrangos), 14 175 kg; 

 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

 
/nurodyti nepakrautų automobilinių kopėčių masę (be 

komplektuojamos įrangos)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24.3 

 
parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių priekinės ašies apkrova, kg; parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių priekinės 

ašies apkrova, 5 310 kg; 
 

Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 
 

/nurodyti parengtų pakrautų eksploatuoti automobilinių kopėčių 
priekinės ašies apkrovą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24.4 

 
parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių galinės ašies apkrova, kg; parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių galinės 

ašies apkrova, 9 590  kg; 
 

Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 
 

/nurodyti parengtų pakrautų eksploatuoti automobilinių kopėčių 
galinės ašies apkrovą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

24.5 
 

didžiausioji techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių masė Lietuvoje, kg; didžiausioji techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių 
masė Lietuvoje, 16 000 kg; 

 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

 
/nurodyti didžiausioji techniškai leidžiamą pakrautų 

automobilinių kopėčių masę Lietuvoje/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24.6 

 
masės rezervas tarp parengtų pakrautų eksploatuoti bei didžiausios techniškai leidžiamų 
pakrautų Automobilinių kopėčių masių turi būti ne mažesnis kaip 2 %. 

masės rezervas tarp parengtų pakrautų eksploatuoti bei 
didžiausios techniškai leidžiamų pakrautų Automobilinių kopėčių 

masių yra 6,8 %. 
 

/nurodyti masės rezervą/ 
25. 

 
Pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) Automobilinių kopėčių gabaritiniai matmenys (atstumai tarp tolimiausių dalių išorinių paviršių, esančių priekyje ir 

gale, šonuose, viršuje ir apačioje): 

- ilgis neturi viršyti 11 000 mm;  ilgis 10 100 mm; 
 

Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 
 

/nurodyti pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) 
automobilinių kopėčių ilgį/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
- plotis (be veidrodžių) neturi viršyti 2 550 mm;  plotis (be veidrodžių) 2 500 mm; 

 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) 

automobilinių kopėčių plotį (be veidrodžių)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
- aukštis neturi viršyti 3 500 mm.  aukštis 3 300 mm; 

 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) 

automobilinių kopėčių aukštį/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
26. 

 
Prošvaisa turi būti tokia, kad atitiktų LST EN 1846 serijos arba lygiaverčiame standarte 
nustatytus reikalavimus. 

Prošvaisa atitinka LST EN 1846 serijos standarte nustatytus 
reikalavimus. 

 
Prošvaisa: 250 mm 

Prošvaisa po galine ašimi: 158 mm 
Prošvaisa po priekinė ašimi:  235 mm 

Prošvaisos brėžiniai 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
27. 

 
Variklio galingumas turi būti toks, kad atitiktų LST EN 1846 serijos arba lygiaverčiame 
standarte nustatytus automobilio dinamikos reikalavimus.  

Variklio galingumas atitinka LST EN 1846 serijos standarte 
nustatytus automobilio dinamikos reikalavimus. 

 
Variklio galingumas yra 235 kW (320 Hp) 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei variklio galingumą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
28. 

 
Variklio emisija turi atitikti ne žemesnius nei Euro VI E normos reikalavimus. 
 
 

Variklio emisija atitinka Euro VI E normos reikalavimus. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei variklio tipą ir kokią 

emisijos normą atitinka/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
29. 

 
Stabdžių sistema turi turėti ABS. Taip pat turi būti įrengtas papildomas nuokalnės stabdis. Stabdžių sistema turi ABS. Taip pat yra įrengtas papildomas 

nuokalnės stabdis. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
30. 

 
Automobilinės kopėčios turi atitikti energijos vartojimo efektyvumo ir aplinkos apsaugos reikalavimus pagal Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2011 

m. vasario 21 d. įsakymą Nr. 3-100 „Dėl energijos vartojimo efektyvumo ir aplinkos apsaugos reikalavimų, taikomų įsigyjant kelių transporto priemones, 
nustatymo ir atvejų, kada juos privaloma taikyti, tvarkos aprašo patvirtinimo“: 

30.1 
 

išmetamo azoto oksidų (NOx), kiekis, ne didesnis kaip Euro VI E normos nustatytuose 
reikalavimuose; 

išmetamo azoto oksidų (NOx), kiekis atitinka Euro VI E normos 
nustatytuose reikalavimuose; 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei kokią emisijos normą 
atitinka/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
30.2 

 
kietųjų dalelių kiekis, ne didesnis kaip Euro VI E normos nustatytuose reikalavimuose. kietųjų dalelių kiekis, atitinka Euro VI E normos nustatytuose 

reikalavimuose. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei kokią emisijos normą 

atitinka/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
31. 

 
Automobilinių kopėčių pakaba turi būti pritaikyta darbui, kai Automobilinės kopėčios visą 
laiką yra maksimaliai apkrautos pagal didžiausią leistiną Automobilinių kopėčių masės 
rodiklį. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių pakaba pritaikyta 
darbui, kai Automobilinės kopėčios visą laiką yra maksimaliai 

apkrautos pagal didžiausią leistiną Automobilinių kopėčių masės 
rodiklį. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

32. 
 

Visos Automobilinių kopėčių sistemos ir agregatai turi likti darbingi temperatūrų intervale 
ne mažesniame kaip -300 C iki +500 C.  
 

Patvirtiname, kad visos Automobilinių kopėčių sistemos ir 
agregatai lieka darbingi temperatūrų intervale -300 C iki +500 C. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

33. 
 

Degalų bakas turi būti toks, kad atitiktų LST EN 1846 standarto serijos arba lygiaverčiame 
nustatytus reikalavimus. Pasiūlyme turės būti nurodyta degalų bako talpa ir vidutinės ridos 
bei darbo stacionariame režime sąnaudos.   
 

Degalų bakas atitinka LST EN 1846 standarto serijos nustatytus 
reikalavimus. 

 
Degalų bako talpa – 140 l; 

Vidutinės ridos sąnaudos – 28 l/100 km 
Darbo stacionariame režime sąnaudos – 15 l/h 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei degalų bako talpą, 
vidutinės ridos bei darbo stacionariame režime sąnaudas/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
34. 

 
Variklis ir kiti agregatai nepertraukiamo 4 val. darbo metu neturi reikalauti eksploatavimo 
medžiagų papildymo bei neviršyti gamintojo nustatytų normalaus eksploatavimo 
parametrų ribų.   

Patvirtiname, kad variklis ir kiti agregatai nepertraukiamo 4 val. 
darbo metu nereikalauja eksploatavimo medžiagų papildymo bei 

neviršija gamintojo nustatytų normalaus eksploatavimo 
parametrų ribų. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

35. 
 

Variklio dujų išmetimo sistemos atvamzdis turi būti sumontuotas automobilio apačioje.  Patvirtiname, kad variklio dujų išmetimo sistemos atvamzdis 
sumontuotas automobilio apačioje. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

36. 
 

Turi būti įrengtos važiuoklės variklio radiatoriaus ir karterio apsaugos.  Patvirtiname, kad yra įrengtos važiuoklės variklio radiatoriaus ir 
karterio apsaugos. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

37. 
 

Automobilinės kopėčios turi būti su universaliomis padangomis, skirtomis įvairioms 
važiavimo sąlygoms ir eksploatuoti automobilį įvairiu metų laiku, atitinkančiomis 
važiuoklės gamintojo rekomendacijas. Turi būti atsarginis ratas tokių pačių duomenų kaip 
montuojamų ant Automobilinių kopėčių priekinės ašies. Pasiūlyme turės būti nurodytas 
padangų dydis, tipas ir modelis. 

Automobilinės kopėčios yra su universaliomis padangomis, 
skirtomis įvairioms važiavimo sąlygoms ir eksploatuoti 

automobilį įvairiu metų laiku, atitinkančiomis važiuoklės 
gamintojo rekomendacijas. Yra atsarginis ratas tokių pačių 

duomenų kaip montuojamų ant Automobilinių kopėčių priekinės 
ašies. 

 
Padangų dydis, tipas ir modelis – 285/70 R19,5 Michelin Multi 

Z/D (M+S/3PMSF) 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų padangų dydį, 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
tipą ir modelį/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

38. 
 

Kabina turi būti vientisa, ne mažiau kaip 2 ugniagesiams gelbėtojams, įskaitant ir 
vairuotoją. 

Kabina yra vientisa, 3 ugniagesiams gelbėtojams, įskaitant ir 
vairuotoją. 

 
Kabinos brezinys Konfidencialu 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
39. Kabinoje turi būti įrengta: Kabinoje įrengta: 

39.1 
 

kabinos išorėje esančio šviesą spinduliuojančių diodų (toliau – LED) žibinto skirto namų 
numerių paieškai šviesos srautas turi būti nemažiau kaip 4 000 lm, šviesos srautas turi būti 
kryptinis, valdymas turi būti vykdomas iš kabinos vidaus nuotoliniu būdu;  
 

kabinos išorėje esančio šviesą spinduliuojančių diodų (toliau – 
LED) žibinto Premium LED 50W 10x5W CREE skirto namų 
numerių paieškai šviesos srautas 4 500 lm, šviesos srautas 

kryptinis, valdymas vykdomas iš kabinos vidaus nuotoliniu būdu; 
 

39. 1 LED_light_50w-10x5w_cree 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo žibinto markę, 
modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo 

informacija yra, nurodyti gamintoją, nurodyti žibinto šviesos 
srautą, nurodyti kaip valdomas žibintas/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
39.2 

 
vietinis LED apšvietimas dokumentų skaitymui; vietinis LED apšvietimas dokumentų skaitymui; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

39.3 
 

pirkėjui pateikus, skaitmeninis automobilinis radijo ryšio terminalas (montavimo vieta 
derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu);  

Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas skaitmeninis 
automobilinis radijo ryšio terminalas (montavimo vieta bus 

derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu); 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.4 

 
įtampos keitiklis iš 24 V į 12 V ne mažesnės 10 A srovės radijo terminalų maitinimui; Patvirtiname, kad bus įrengtas įtampos keitiklis iš 24 V į 12 V 

10,5 A srovės radijo terminalų maitinimui; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.5 

 
pirkėjui pateikus, papildomas radijo ryšio terminalas ir jo priedai;  Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas papildomas 

radijo ryšio terminalas ir jo priedai; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.6 

 
pirkėjui pateikus, nešiojamų pakraunamų žibintų automobiliniai krovikliai; Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas nešiojamų 

pakraunamų žibintų automobiliniai krovikliai; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.7 

 
pirkėjui pateikus, visuotinės padėties nustatymo sistemos (GPS) imtuvas; Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas visuotinės 

padėties nustatymo sistemos (GPS) imtuvas; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.8 

 
pirkėjui pateikus, Automobilinių kopėčių judėjimo vaizdo registratorius;  Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas Automobilinių 

kopėčių judėjimo vaizdo registratorius; 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.9 

 
panelės viršuje turi būti įrengti ne mažiau 4 maitinimo lizdai 12 V įtampos, ne mažesnės 
15 A srovės, kurie turėtų nuolatinį srovės palaikymą bei ne mažiau kaip 2 vnt. 
universaliosios jungtys (ne žemesnės nei USB 3 - Universal Serial Bus arba lygiavertis); 

Patvirtiname, kad panelės viršuje bus įrengti 4 maitinimo lizdai 
12 V įtampos, 15 A srovės, kurie turės nuolatinį srovės palaikymą 

bei 2 vnt. universaliosios jungtys (USB 3 - Universal Serial Bus); 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.10 

 
papildoma elektros rozetė 24V/15A prietaisų skydelyje; Patvirtiname, kad bus įrengta papildoma elektros rozetė 

24V/15A prietaisų skydelyje; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.11 

 
vaizduoklis (monitorius), kuris rodytų gale sumontuotos vaizdo kameros transliuojamą 
vaizdą, kai yra įjungiama atbulinės eigos pavara. Vaizduoklis (monitorius) su spalvoto 
vaizdo ekranu ne mažesniu kaip 8 colių įstrižainės; 
 

vaizduoklis (monitorius), kuris rodo gale sumontuotos vaizdo 
kameros transliuojamą vaizdą, kai yra įjungiama atbulinės eigos 
pavara. Vaizduoklis (monitorius) RVS-6139-NM,  
 REAR VIEW SAFETY su spalvoto vaizdo ekranu 9 colių įstrižainės; 

 
39.11. RVS monitorius 9 coliu aprasymas  

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo vaizduoklio 

markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo 
informacija yra, nurodyti gamintoją, ekrano įstrižainę, ar 

vaizduoklis su spalvoto vaizdo ekranu/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
39.12 FM grotuvas, ne mažiau 2 vnt. garsiakalbių bei šiam grotuvui tinkanti antena;  Patvirtiname, kad bus įrengtas FM grotuvas, 2 vnt. garsiakalbių 

bei šiam grotuvui tinkanti antena; 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

39.13 
 

suslėgto oro kvėpavimo aparato tvirtinimas (arba jis gali būti montuojamas skyriuje). 
Kvėpavimo aparato tvirtinimas turi tikti visiems Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo 
tarnyboje naudojamiems kvėpavimo aparatams. Tvirtinimas bus konkretizuojamas ir 
derinamas Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu;  

Patvirtiname, kad skyriuje bus įrengtas suslėgto oro kvėpavimo 
aparato tvirtinimas. Kvėpavimo aparato tvirtinimas tiks visiems 
Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems 

kvėpavimo aparatams. Tvirtinimas bus konkretizuojamas ir 
derinamas Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

39.14 
 

autonominis šildytuvas, naudojantis tuos pačius degalus kaip ir važiuoklės variklis.  
 
 

autonominis šildytuvas Eberspächer Airtronic, naudojantis tuos 
pačius degalus kaip ir važiuoklės variklis 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei autonominio šildymo 

agregato markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia 
gamintojo informacija yra, nurodyti gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
40. 

 
Durų stiklai turi būti tonuoti laikantis Lietuvos Respublikoje nustatytų reikalavimų. Patvirtiname, kad durų stiklai bus tonuoti laikantis Lietuvos 

Respublikoje nustatytų reikalavimų. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
41. 

 
Turi būti vairuotojo ir keleivio laiptelių apšvietimas naudojantis LED. Patvirtiname, kad yra vairuotojo ir keleivio laiptelių apšvietimas 

naudojantis LED. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
42. 

 
Kabina turi būti komplektuojama ne mažiau kaip su vienu rampos veidrodžiu ir dvejais 
šildomais elektra valdomais galinio vaizdo veidrodžiais. Prie galinių vaizdo veidrodžių turi 
būti įrengti papildomi LED tipo apšvietimo žibintai automatiškai įsijungiantys įjungus 
atbulinės eigos pavarą ir apšviečia Automobilinių kopėčių šoną.  

Kabina yra komplektuojama su vienu rampos veidrodžiu ir 
dvejais šildomais elektra valdomais galinio vaizdo veidrodžiais. 

Prie galinių vaizdo veidrodžių įrengti papildomi LED tipo 
apšvietimo žibintai automatiškai įsijungiantys įjungus atbulinės 

eigos pavarą ir apšviečia Automobilinių kopėčių šoną. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
43. 

 
Kabinos sėdynės turi būti tokios, kad atitiktų LST EN 1846 serijos standarte arba 
lygiaverčiame nustatytus reikalavimus.  

Patvirtiname, kad kabinos sėdynės atitinka LST EN 1846 serijos 
standarte nustatytus reikalavimus. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

44. 
 

Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengti važiuoklės elektros maitinimo šaltiniai 
(generatorius ir akumuliatorinės baterijos), kurių galingumas turi užtikrinti visų 
automobilio elektrinių prietaisų darbą įvertinant ir papildomai pateikiamą pirkėjo įrangą 
(išskyrus specialius įrenginius maitinamus nuo atskirų šaltinių) maksimaliame režime.  

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose įrengti važiuoklės 
elektros maitinimo šaltiniai (generatorius ir akumuliatorinės 

baterijos), kurių galingumas užtikrina visų automobilio elektrinių 
prietaisų darbą įvertinant ir papildomai pateikiamą pirkėjo įrangą 

(išskyrus specialius įrenginius maitinamus nuo atskirų šaltinių) 
maksimaliame režime. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

45. Trumposios ar dienos šviesos turi įsijungti automatiškai užvedus Automobilinių kopėčių 
variklį.  

Patvirtiname, kad dienos šviesos įsijungia automatiškai užvedus 
Automobilinių kopėčių variklį. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

46. 
 

Papildomas apšvietimo žibintas, esantis galinėje Automobilinių kopėčių dalyje, 
automatiškai turi įsijungti įjungus atbulinės eigos pavarą.  

Patvirtiname, kad papildomas apšvietimo žibintas, esantis 
galinėje Automobilinių kopėčių dalyje, automatiškai įsijungia 

įjungus atbulinės eigos pavarą. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
47. 

 
Turi būti priekinių ir galinių ratų purvasargiai, ,,purslų gaudytuvai“ posparniuose.  Patvirtiname, kad yra priekinių ir galinių ratų purvasargiai, 

,,purslų gaudytuvai“ posparniuose. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
48. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti numatyta galimybė įrengti pirkėjo pateiktą transporto 
priemonės kontrolės sistemą ir vaizdo stebėjimo sistemą. Automobilinės kopėčios turi 
turėti aktyvuotą FMS (Fleet Management System) įrenginį. 

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose yra numatyta 
galimybė įrengti pirkėjo pateiktą transporto priemonės kontrolės 
sistemą ir vaizdo stebėjimo sistemą. Automobilinės kopėčios turi 

aktyvuotą FMS (Fleet Management System) įrenginį. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
/dėl FMS – nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 

reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 
pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us) / 

49. 
 

Važiuoklė, kurioje įrengta pneumatinė stabdžių sistema, užvedus variklį turi užtikrinti 
normalų stabdžių darbingumą per neilgesnį kaip 60 s laiko tarpą. Pneumatinėje stabdžių 
sistemoje turi būti įrengta speciali greito jungimo mova oro slėgio palaikymui, neveikiant 

Patvirtiname, kad važiuoklė, kurioje įrengta pneumatinė stabdžių 
sistema, užvedus variklį užtikrina normalų stabdžių darbingumą 
per 60 s laiko tarpą. Pneumatinėje stabdžių sistemoje įrengta 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
varikliui (specialios greito jungimo movos tipas bus suderintas automobilio 
gaminimo/surinkimo metu). Greito jungimo mova turi užtikrinti automatinį atsijungimą 
nuo automobilio variklio užvedimo metu. 

speciali greito jungimo mova RETTBOX®ONE oro slėgio 
palaikymui, neveikiant varikliui (specialios greito jungimo movos 

tipas bus suderintas automobilio gaminimo/surinkimo metu). 
Greito jungimo mova užtikrina automatinį atsijungimą nuo 

automobilio variklio užvedimo metu. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
50. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengtas 230 V įtampos įvadas, užtikrinantis 
akumuliatorių automatinį įkrovimą ir kitų elektrinių sistemų ir prietaisų darbingumą. 230 
V įvado jungtis turi būti sumontuota automobilio išorėje. Įvado jungtis turi užtikrinti 
automatinį atsijungimą nuo automobilio variklio užvedimo metu. Turi būti galimybė 
atjungti įvado jungtį rankiniu būdu. Prijungus išorinį 230 V maitinimą automobilio prietaisų 
skydelyje turi degti kontrolinė lemputė, įspėjanti apie išorinio maitinimo pajungimą. 
Neatsijungus įvado jungčiai nuo automobilio jis turi neužsivesti. 

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose yra įrengtas 230 V 
įtampos įvadas RETTBOX®ONE, užtikrinantis akumuliatorių 
automatinį įkrovimą ir kitų elektrinių sistemų ir prietaisų 

darbingumą. 230 V įvado jungtis yra sumontuota automobilio 
išorėje. Įvado jungtis užtikrina automatinį atsijungimą nuo 

automobilio variklio užvedimo metu. Yra galimybė atjungti įvado 
jungtį rankiniu būdu. Prijungus išorinį 230 V maitinimą 

automobilio prietaisų skydelyje dega kontrolinė lemputė, 
įspėjanti apie išorinio maitinimo pajungimą. Neatsijungus įvado 

jungčiai nuo automobilio jis neužsives. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
51. 

 
50 ir 49 punktuose nurodyti įvadai turi būti įrengti greta vienas kito ir jų atsijungimas 
užvedimo metu turi vykti sinchroniškai, konkretus išdėstymas bus detalizuojamas 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu. Turi būti pridėti: išorinių jungčių 
kištukas (kištukai) ir ne trumpesnis kaip 50 metrų ilgio elektrinės jungties laidas bei ne 
trumpesnė kaip 50 metrų oro tiekimo žarna, tinkanti 49 punkte aprašytai sistemai. Šie 
įvadai gali būti ir kombinuoti. 

Patvirtiname, kad 50 ir 49 punktuose nurodyti įvadai įrengti 
greta vienas kito ir jų atsijungimas užvedimo metu vyksta 
sinchroniškai, konkretus išdėstymas bus detalizuojamas 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu. Bus 

pridėdama: išorinių jungčių RETTBOX®ONE kištukas ir 50 metrų 
ilgio elektrinės jungties laidas bei 50 metrų oro tiekimo žarna, 
tinkanti 49 punkte aprašytai sistemai. Šie įvadai kombinuoti. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 



PAGD > PIRKIMO DOKUMENTAI (PD) > PASIŪLYMO FORMA (PF) 

32 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
52. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengti specialūs LED tipo mėlynos spalvos šviesos 
signalizacijos žibintai: ne mažiau kaip du ant automobilio kabinos priekio, ne mažiau kaip 
du ant automobilio kabinos stogo, ne mažiau vieno Automobilinių kopėčių gale. Jei 
techniškai įmanoma, specialūs LED tipo šviesos signalizacijos žibintai turi būti integruoti į 
automobilio kabinos apdailines konstrukcijas bei sudaryti vientisas linijas. Galutinis 
mėlynos spalvos šviesos signalizacijos žibintų išdėstymas bus derinamas Automobilinių 
kopėčių gaminimo/surinkimo metu. 

Automobilinėse kopėčiose įrengti specialūs LED tipo mėlynos 
spalvos šviesos signalizacijos žibintai: du Federal Signal Vama 

švyturėliai (modelis LD116 ADVANCE) ant automobilio kabinos 
priekio, du Federal Signal Vama švyturėliai (modelis LP-800) ant 
automobilio kabinos stogo, du Federal Signal Vama švyturėliai 

(modelis LD116 ADVANCE) Automobilinių kopėčių gale. Galutinis 
mėlynos spalvos šviesos signalizacijos žibintų išdėstymas bus 
derinamas Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu. 

 
52_punktas_brosiurinis_aprasymas_svyturelio_LD116 
52_punktas_brosiurinis_aprasymas_svyturelio_LP800 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomos šviesos 
signalizacijos duomenis markę, modelį, žymėjimą pagal 

gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 
gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
53. 

 
Priekiniai ir galiniai Automobilinių kopėčių žibintai turi būti apsaugoti grotelėmis, 
pagamintomis iš nekoroduojančių medžiagų. Jei techniškai įmanoma specialios šviesos 
signalizacijos žibintai taip pat turi būti apsaugoti grotelėmis, pagamintomis iš 
nekoroduojančių medžiagų. 

Patvirtiname, kad priekiniai ir galiniai Automobilinių kopėčių 
žibintai apsaugoti grotelėmis, pagamintomis iš nekoroduojančių 
medžiagų. Specialios šviesos signalizacijos žibintai taip pat bus 

apsaugoti grotelėmis, pagamintomis iš nekoroduojančių 
medžiagų. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
54. 

 
Turi būti įrengta garsinė ne mažiau kaip trijų skirtingų tonų signalizacija, kurios stiprintuvo 
su mikrofonu bei išorinio garsiakalbio galingumas turi būti ne mažesnis kaip 150 W. Turi 
būti galimybė transliuoti garsinį pranešimą.  

Yra įrengta garsinė trijų skirtingų tonų signalizacija Federal Signal 
Vama AS-320DIG, kurios stiprintuvo su mikrofonu bei dviejų 
išorinių garsiakalbių AS-124 galingumas 180 W. Yra galimybė 

transliuoti garsinį pranešimą. 
 

54_punktas_brosiurinis_aprasymas_valdymo_pulto_AS320DIG 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomos garsinės 
signalizacijos duomenis markę, modelį, žymėjimą pagal 

gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 
gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
55. 

 
Automobilinėse kopėčiose ant kabinos stogo ar po priekinėmis grotelėmis turi būti 
įrengtas pneumatinis garsinis ne mažiau kaip dviejų tonų ir ne mažesnio kaip 125 dB garso 
stiprumo signalas. 

Automobilinėse kopėčiose yra įrengtas pneumatinis garsinis 
dviejų tonų ir 125 dB garso stiprumo signalas “Moflash 

Signalling, TDE198 ir TDE450”. 
 

55 _punktas TDE198_TDE450 Pneumo EN 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo pneumatinio 
garsinio signalo duomenis markę, modelį, žymėjimą pagal 
gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 

gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
56. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengtas atbulinės eigos garsinis įspėjamasis signalas ir 
papildomas atbulinės eigos apšvietimas bei galinio vaizdo kamera, kuri susieta su 39.11. 
punkte aprašytu ne mažesniu nei 8 colių įstrižainės vaizduokliu (monitoriumi). 

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose įrengtas atbulinės 
eigos garsinis įspėjamasis signalas ir papildomas atbulinės eigos 

apšvietimas bei galinio vaizdo kamera RVS-812S (REAR VIEW 
SAFETY), kuri susieta su 39.11. punkte aprašytu 9 colių įstrižainės 

vaizduokliu (monitoriumi). 
 

Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 
56. RVS galinio vaizdo kamera aprasymas  

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį pagrindžiantį(-ius) 
dokumentą(-us) dėl atbulinės eigos garsinio signalo, galinio 

vaizdo kameros/ 
57. 

 
Automobilinių kopėčių maksimalus gelbėjimo aukštis, pagal LST EN 14043 arba lygiavertį 
standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės paviršiaus iki krepšio apatinių konstrukcijų) turi 
būti ne mažesnis kaip 20 metrai. 

Automobilinių kopėčių maksimalus gelbėjimo aukštis, pagal LST 
EN 14043 standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės paviršiaus iki 

krepšio apatinių konstrukcijų) yra 30,7 metrai 
 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų automobilinių 
kopėčių maksimalų gelbėjimo aukštį pagal šio punkto 

reikalavimus/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
58. 

 
Automobilinių kopėčių maksimalus siekis (nuo Automobilinių kopėčių pilnai išskleistų 
autrigerių šono projekcijos į žemės paviršių iki krepšio priekinio turėklo projekcijos į žemės 
paviršių) esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) apkrovai turi būti ne mažesnis kaip 15 metrų.  

Automobilinių kopėčių maksimalus siekis (nuo Automobilinių 
kopėčių pilnai išskleistų autrigerių šono projekcijos į žemės 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 paviršių iki krepšio priekinio turėklo projekcijos į žemės paviršių) 

esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) apkrovai yra 20,9 metrų 
 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti siūlomų automobilinių kopėčių maksimalų siekį pagal 
šio punkto reikalavimus/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
59. 

 
Krepšio maksimali leidžiama apkrova be vandens naudojimo gesinimui turi būti ne 
mažesnė kaip 400 kg. 

Krepšio maksimali leidžiama apkrova be vandens naudojimo 
gesinimui yra 400 kg 

 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti krepšio maksimalią leidžiamą apkrovą pagal šio punkto 

reikalavimus/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
60. 

 
Automobilinių kopėčių pirmosios (viršutinės) lenkiamos dalies, tvirtinamos lankstu, ilgis 
(jam esant horizontalioje padėtyje kartu su krepšiu) turi būti ne trumpesnis kaip 4,0 
metrai. 

Automobilinių kopėčių pirmosios (viršutinės) lenkiamos dalies, 
tvirtinamos lankstu, ilgis (jam esant horizontalioje padėtyje kartu 

su krepšiu) yra 4,81 metrai. 
 

Alkunes_brezinys_konfidencialu 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų automobilinių 

kopėčių pirmosios (viršutinės) dalies ilgį pagal šio punkto 
reikalavimus/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
61. 

 
Lankstas su teleskopinėmis kopėčiomis turi turėti galimybę sudaryti ne mažesnį kaip 75º 
maksimalų kampą. 

Lankstas su teleskopinėmis kopėčiomis turi galimybę sudaryti 
75º  maksimalų kampą. 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei lanksto ir teleskopinių 
kopėčių sudaromą maksimalų kampą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
62. 

 
Nežiūrint į lanksto su krepšiu padėtį turi būti užtikrintas kopėčių sekcijų komplekto 
nuleidimas žemyn ne mažesniu kaip 15º kampu. 

Nežiūrint į lanksto su krepšiu padėtį yra užtikrinamas kopėčių 
sekcijų komplekto nuleidimas žemyn 17º kampu 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei kopėčių sekcijų komplekto 
nuleidimo žemyn kampą pagal šio punkto reikalavimus/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
63. 

 
Maksimalus leidžiamas kopėčiomis lipimas/nusileidimas vienu metu žmonių skaičius (kai 
kopėčių viršutinė dalis atremta) turi būti ne mažesnis kaip 10. 

Maksimalus leidžiamas kopėčiomis lipimas/nusileidimas vienu 
metu žmonių skaičius (kai kopėčių viršutinė dalis atremta) yra 

12. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti maksimalų leidžiamą kopėčiomis lipimas/nusileidimas 
vienu metu žmonių skaičių pagal šio punkto reikalavimus/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
64. 

 
Turi būti užtikrinamas nepertraukiamas kopėčių sukimasis aplink savo ašį 360° kampu. Yra užtikrinamas nepertraukiamas kopėčių sukimasis aplink savo 

ašį 360° kampu. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti nepertraukiamo kopėčių sukimasis aplink savo ašį 
kampą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
65. 

 
Visų operacijų (pilnas autrigerių išskleidimas, kopėčių pakėlimas iki 750, pasukimas 900 
kampu ir ištiesimas pilnu ilgiu) laikas turi būti ne ilgesnis kaip 120. 
 

Visų operacijų (pilnas autrigerių išskleidimas, kopėčių pakėlimas 
iki 75°, pasukimas 90° kampu ir ištiesimas pilnu ilgiu) laikas – 90 

s. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti visų operacijų laiką pagal šio punkto reikalavimus/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
66. 

 
Maksimalus leidžiamas vėjo greitis, kuris sudaro apkrovas darbinėje padėtyje, turi būti 
toks, kad atitiktų LST EN 14043 standarto serijos arba lygiaverčiame nustatytus 
reikalavimus.  

Patvirtiname, kad maksimalus leidžiamas vėjo greitis, kuris 
sudaro apkrovas darbinėje padėtyje, atitinka LST EN 14043 

standarto serijos nustatytus reikalavimus. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
 

67. 
 

Turi būti sudaryta galimybė Automobilinėmis kopėčiomis kelti krovinius, kurių maksimali 
leidžiama masė ne mažesnė kaip 4000 kg. 
 

Yra sudaryta galimybė Automobilinėmis kopėčiomis kelti 
krovinius, kurių maksimali leidžiama masė 4000 kg. 

 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti siūlomomis automobilinėmis kopėčiomis galimų  kelti 

krovinių maksimalią leidžiamą masę/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
68. 

 
Pagrindinis kopėčių rėmas turi būti tvirtinamas ant važiuoklės taip, kad nebūtų susilpnintas 
automobilio rėmas bei darbo metu nevyktų jėgų koncentracija jame.  

Patvirtiname, kad pagrindinis kopėčių rėmas tvirtinamas ant 
važiuoklės taip, kad nėra susilpnintas automobilio rėmas bei 

darbo metu nevyksta jėgų koncentracija jame. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
69. 

 
Kopėčių stabilizavimas turi būti užtikrinamas ne mažiau kaip 4 autrigeriais. Turi būti 
numatytas kopėčių darbas, kai autrigeriai ištiesiami dalinai. Turi būti numatytas autrigerių 
valdymas tiek poromis, tiek ir kiekvieno atskirai. Jeigu būtina, turi būti įrengtas automobilio 
tiltų pakabų veikimo blokavimo mechanizmas.  

Kopėčių stabilizavimas užtikrinamas 4 autrigeriais. Yra numatytas 
kopėčių darbas, kai autrigeriai ištiesiami dalinai. Yra numatytas 
autrigerių valdymas tiek poromis, tiek ir kiekvieno atskirai. Yra 

įrengtas automobilio tilto veikimo blokavimo mechanizmas 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
70. 

 
Leidžiamas maksimalus paviršiaus nuolydis, kuris išlyginamas autrigeriais ar kitomis 
sistemomis turi būti toks, kad atitiktų LST EN 14043 standarto serijos arba lygiaverčiame 
nustatytus reikalavimus. 

Leidžiamas maksimalus paviršiaus nuolydis, kuris išlyginamas 
autrigeriais ar kitomis sistemomis yra 10° bei atitinka LST EN 

14043 standarto serijos nustatytus reikalavimus. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei leidžiamą maksimalų 
paviršiaus nuolydį/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
71. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengtos tokios vandens komunikacijos:  Automobilinėse kopėčiose įrengtos tokios vandens 

komunikacijos: 
71.1 

  
einantis per pirmąją (viršutinę) lenkiamą kopėčių sekciją iki krepšio vandens komunikacijų 
sausvamzdis, kurio skersmuo turi užtikrinti maksimalų siūlomo lafeto ir visų esamų krepšio 
vandens komunikacijų našumą. Vanduo į sausvamzdį turi būti tiekiamas per sujungimo 
movą (-as) STORZ B75. Iki sausvamzdžio vanduo turi būti paduodamas slėgine žarna 
(reikalavimai pateikiami 89 punkte), kurios ilgis turi būti toks, kad maksimaliai pakėlus 
kopėčias prie slėginės žarnos būtų galima prisijungti stovint ant žemės;  

einantis per pirmąją (viršutinę) lenkiamą kopėčių sekciją iki 
krepšio vandens komunikacijų Magirus sausvamzdis, kurio 
skersmuo užtikrina maksimalų siūlomo lafeto ir visų esamų 

krepšio vandens komunikacijų našumą. Vanduo į sausvamzdį 
tiekiamas per sujungimo movą (-as) STORZ B75. Iki sausvamzdžio 

vanduo paduodamas slėgine žarna (reikalavimai pateikiami 89 
punkte), kurios ilgis yra toks, kad maksimaliai pakėlus kopėčias 

prie slėginės žarnos galima prisijungti stovint ant žemės; 
 

Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Sausvamzdis 2025_L-AS 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
71.2 

 
krepšio vandens komunikacijos, kurios aprašomos reikalavimuose krepšiui ir jo įrangai;   Patvirtiname, kad yra įrengtos tokios krepšio vandens 

komunikacijos, kurios aprašomos reikalavimuose krepšiui ir jo 
įrangai; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

71.3 
 

turi būti numatytas visų vandens komunikacijų elementų drenavimas;   Patvirtiname, kad yra numatytas visų vandens komunikacijų 
elementų drenavimas; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

71.4 
 

sausvamzdis per lankstą ir į krepšį turi jungtis lanksčia jungtimi.   Patvirtiname, kad sausvamzdis per lankstą ir į krepšį jungiasi 
lanksčia jungtimi. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

 72. 
 

Hidraulinės sistemos siurblys, varomas automobilio varikliu per galios paėmimo dėžę, turi 
užtikrinti normalų hidropavarų darbą visuose režimuose. Hidraulinės sistemos 
konstrukcija turi užtikrinti tolygų (be trūkčiojimų) ir tikslų visų pavarų darbą. Hidraulinė 
sistema turi būti komplektuojama rezerviniu hidrauliniu siurbliu, varomu elektriniu varikliu 
nuo automobilio akumuliatorinės baterijos ar elektros generatoriaus (jeigu hidraulinis 
rezervinis siurblys yra varomas nuo elektros generatoriaus, tuomet elektros generatorius 
turi būti pateikiamas tiekėjo. Pridedamas elektros generatorius turi būti toks, kad 
užtikrintų tinkamą ir saugų darbą maksimaliais darbo režimais). Turi būti išvesti elektros 
maitinimo sujungimai, kurių tipai bus derinami Automobilinių kopėčių 

Hidraulinės sistemos siurblys, varomas automobilio varikliu per 
galios paėmimo dėžę, užtikrina normalų hidropavarų darbą 

visuose režimuose. Hidraulinės sistemos konstrukcija užtikrina 
tolygų (be trūkčiojimų) ir tikslų visų pavarų darbą. Hidraulinė 
sistema yra komplektuojama rezerviniu hidrauliniu siurbliu, 
varomu elektriniu varikliu nuo automobilio akumuliatorinės 

baterijos. Bus išvesti elektros maitinimo sujungimai, kurių tipai 
bus derinami Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo 

derinimo (-ų) metu, pritaikyti sujungti elektros generatorius, 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
gaminimo/surinkimo derinimo (-ų) metu, pritaikyti sujungti elektros generatorius, 
naudojamus Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje, su elektros varikliu. 
Avariniam kopėčių nuleidimui turi būti numatyta hidraulinių vožtuvų rankinio valdymo 
galimybė.  

naudojamus Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje, su 
elektros varikliu. Avariniam kopėčių nuleidimui yra numatyta 

hidraulinių vožtuvų rankinio valdymo galimybė. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Rezervinis hidraulinis siurblys konfidencialu 

Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
73. 

 
Turi būti įrengta kopėčių vibracijų slopinimo ir amortizavimo sistema. Patvirtiname, kad yra įrengta kopėčių vibracijų slopinimo ir 

amortizavimo sistema. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
74. 

 
Turi būti užtikrintas kopėčių sekcijų išorinių ir vidinių paviršių antikorozinis atsparumas, 
įvertinant sutinkamas aplinkas ugniagesyboje, naudojamas gamybai medžiagas ir jų 
apdirbimo būdus, parenkant atitinkamas antikorozines dangas. 

Patvirtiname, kad yra užtikrintas kopėčių sekcijų išorinių ir 
vidinių paviršių antikorozinis atsparumas, įvertinant sutinkamas 

aplinkas ugniagesyboje, naudojamas gamybai medžiagas ir jų 
apdirbimo būdus, parenkant atitinkamas antikorozines dangas. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

75. 
 

Turi būti numatytas kopėčių naudojimas su ir be krepšio. Krepšio nuėmimas/tvirtinimas 
turi būti nesudėtingas ir atlikti šiuos veiksmus turi būti leidžiama ugniagesiams 
gelbėtojams, kurie nėra Automobilinių kopėčių operatoriai ir/ar mašinistai ir kt. Nuėmus 
krepšį visos kopėčių saugos sistemos turi likti darbingos.  

Patvirtiname, kad yra numatytas kopėčių naudojimas su ir be 
krepšio. Krepšio nuėmimas/tvirtinimas yra nesudėtingas ir atlikti 
šiuos veiksmus leidžiama ugniagesiams gelbėtojams, kurie nėra 
Automobilinių kopėčių operatoriai ir/ar mašinistai ir kt. Nuėmus 

krepšį visos kopėčių saugos sistemos lieka darbingos. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
76. 

 
Lanksto gale tvirtinamas krepšys turi turėti ne mažiau kaip 2 įėjimus: vieną įlipimui iš 
kopėčių, kitą įlipimui iš išorės. Įėjimas į krepšį turi būti laisvas, tai yra atidarius dureles įlipti 
į krepšį neturi trukdyti jokie konstrukciniai elementai ar įranga. 

Lanksto gale tvirtinamas krepšys turi 3 įėjimus: vieną įlipimui iš 
kopėčių, kitus įlipimui iš išorės. Įėjimas į krepšį yra laisvas, tai yra 

atidarius dureles įlipti į krepšį netrukto jokie konstrukciniai 
elementai ar įranga. 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77. Krepšyje turi būti įrengti: Krepšyje įrengti: 

77.1 
 

valdymo pultas;  valdymo pultas; 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.2 

 
pasikalbėjimo įrenginys, sujungtas su pagrindiniu valdymo pultu;  pasikalbėjimo įrenginys, sujungtas su pagrindiniu valdymo pultu; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.3 

 
tvirtinimai nuimamam lafetiniam švirkštui;  Tvirtinimai (multifunkcinė kolona)  nuimamam lafetiniam 

švirkštui; 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.4 

 
krepšio vandens komunikacija;  krepšio vandens komunikacija; 

 
Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu 

Sausvamzdis 2025_L-AS 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.5 

 
tvirtinimas ne mažesnės kaip 200 kg apkrovos neštuvams;  tvirtinimas į multifunkcinę koloną 200 kg apkrovos neštuvams; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
Nestuvu tvirtinimo itaisas 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.6 

 
tvirtinimai prožektoriams, kurie maitinami nuo Automobilinių kopėčių važiuoklės 
generatoriaus;  

tvirtinimai (multifunkcinė kolona) prožektoriams, kurie 
maitinami nuo Automobilinių kopėčių važiuoklės generatoriaus; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.7 

 
anemometras, kurio rodmenys turi būti rodomi valdymo pultuose (gali būti tvirtinimas ir 
viršutinėje kopėčių dalyje). 

Wilh. Lambrecht GmbH anemometras, kurio rodmenys rodomi 
valdymo pultuose tvirtinamas viršutinėje kopėčių dalyje. 

 
Anemometro aprašymas LT Anemometer 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo anemometro 

markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia 
informacija yra, nurodyti gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.8 dvi savaime besifiksuojančios sistemos (montavimo vieta derinama gaminimo/surinkimo 

metu)  apsaugančios krepšyje ir už jo ribų esančius ugniagesius gelbėtojus nuo kritimo. 
dvi savaime besifiksuojančios sistemos (montavimo vieta 

derinama gaminimo/surinkimo metu)  apsaugančios krepšyje ir 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Savaiminio fiksavimosi sistemą sudaro kritimo ribotuvas ir jame integruotas ne trumpesnis 
kaip 1,8 m diržas, kurio gale yra sumontuotas karabinas, kuriuo galima prisijungti prie 
ugniagesio gelbėtojo diržo kilpos, kuris leidžia ugniagesiui gelbėtojui judėti, bet kuria 
kryptimi krepšyje ir už jo ribų. 

už jo ribų esančius ugniagesius gelbėtojus nuo kritimo. 
Savaiminio fiksavimosi sistemą sudaro kritimo ribotuvas ir jame 
integruotas 1,8 m diržas, kurio gale yra sumontuotas karabinas, 
kuriuo galima prisijungti prie ugniagesio gelbėtojo diržo kilpos, 

kuris leidžia ugniagesiui gelbėtojui judėti, bet kuria kryptimi 
krepšyje ir už jo ribų. 

 
Savisaugos aprašymas Flexible  

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
78. 

 
Krepšio vandens komunikacija turi leisti tiekti tokį vandens kiekį (debitą), kurio pakaktų 
maksimaliam lafetinio švirkšto našumui, krepšio vandens užtvarą, skirtą jį apsaugoti nuo 
perkaitimo, išvadą, kurio našumas ne mažesnis kaip 250 l/min, su STORZ C52 sujungimo 
mova ir akle gaisrinių žarnų pajungimui. Krepšio vandens komunikacijose įrengiami 
atitinkami čiaupai.  

Krepšio vandens komunikacija leidžia tiekti tokį vandens kiekį 
(debitą), kurio pakanka maksimaliam lafetinio švirkšto našumui, 

krepšio vandens užtvarą, skirtą jį apsaugoti nuo perkaitimo, 
išvadą, kurio našumas 250 l/min, su STORZ C52 sujungimo mova 

ir akle gaisrinių žarnų pajungimui. Krepšio vandens 
komunikacijose įrengiami atitinkami čiaupai. 

 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
79. 

 
Visi kopėčių elektros grandinių laidai turi būti tvirtinami taip, kad būtų užtikrinama jų 
lengva priežiūra visuose taškuose.  

Patvirtiname, kad visi kopėčių elektros grandinių laidai tvirtinami 
taip, kad yra užtikrinama jų lengva priežiūra visuose taškuose. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
80. 

 
Kopėčių valdymui turi būti įrengti du valdymo pultai (vienas apačioje ir vienas darbiniame 
krepšyje). Valdymas abiejuose pultuose turi būti identiškas. 
 

Kopėčių valdymui įrengti du valdymo pultai (vienas apačioje ir 
vienas darbiniame krepšyje). Valdymas abiejuose pultuose yra 

identiškas. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
81. 

 
Automobilinių kopėčių valdymas elektrinėmis grandinėmis turi būti išpildytas pagal CAN 
(Controller Area Network) tinklo reikalavimus. Valdymo pultų aplinkos kalbų pasirinkime 
turi būti įdiegta ir lietuvių kalba. Naudotojui turi būti užtikrintas (pateikiant reikalingas 
priemones ir programas) CAN tinklo diagnostikos atlikimas ir gedimų, klaidų ar sutrikimų 
identifikavimas.  

Automobilinių kopėčių valdymas elektrinėmis grandinėmis yra 
išpildytas pagal CAN (Controller Area Network) tinklo 

reikalavimus. Valdymo pultų aplinkos kalbų pasirinkime įdiegta 
lietuvių kalba. Naudotojui yra užtikrintas CAN tinklo diagnostikos 

atlikimas ir gedimų, klaidų ar sutrikimų identifikavimas. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
82. 

 
Turi būti įrengtos krepšio padėties automatinio valdymo ir avarinė (rankinio valdymo) 
sistemos. 
 

Yra įrengtos krepšio padėties automatinio valdymo ir avarinė 
(rankinio valdymo) sistemos. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
83. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įdiegta kopėčių pagrindo (kartu su Automobilinių 
kopėčių apačioje esančiu pagrindiniu valdymo pultu) automatinio veikimo horizontalios 
padėties palaikymo sistema.  
 

Automobilinėse kopėčiose įdiegta kopėčių pagrindo (kartu su 
Automobilinių kopėčių apačioje esančiu pagrindiniu valdymo 
pultu) automatinio veikimo horizontalios padėties palaikymo 

sistema. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
84. 

 
Automobilinių kopėčių kėbulo detalės turi būti gaminamos iš nerūdijančių medžiagų. 
Vaikščiojimui ar užlipimui skirti paviršiai turi būti padengti neslidžiomis, atspariomis trinčiai 
ir rūdijimui medžiagomis. Turi būti įrengti ne mažiau kaip 4 atskiri skyriai įrangai 
(kiekviename skyriuje turi būti po 1 reguliuojamą (nesudėtingai keičiama lentynos padėtis 
skyriuje), neslidžią lentyną arba pertvarą), uždaromi žaliuzių tipo durelėmis. Skyriai turi 
būti gerai apsaugoti nuo purvo ir drėgmės, visi sujungimai turi būti hermetiški. Žaliuzės 
turi turėti spynas, rakinamas raktais. Skyriai turi būti apšviečiami LED tipo žibintais 
automatiškai juos atidarius. Skyriai atidaromi pakeliant žaliuzes į viršų.  

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių kėbulo detalės 
gaminamos iš nerūdijančių medžiagų. Vaikščiojimui ar užlipimui 

skirti paviršiai padengti neslidžiomis, atspariomis trinčiai ir 
rūdijimui medžiagomis. Yra įrengti 6 atskiri skyriai įrangai 

(kiekviename skyriuje yra po 1 reguliuojamą (nesudėtingai 
keičiama lentynos padėtis skyriuje), neslidžią lentyną arba 
pertvarą), uždaromi žaliuzių tipo durelėmis. Skyriai gerai 

apsaugoti nuo purvo ir drėgmės, visi sujungimai hermetiški. 
Žaliuzės turi spynas, rakinamas raktais. Skyriai apšviečiami LED 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
tipo žibintais automatiškai juos atidarius. Skyriai atidaromi 

pakeliant žaliuzes į viršų. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
85. 

 
Automobilinių kopėčių skyriuose turi būti įrengta: du dėklai gaisrinėms slėginėms žarnoms 
(5 vnt. – 75 mm ir 5 vnt. – 52 mm). Dėklai turi tikti visokių klasių Valstybinėje priešgaisrinėje 
gelbėjimo tarnyboje eksploatuojamoms gaisrinėms slėginėms žarnoms, kurios turi būti 
fiksuojamos specialiomis greito fiksavimo juostomis; ne mažiau kaip 2 suslėgto oro 
kvėpavimo aparato tvirtinimai (suslėgto oro aparatų laikiklių vieta bus derinama 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu) ir mažiausiai du rezervinių suslėgto oro 
balionų tvirtinimai (kvėpavimo aparatų tvirtinimai turi tikti visiems Valstybinėje 
priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems kvėpavimo aparatams); tvirtinimai kitai 
komplektuojamai įrangai, nurodytai „Reikalavimai komplektuojamai įrangai“ skyriuje ir 
kitai įrangai, kurią pateiks Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos įstaiga, kurioje bus 
eksploatuojamas Automobilinės kopėčios. Lentynos ir tvirtinimai bus konkretizuojami ir 
derinami Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių skyriuose įrengta: du 
dėklai gaisrinėms slėginėms žarnoms (5 vnt. – 75 mm ir 5 vnt. – 
52 mm). Dėklai tinka visokių klasių Valstybinėje priešgaisrinėje 
gelbėjimo tarnyboje eksploatuojamoms gaisrinėms slėginėms 

žarnoms, kurios fiksuojamos specialiomis greito fiksavimo 
juostomis; 2 suslėgto oro kvėpavimo aparato tvirtinimai 

(suslėgto oro aparatų laikiklių vieta bus derinama Automobilinių 
kopėčių gaminimo/surinkimo metu) ir du rezervinių suslėgto oro 
balionų tvirtinimai (kvėpavimo aparatų tvirtinimai tinka visiems 
Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems 

kvėpavimo aparatams); tvirtinimai kitai komplektuojamai įrangai, 
nurodytai „Reikalavimai komplektuojamai įrangai“ skyriuje ir kitai 

įrangai, kurią pateiks Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo 
tarnybos įstaiga, kurioje bus eksploatuojamas Automobilinės 

kopėčios. Lentynos ir tvirtinimai bus konkretizuojami ir derinami 
Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

86. 
 

Atsilenkiančios aikštelės ir laipteliai (jei tokie yra) turi patikimai fiksuotis transportinėje 
padėtyje. Jei aikštelės atlenkiamos, tai turi būti sumontuotas aikštelės atsilenkimo greitį 
slopinantis amortizatorius (-iai) ar kitas aikštelės atlenkimo saugumą užtikrinantis įtaisas. 
Aikštelių kraštuose turi būti šviesą atspindintys elementai. Aikštelių išdėstymas ir dydis, 
kurie bus derinami Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu, turi užtikrinti 
patogų ir saugų įrangos pasiekimą iš lentynų.  

Atsilenkiančios aikštelės ir/ar laipteliai nėra įrengti 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
87. 

  
Nuimamas lafetinis, montuojamas ant Automobilinių kopėčių krepšio, švirkštas, kurio 
maksimalus našumas ne mažesnis kaip 2 000 l/min esant 7 bar slėgio. Lafetinio švirkšto 
čiurkšlė turi būti reguliuojama (kompaktinė, išpurslinta). Lafetinis švirkštas horizontalia (ne 
mažesnis kaip +/- 30°) ir vertikalia kryptimis turi būti valdomas krumpliniais mechanizmais, 
turi turėti slėgio manometrą. Lafetinis švirkštas turi būti lengvai nuimamas. Lafetinis 
švirkštas turi turėti antgalį arba būti pritaikytas tiekti žemo suputojamumo putas. 
Komplektuojamam nuimamam lafetiniam švirkštui turi būti numatyta vieta Automobilinių 
kopėčių anstate jo transportavimui. 

Nuimamas lafetinis Magirus MPF-EVO 2.5, Nr. 57493, 
montuojamas ant Automobilinių kopėčių krepšio, švirkštas su 

antgaliu MZV 2500, kurio maksimalus našumas 2 500 l/min esant 
7 bar slėgio. Lafetinio švirkšto čiurkšlė yra reguliuojama 

(kompaktinė, išpurslinta). Lafetinis švirkštas horizontalia (+/- 30°) 
ir vertikalia kryptimis valdomas krumpliniais mechanizmais, turi 

slėgio manometrą. Lafetinis švirkštas yra lengvai nuimamas. 
Lafetinis švirkštas yra pritaikytas tiekti žemo suputojamumo 

putas. Komplektuojamam nuimamam lafetiniam švirkštui yra 
numatyta vieta Automobilinių kopėčių anstate jo 

transportavimui. 
 

87. Lafetinis svirktas MPF-EVO 2.5  
87. svirksto_antgalis 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo lafetinio švirkšto 
markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo 

informacija yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
88. Apšvietimo įranga:  Apšvietimo įranga: 

88.1 
 

prie Automobilinių kopėčių krepšio tvirtinami LED tipo žibintai, ne mažiau 2 vnt.;  Patvirtiname, kad prie Automobilinių kopėčių krepšio tvirtinami 
LED tipo 2 žibintai. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
88.2 žibintai turi būti maitinami nuo automobilio generatoriaus, LED tipo, kurių bendras šviesos 

srautas turi būti nemažiau kaip 30000 lm, apsaugos klasė ne mažesnė kaip IP68;   
žibintai Karl Meister GmbH žibintai LED 130 DC maitinami nuo 

automobilio generatoriaus, LED tipo, kurių bendras šviesos 
srautas 38 000 lm, apsaugos klasė – IP68; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

88 punktas LED130DC LT datasheet 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei žibintų markę, modelį, 
žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija 

yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
88.3 

 
reguliuojami LED tipo žibintai, sumontuoti ant apatinės kopėčių sekcijos šonų ir ne mažiau 
vienas iš lanksto apačios (derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu), 
kurie turi būti maitinami nuo automobilio generatoriaus;   

reguliuojami LED tipo “Magirus”, Nr. 51097, žibintai sumontuoti 
ant apatinės kopėčių sekcijos šonų ir vienas iš lanksto apačios 
(derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu), 

kurie maitinami nuo automobilio generatoriaus; 
 

88.3 LED_zibintai_kopeciu 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei žibintų markę, modelį, 
žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija 

yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
88.4 

 
nuimamiems žibintams turi būti įrengti tvirtinimai transportavimui (derinama 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu).  

Patvirtiname, kad nuimamiems žibintams yra įrengti tvirtinimai 
transportavimui (bus derinama Automobilinių kopėčių 

gaminimo/surinkimo metu). 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
89. Slėginė žarna:  Slėginė žarna: „JAKOB Eschbach GmbH 

Eschbach_POLYDUR_RHINO 75 mm“ 
 

89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_LT 
 

/nurodyti siūlomos slėginės žarnos markę, modelį, žymėjimą 
pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 

gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
89.1 slėginė žarna turi būti nauja, neeksploatuota, pagaminta ne anksčiau kaip 2024 metais;  Patvirtiname, kad slėginė žarna nauja, neeksploatuota, 

pagaminta 2024 m. ir vėlesniais metais; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
89.2 slėginė žarna turi atitikti Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus 

reikalų ministerijos Gaisrinių tyrimo centro techninę specifikaciją GTC/TS 01:2018 
,,Gaisrines slėgines žarnos - Siurblių ir transporto priemonių nepralaidžios plokščiosios 
tiekimo žarnos ir žarnų sąrankos“ (toliau – techninė specifikacija) arba DIN 14811 
standarto serijos (toliau – standartas) nurodytus reikalavimus. Reikalavimas dėl atitikties 
nurodytam standartui ir techniniai specifikacijai netaikomas žarnos ilgiui;  

Patvirtiname, kad slėginė žarna atitinka DIN 14811 standarto 
serijos (toliau – standartas) nurodytus reikalavimus. Reikalavimas 

dėl atitikties nurodytam standartui ir techniniai specifikacijai 
netaikomas žarnos ilgiui; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

89.3 slėginė žarna turi atitikti techninės specifikacijos arba standarto reikalavimus dizainui ir 
pagaminimui keliamus 3 klasės gaisrinėms slėginėms žarnoms.  

Patvirtiname, kad slėginė žarna atitinka standarto DIN 14811 
reikalavimus dizainui ir pagaminimui keliamus 3 klasės 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
gaisrinėms slėginėms žarnoms. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

89.4 slėginė žarna turi būti įrišta su STORZ tipo sujungimo movomis atitinkančiomis DIN 14303 
standartą arba GTC/TS 04:2018 – B techninę specifikaciją;   

Patvirtiname, kad slėginė žarna įrišta su STORZ tipo sujungimo 
movomis atitinkančiomis DIN 14303 standartą 

 
89. KINDSWATER deklaracija DIN 14303 LT 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
89.5 slėginė žarnos ir jų sujungimo movos turi būti darbingos prie nemažesnio temperatūros 

diapazono kaip nuo -25°C iki + 75°C;  
Patvirtiname, kad slėginė žarnos ir jų sujungimo movos 

darbingos prie temperatūros diapazono nuo -35°C iki + 100°C; 
 

89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_LT 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
89.6 slėginė žarna turi atitikti privalomuosius saugos reikalavimus, nustatytus Lietuvos 

Respublikos vidaus reikalų ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo technikos, priemonių ir įrenginių, gaisrų gesinimo medžiagų, 
gaisrinės saugos ženklų privalomųjų saugos reikalavimų patvirtinimo“. Tiekėjas, kurio 
pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir pasirašęs pirkimo-pardavimo sutartį, privalės 
perduodant gaisrines slėgines žarnas pateikti atitikties privalomiesiems saugos 
reikalavimams, Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, įvertinimo dokumentus. 

Patvirtiname, kad slėginė žarna atitinka privalomuosius saugos 
reikalavimus, nustatytus Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo technikos, priemonių ir įrenginių, gaisrų 

gesinimo medžiagų, gaisrinės saugos ženklų privalomųjų saugos 
reikalavimų patvirtinimo“. Jeigu mūsų pasiūlymas bus pripažintas 

laimėjusiu ir pasirašysime pirkimo-pardavimo sutartį, 



PAGD > PIRKIMO DOKUMENTAI (PD) > PASIŪLYMO FORMA (PF) 

53 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
perduodant gaisrines slėgines žarnas, pateiksime atitikties 

privalomiesiems saugos reikalavimams, Lietuvos Respublikos 
teisės aktų nustatyta tvarka, įvertinimo dokumentus. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

90. Naudojant 89 punkte minimą slėginę žarną apatinėje kopėčių dalyje, turi būti 
montuojamas slėginės žarnos kreiptuvas, sudarytas iš keturių (kvadrato formą sudarančių) 
besisukančių ritinėlių. Slėginės žarnos kreiptuvas prie apatinės kopėčių dalies turi tvirtintis 
varžtais arba kitu patikimu būdu. Nenaudojant slėginės žarnos kreiptuvas turi nusiimti ir 
patikimai fiksuotis Automobilinių kopėčių skyriuje. 

Patvirtiname, kad naudojant 89 punkte minimą slėginę žarną 
apatinėje kopėčių dalyje, yra montuojamas slėginės žarnos 

kreiptuvas, sudarytas iš keturių (kvadrato formą sudarančių) 
besisukančių ritinėlių. Slėginės žarnos kreiptuvas prie apatinės 
kopėčių dalies tvirtinasi varžtais. Nenaudojant slėginės žarnos 
kreiptuvas nusiima ir patikimai yra fiksuojamas Automobilinių 

kopėčių skyriuje. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
91. 

 
Gelbėjimo neštuvai su fiksavimo diržais nukentėjusiajam ir neštuvų fiksavimo įtaisas, 
tvirtinami prie Automobilinių kopėčių krepšio. Neštuvai turi atlaikyti ne mažesnės kaip 200 
kg masės svorį. 
 

Gelbėjimo neštuvai „UltraBasket“ su fiksavimo diržais 
nukentėjusiajam ir neštuvų fiksavimo įtaisas RS270, tvirtinami 

prie Automobilinių kopėčių krepšio (multifunkcinė kolona). 
Neštuvai atlaiko 315 kg masės svorį. 

 
91. Nestuvu aprasymas 

91. Nestuvu tvirtinimo itaisas 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų gelbėjimo 

neštuvų markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia 
gamintojo informacija yra, nurodyti gamintoją, neštuvų 

atlaikomą svorį/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
92. 

 
Papildoma autrigerio atramos plokštė, pritaikyta siūlomoms Automobilinėms kopėčioms 
bei skirta sumažinti slėgį į gruntą, 4 vnt.  
 

Papildoma autrigerio atramos plokštė Magirus, yra pritaikyta 
siūlomoms Automobilinėms kopėčioms bei skirta sumažinti slėgį 

į gruntą, 4 vnt. 
 

92. Papildoma autrigerio atramos plokste 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų papildomų 
atramos plokščių markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, 

jeigu tokia gamintojo informacija yra)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
93. 

 
Eismo nukreipimo atitvarinės kūginės gairelės, ne mažesnės kaip 500 mm aukščio su 
mirksinčiais geltonais žibintais, 8 vnt. 
 
 

Eismo nukreipimo atitvarinės kūginės gairelės Dönges® 
sulankstomas eismo kūgis ECO su apšvietimu ir mirksinčiu 
geltonu žibintu 600 mm aukščio su mirksinčiais geltonais 

žibintais, 8 vnt. 
 

93. Dönges kūgis su žibintu 600 mm 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų kūginių gairelių 
markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją jeigu tokia gamintojo 

informacija yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
94. 

 
Kopėčių operatoriaus darbo vietos apsauginis apvalkalas (-ai).  Kopėčių operatoriaus darbo vietos apsauginis apvalkalas 

Magirus 503836490, 1 vnt. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
94. Apvalkalas Magirus 503836490 

 
/nurodyti siūlomo apsauginio apvalkalo markę, modelį, žymėjimą 

pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, kiek 
apvalkalų yra (jeigu siūlomas ne vienas apvalkalas)/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
95. 

 
Kopėtėlės, skirtos užlipti ant kopėčių apatinės pakopos (jei nenumatyta įrenginyje). Kopėtėlės Magirus, skirtos užlipti ant kopėčių apatinės pakopos 

numatytos įrenginyje. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
95. Kopetėlės Magirus 2025 

 
/nurodyti (jeigu nenumatyta) kopėtėlių markę, modelį, žymėjimą 

pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojų informacija yra/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
96. 

 
Domkratas, tinkantis šiam automobiliui, ratų raktas, ne mažiau kaip 6 kg miltelių 
gesintuvas, pirmosios pagalbos rinkinys, avarinio sustojimo ženklas, 2 ratų atsparos, 2 
tilteliai padidinantys pravažumą ant kelio, šaligatvio bortelių.  

Patvirtiname, kad domkratas, tinka šiam automobiliui, ratų 
raktas, 6 kg miltelių gesintuvas, pirmosios pagalbos rinkinys, 

avarinio sustojimo ženklas, 2 ratų atsparos, 2 tilteliai 
padidinantys pravažumą ant kelio, šaligatvio bortelių. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

97. 
 

Visai komplektuojamai įrangai turi būti įrengtos transportavimo vietos ir tvirtinimai 
(derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų metu). 

Patvirtiname, kad visai komplektuojamai įrangai yra įrengtos 
transportavimo vietos ir tvirtinimai (bus derinama Automobilinių 

kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų metu). 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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11 lentelė. Įmonių, kuriose turi būti atlikta garantinė ir gali būti atlikta pogarantinė bazinės  automobilinių kopėčių 
važiuoklės priežiūra, sąrašas /Pildo tiekėjas/: 
 

Eil. 
Nr. 

Adresas Aptarnavimą atliekančios įmonės pavadinimas 

1 Dariaus ir Girėno g. 19, LT-02184 Vilnius UAB TF „Transmitto“  
 
12 lentelė. Įmonių, kuriose turi būti atlikta automobilinių kopėčių garantinė ir gali būti atlikta pogarantinė priežiūra, 
sąrašas /Pildo tiekėjas/:  
 

Eil. 
Nr. 

Adresas Aptarnavimą atliekančios įmonės pavadinimas 

1. Savanorių pr. 219, 02300 Vilnius UAB „Iksados“ gamybinis ir techninis centras 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Patvirtiname, kad atidžiai perskaitėme visus sąlygų, techninės specifikacijos reikalavimus ir įsipareigojame jų 
laikytis vykdydami sutartį jeigu teisės aktų nustatyta tvarka būsime pripažinti laimėtoju. Taip pat įsipareigojame 
laikytis ir kitų Lietuvos Respublikoje galiojančių pirkimo objektui bei viešojo pirkimo sutarčiai taikomų teisės 
aktų reikalavimų. Šis pasiūlymas galioja 5 mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Taip pat, 
patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 
 
 
 
 
 

Direktorius  *  Vidmantas Astrauskas 
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)  (Parašas)  (Vardas, pavardė) 

 
* Teikdamas pasiūlymą tiekėjas privalo pasirašyti šią pasiūlymo formą „1 PAGD PD BS“ 15.1 punkte nustatyta tvarka. 
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GAISRŲ GESINIMO IR GELBĖJIMO AUTOMOBILINĖS  KOPĖČIOS
(SU PLANINE TECHNINE PRIEŽIŪRA, GARANTINIO APTARNAVIMO LAIKOTARPIU)

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentui
prie Vidaus reikalų ministerijos
Teikiama CVP IS priemonėmis

PASIŪLYMAS
DĖL 2 PIRKIMO DALIES

„GAISRŲ GESINIMO IR GELBĖJIMO AUTOMOBILINĖS KOPĖČIOS (SU  PLANINE TECHNINE PRIEŽIŪRA,
GARANTINIO APTARNAVIMO LAIKOTARPIU)“

1 lentelė. Tiekėjo rekvizitai:

Tiekėjo pavadinimas ir kodas UAB „Iksados“ gamybinis ir techninis centras
įm.k. 126319814

Tiekėjo adresas  Savanorių pr. 219, LT-02300 Vilnius
PVM mokėtojo kodas LT263198113
Bankas ir sąskaitos numeris LT737044060001912691

Telefono Nr., internetinis puslapis, el.
paštas

Tel.:  8 (5) 2640626
El. p.:  info@iksadosgtc.lt
www.iksadosgtc.lt

Asmens, pateikusio pasiūlymą CVP IS
priemonėmis, vardas, pavardė,
pareigos1

Direktoriaus pav.
                 

2 lentelė. Su pasiūlymu pateikiami dokumentai:

Eil.
Nr.

Pateikto dokumento pavadinimas

Ar dokumente
yra

konfidenciali*
informacija

Jeigu taip, kokiu
pagrindu

atitinkamas
dokumentas yra
konfidencialus?

Lapų
skaičius

1.  Ši pasiūlymo forma Ne  57
2.  EBVPD Iksados GTC 2025-05-07 Ne  14
3.  6 PAGD PD FK IGTC 2025-05-23 Ne  2
4.  7 PAGD PD Tiekėjo deklaracija IGTC  2025-05-23 Ne  2
5.  9 PAGD PD Deklaracija dėl ES 2022_576 IGTC 2025-05-23 Ne  1
6.  7 PAGD PD Tiekėjo deklaracija Magirus 2025-05-23 EN Ne  2
7.  7 PAGD PD Tiekėjo deklaracija Magirus 2025-05-23 LT Ne  2
8.  Magirus igaliojimas Artur Weinberger 2025-05-26 EN Ne  1
9.  Magirus igaliojimas Artur Weinberger 2025-05-26 LT Ne  1

1 Jeigu pasiūlymą pasirašo ne tiekėjo vadovas, pasiūlyme pateikiama įgaliojimo skaitmeninė kopija.

2025-05-26 Nr. 03-12
(Data, Nr.)

Vilnius
(Vieta)

mailto:info@iksadosgtc.lt
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10.  Tiekėjo deklaracija Transmitto 2025-05 Ne  2 
11.  56. RVS galinio vaizdo kamera aprasymas EN Ne  2 
12.  56. RVS galinio vaizdo kamera aprasymas LT Ne  2 
13.  39.11. RVS monitorius 9 coliu aprasymas EN Ne  1 
14.  39.11. RVS monitorius 9 coliu aprasymas LT Ne  1 
15.  52_punktas svyturelio_LD116_brosiura_LT Ne  2 
16.  52_punktas svyturelio_LD116_brosiura_LT Ne  4 
17.  52_punktas_brosiurinis_aprasymas_svyturelio_LP800 Ne  4 
18.  52_punktas svyturelio_LP800_brosiura_LT Ne  4 
19.  54_punktas_brosiurinis_aprasymas_valdymo_pulto_AS320 Ne  2 
20.  54_punktas valdymo_pulto_AS320_brosiura_LT Ne  4 
21.  55 _punktas TDE198_TDE450 Pneumo EN Ne  2 
22.  55 _punktas TDE198_TDE450 Pneumo LT Ne  2 
23.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 EN Ne  1 
24.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 LT Ne  1 

25.  Alkunes_brezinys_konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

26.  Anemometro aprašymas EN Anemometer Ne  1 
27.  Anemometro aprašymas LT Anemometer Ne  1 

28.  Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2_konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

29.  EC vehicle TYPE approval certificate EN Ne  12 
30.  EC vehicle TYPE approval certificate  LT Ne  12 
31.  Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 Ne  2 

32.  Kabinos brezinys Konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

33.  Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC_EN Ne  11 
34.  Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC_LT Ne  11 

35.  Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT TAIP Gamybos 
paslaptis 

6 

36.  39.1 LED_light_50w-10x5w_cree EN Ne  1 
37.  39.1 LED_light_50w-10x5w_cree LT Ne  1 
38.  Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN Ne  1 
39.  Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 LT Ne  1 
40.  Nestuvu tvirtinimo itaisas Ne  5 

41.  Prošvaisos brėžiniai konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

42.  Rezervinis hidraulinis siurblys konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

43.  Sausvamzdis 2025_L-AS_EN Ne  1 
44.  Sausvamzdis 2025_L-AS_LT Ne  1 

45.  Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

1 

46.  Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu TAIP Gamybos 
paslaptis 

3 

47.  Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 Ne  4 
48.  Važiuoklės aprašymas LT_160E32 Ne  5 
49.  87. Lafetinis svirktas MPF-EVO 2.5 EN Ne  1 
50.  87. Lafetinis svirktas MPF-EVO 2.5 LT Ne  1 
51.  87.  Svirksto_antgalis_EN Ne  1 
52.  87.  Svirksto_antgalis_LT Ne  1 
53.  88 punktas LED130DC datasheet Ne  1 
54.  88 punktas LED130DC LT datasheet Ne  1 
55.  88.3 LED_zibintai_kopeciu Ne  2 
56.  89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_EN Ne  1 
57.  89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_LT Ne  1 
58.  89. KINDSWATER deklaracija DIN 14303 EN Ne  4 
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59.  89. KINDSWATER deklaracija DIN 14303 LT Ne  6 
60.  91. Nestuvu aprasymas Ne  3 
61.  91. Nestuvu tvirtinimo itaisas Ne  5 
62.  92. Papildoma autrigerio atramos plokste Ne  1 
63.  93. Dönges kūgis su žibintu 600 mm Ne  1 
64.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 EN Ne  1 
65.  94. Apvalkalas Magirus 503836490 LT Ne  1 
66.  95. Kopėtėlės Magirus 2025 Ne  1 
67.  Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 Ne  8 
* Informacija, nurodyta VPĮ 20 straipsnio 2 dalies 1, 2, 3, 4 punktuose negali būti nurodoma ir nebus laikoma konfidencialia. Tiekėjas gali nurodyti, 

kuri informacijos dalis pasiūlyme yra konfidenciali. Tiekėjo su pasiūlymu teikiamų dokumentų informacijos konfidencialumas gali būti nustatomas tik 
pagrįstais atvejais. Jeigu kils abejonių dėl tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, Komisija prašys tiekėją per nurodytą terminą, kuris 
negali būti trumpesnis kaip 3 darbo dienos, pagrįsti jos konfidencialumą. Jei tokia informacija pasiūlyme nebus nurodyta, Komisija laikys, kad bet kuri 
pasiūlyme pateikta informacija nėra konfidenciali, išskyrus informaciją, kurią atskleidus būtų pažeisti Tiekėjo įsipareigojimai pagal su trečiaisiais 
asmenimis sudarytas sutartis. 
 
 

3 lentelė. Informacija apie rėmimąsi kitų subjektų pajėgumais. Vykdant pirkimo sutartį bus pasitelkiami šie ūkio subjektai 
(Dėl kiekvieno iš ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjas turi pateikti atskirą, tų ūkio subjektų tinkamai užpildytą ir pasirašytą EBVPD formą 
su informacija, kurios reikalaujama). 

Eil. Nr. 

Ūkio subjekto (-ų), 
kvazisubtiekėjo2, trečiojo 

asmens3, kurių 
pajėgumais remiamasi, 

pavadinimas 
(-ai) 

Ūkio subjektas 
pasitelkiamas, siekiant 

atitikti kvalifikacijos 
reikalavimą(Tiekėjas 

nurodo reikalavimo Nr. 
pagal SS) 

Pirkimo sutarties dalis, 
kuriai vykdyti 

pasitelkiamas ūkio 
subjektas, 

Eur su PVM (jei PVM 
netaikoma EUR be 
PVM) arba proc. 

Koks pateikiamas 
įrodymas dėl išteklių 
prieinamumo4 

1.  .... ....  .... 
2.  .... ....  .... 
3.      

 
 

4 lentelė. Informacija apie subtiekėjus (jeigu žinoma): 

Eil. Nr. 

Subtiekėjo (-ų)5, kurio (-ių) pajėgumais 
tiekėjas nesiremia, pavadinimas 
(-ai), kontaktiniai duomenys ir jų 

atstovai 

Nurodoma, kokius sutartinius 
įsipareigojimus vykdys 

Apimtis EUR arba 
proc. 

1.  

Magirus GmbH 
Graf-Arco-Straße 30, 89079 Ulm, 
Deutschland 
Pardavimų srities vadybininkas NEE 
Vidurio, Rytų ir Pietryčių Europa 
Alexej Hermann 
Telefon +49 (0)731 2987 8610 
alexej.hermann@magirus-group.com 
 

 
 

Gaisrinių kopėčių gamyba 

94 proc. 

2.  

UAB TF „Transmitto” 
(IVECO ir IVECO BUS distributorius 
Lietuvoje) 
Dariaus ir Girėno g. 19, LT-02184 
Vilnius 
Serviso vadovas 
Edvinas Jareckas 
Telefonas: +37069837693 
edvinas.jareckas@transmitto.lt 

 
 
 

Garantinė ir pogarantinė bazinės  
automobilinių kopėčių važiuoklės 

priežiūra 
0,5 proc. 

 
2 Taikoma, jei kvalifikacijai įrodyti tiekėjas pasitelkia kvazisubtiekėjus, kurie pasiūlymo pateikimo metu nėra tiekėjo darbuotojai, tačiau jie bus įdarbinti laimėjimo ir Sutarties sudarymo atveju. 
3 Taikoma, jeigu kvalifikacijai atitikti tiekėjas naudosis Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimų nustatymo metodikos 8.3 punkte nurodytų trečiųjų asmenų, kurie tiesiogiai aktyviai, savo veiksmais 
neprisidės prie pirkimo vykdytojo poreikio įsigyti pirkimo objektą tenkinimo, priemonėmis. 
4 Tiekėjas turi pateikti įrodymą (nurodytą BS 7.2 punkte), kuriame nurodoma, kuo ir kokia dalimi bus remiamasi kitų ūkio subjektų pajėgumais ir patvirtinantį, kad tiekėjas jų pajėgumais, 
priemonėmis galės naudotis visą sutarties vykdymo laikotarpį. 
5 Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo, todėl bet kokiu atveju tiekėjas pilnai prisiima atsakomybę už subtiekėjų veiklą vykdant sutartį 

mailto:alexej.hermann@magirus-group.com
mailto:edvinas.jareckas@transmitto.lt
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5. lentelė. Pasiūlymo duomenys į kuriuos bus atsižvelgta nustatant ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą: 
 

Kriterijus Parametras Mato vnt. Tiekėjo siūloma 
  

T1 
/pildomas 

vienas 
variantas/ 

Važiuoklė turi dvi pastoviai ar su priekinio tilto 
pajungimu varomas ašis (tiltus), turi būti įrengti 
tiltų ir tarpuašiniai diferencialai ir jų blokavimo 
mechanizmai.  

- 

 
 
- 

Važiuoklė turi dvi ašis (tiltus) iš kurių viena 
varoma, turi būti varomojo tilto blokavimo 
mechanizmas.  

Taip 

Važiuoklė turi dvi ašis (tiltus) iš kurių 
viena varoma (4x2), yra varomojo tilto 
blokavimo mechanizmas. Pavarų dėžė 
yra automatinė 8 pavarų transmisija 
(ZF8AP1200TO). Pagal LST EN 1846 
standarto serijos reikalavimus 
Automobilinės kopėčios atitinka M 
(Medium) svorio klasę (parengtos 
pakrautos eksploatuoti transporto 
priemonės masė (GLM) yra 14 900 kg): 
ir yra klasifikuojamos pagal, LST EN 1846 
standarto serijos Urban kategoriją. 
Skaičiuojant GLM priimame, kad gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo įrangos svoris yra 
500 kg. 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Masių balanso lentelė M32L-
AS160E32_4x2 EN 

Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 
 

T2 

Automobilinių kopėčių maksimalus gelbėjimo 
aukštis, pagal LST EN 14043 arba lygiavertį 
standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės 
paviršiaus iki krepšio apatinių konstrukcijų)“ m 

Automobilinių kopėčių maksimalus 
gelbėjimo aukštis, pagal LST EN 14043 
standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės 
paviršiaus iki krepšio apatinių 
konstrukcijų) yra 30,7 metrai 

 
Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 

 

T3 

Automobilinių kopėčių maksimalus siekis (nuo 
Automobilinių kopėčių pilnai išskleistų 
autrigerių šono projekcijos į žemės paviršių iki 
krepšio priekinio turėklo projekcijos į žemės 
paviršių) esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) 
apkrovai.  

m 

Automobilinių kopėčių maksimalus 
siekis (nuo Automobilinių kopėčių pilnai 
išskleistų autrigerių šono projekcijos į 
žemės paviršių iki krepšio priekinio 
turėklo projekcijos į žemės paviršių) 
esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) 
apkrovai yra 20,9 metrų 

 
Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 

 

T4 

Automobilinių kopėčių pirmosios (viršutinės) 
lenkiamos dalies, tvirtinamos lankstu, ilgis (jam 
esant horizontalioje padėtyje kartu su krepšiu) 

m 

Automobilinių kopėčių pirmosios 
(viršutinės) lenkiamos dalies, 
tvirtinamos lankstu, ilgis (jam esant 
horizontalioje padėtyje kartu su 
krepšiu) yra  4,81  metrai. 

 
Alkunes_brezinys_konfidencialu 
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Kriterijus Parametras Mato vnt. Tiekėjo siūloma 
  

T5 

Maksimalus leidžiamas kopėčiomis 
lipimas/nusileidimas vienu metu žmonių 
skaičius (kai kopėčių viršutinė dalis atremta) 

vnt. 

Maksimalus leidžiamas kopėčiomis 
lipimas/nusileidimas vienu metu 
žmonių skaičius (kai kopėčių viršutinė 
dalis atremta) yra 12. 

 
Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 

 
6. lentelė.    Siūloma automobilinių kopėčių važiuoklės planinių techninių priežiūros darbų kaina (CTA) 24 mėn. garantiniu 
laikotarpiu /1 automobiliui/: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Pavadinimas 

 
Mato 

vienetas 

 
Kiekis 

 

1 vnt. 
techninio 

aptarnavimo 
įkainis, 

 Eur be PVM 

1 vnt. techninio 
aptarnavimo 

kaina  
Eur su PVM 

/pildoma jeigu taikoma/ 

1 2 3 4 5 6 

1 

Pirmojo techninio aptarnavimo kaina 
(įskaitant filtrus, tepalus, tarpinių komplektus 
ir visas papildomas medžiagas ir darbus) po 12 
technikos eksploatacijos mėnesių. 

vnt. 1 965,00 1167,65 

2 

Antrojo techninio aptarnavimo kaina (įskaitant 
filtrus, tepalus, tarpinių komplektus ir visas 
papildomas medžiagas ir darbus) po 24 
technikos eksploatacijos mėnesių. 
 

vnt. 1 2410,00 2916,10 

 Automobilinių kopėčių važiuoklės planinių techninių priežiūros darbų, 
24 mėn. garantiniu laikotarpiu, kaina (CTA) Eur: 3375,00 4083,75 

 
 
    7. lentelė. Siūloma Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo susijusių įrenginių, ir įrangos planinių 
techninių priežiūros darbų, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, kaina (CKM) /1 automobiliui/: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Pavadinimas 

 
Mato 

vienetas 

 
Kiekis 

 

1 vnt. 
techninio 

aptarnavimo 
įkainis 

 Eur, be PVM 

1 vnt. techninio 
aptarnavimo kaina  

Eur su PVM 
 

/pildoma jeigu taikoma/ 
1 2 3 4 5 6 

1 
Pirmas aptarnavimas po 12 eksploatacijos 
mėnesių. vnt. 1 1265,00 1530,65 

2 
Pirmas aptarnavimas po 24 eksploatacijos 
mėnesių. 

vnt. 
1 1485,00 1796,85 

 Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo susijusių 
įrenginių, ir įrangos planinių techninių priežiūros darbų, 24 mėn. 
garantinio aptarnavimo laikotarpiu, kaina (CKM) Eur: 

2750,00 3327,50 

*Imti, kad kėlimo mechanizmo darbo laikas – 100 val. per metus. 
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8 lentelė. Siūlymas. 2 pirkimo dalies pasiūlymo palyginamoji kaina (C): 

 
 

Eil. 
Nr. 

 
 

Prekių pavadinimas 
 

 
 

Kiekis 
vnt. 

 
Prekės vieneto 

įkainis, 
Eur 

 (be PVM) 

 
*Prekės/Paslaugos 
vieneto įkainis, Eur 

(su PVM) 
 

/pildoma jeigu taikoma/ 

1 2 3 4 5 
1 Gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės kopėčios      

/M32L-AS SC, Magirus/  
1 609.275,00 737.222,75 

2. Automobilinių kopėčių važiuoklės planiniai techniniai 
priežiūros darbai, 24 mėn. garantiniu laikotarpiu (CTA) 

1 3.375,00 4.083,75 

3. Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo 
susijusių įrenginių, ir įrangos planinių techninių priežiūros 
darbų, 24 mėn. garantiniu  laikotarpiu, kaina (CKM) Eur: 

1 2.750,00 3.327,50 

                                             2 pirkimo dalies pasiūlymo palyginamoji kaina: 615.400,00 744634.00 
 *Į kainą turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos išlaidos pagal pirkimo sąlygų reikalavimus. Tiekėjas turi nurodyti kainą EUR 

be PVM ir EUR su PVM, jei jis yra PVM mokėtojas arba tik EUR be PVM, jei teikėjas yra ne PVM mokėtojas. Kaina nurodoma ne daugiau 
kaip 2 skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Taikomas PVM dydis (%): 21 
PVM lengvatos/nemokėjimo 

teisinis pagrindas (jei taikoma): 
[Pildo tiekėjas] 

 
 
 
9 lentelės. 8 lentelės eilutės Nr. 1 skiltyse 4 ir 5 tiekėjo nurodytos kainos specifikacija: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Sudedamosios ir komplektuojamos 

dalys (techninės specifikacijos punktas) 

 
Mato 
vnt. 

Vienoms  
automobilinėms 

kopėčioms 
reikalingas kiekis 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(be PVM) 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(su PVM) 

1 2 3 4 5 6 
1. Važiuoklė /IVECO EUROCARGO 

FF160E32/ 
vnt. 1 91 000,00 110 110,00 

2. Antstatas su kopėčiomis, kėlimo 
mechanizmu ir susijusiais įrenginiais 
/M32L-AS SC, Magirus/ 

vnt. 1 
473618,00 573077,78 

3. Žibintas /PREMIUM LED 50W 10x5W 
CREE/ 
(39.1 punktas) 

vnt. 1 
300,00 363,00 

4. Vaizduoklis (monitorius) / RVS-6139-NM,  
 REAR VIEW SAFETY/ 
(39.11 punktas) 

vnt. 1 
345,00 417,45 

5. Autonominis šildytuvas / Eberspächer 
Airtronic / 
(39.14 punktas) 

vnt. 1 
1200,00 1452,00 

6. Laidas /EMOS/ 
(51 punktas) vnt. 1 480,00 580,80 

7. Žarna /Wurth/ 
(51 punktas) vnt. 1 300,00 363,00 
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Eil. 
Nr. 

 
Sudedamosios ir komplektuojamos 

dalys (techninės specifikacijos punktas) 

 
Mato 
vnt. 

Vienoms  
automobilinėms 

kopėčioms 
reikalingas kiekis 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(be PVM) 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(su PVM) 

1 2 3 4 5 6 
8. Šviesos signalizacija /LD116 ADVANCE, 

LP-800, Federal Signal Vama/ 
(52 punktas) 

kompl. 1 
608,00 735,68 

9. Garsinė signalizacija /AS-320DIG, AS-124 
Federal Signal Vama/ 
(54 punktas) 

kompl. 1 
654,00 791,34 

10. Pneumatinis garsinis signalas /Moflash 
Signalling, TDE198, TDE450 / 
(55 punktas) 

vnt. 1 
728,00 880,88 

11. Vaizdo kamera /RVS-812S, REAR VIEW 
SAFETY/ 
(56 punktas) 

vnt. 1 
300,00 363,00 

12. Sausvamzdis /Magirus/ 
(71.1 punktas) vnt. 1 8950,00 10829,50 

13. Anemometras /Wilh. Lambrecht GmbH, 
Messwertgeber Windmesser 14577/ 
(77.7 punktas) 

vnt. 1 
1782,00 2156,22 

14. Lafetinis švirkštas /Magirus MPF-EVO 
2.5, Nr. 57493/ 
(87 punktas) 

vnt. 1 
4200,00 5082,00 

15. Apšvietimo įranga /Karl Meister ir 
Magirus/ 
(88 punktas) 

kompl. 1 
1440,00 1742,40 

16. Slėginė žarna /JAKOB Eschbach GmbH, 
Sinthetik Polidur 75 mm / 
(89 punktas) 

vnt. 1 
480,00 580,80 

17. Gelbėjimo neštuvai /UltraMEDIC, 
UltraBASKET/ 
(90 punktas) 

vnt. 1 
1785,00 2159,85 

18. Atramos plokštė /Magirus/ 
(91 punktas) vnt. 4 65,00 78,65 

19. Kūginė gairelė /Donges/ 
(92 punktas) vnt. 8 35,00 42,35 

20.  Apsauginis apvalkalas  
(93 punktas) vnt. 1 

390,00 471,90 

21. Domkratas /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 140,00 169,40 

22. Ratų raktas /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 37,00 44,77 

23. Gesintuvas /OGNIOCHRON/ 
(96 punktas) vnt. 1 40,00 48,40 

24. Pirmos pagalbos rinkinys /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 33,00 39,93 

25. Avarinio sustojimo ženklas /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 1 15,00 18,15 

26. Ratų atspara /IVECO/ 
(96 punktas) vnt. 2 30,00 36,30 

27. Tiltelis /Magirus/ vnt. 2 320,00 387,20 
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Eil. 
Nr. 

 
Sudedamosios ir komplektuojamos 

dalys (techninės specifikacijos punktas) 

 
Mato 
vnt. 

Vienoms  
automobilinėms 

kopėčioms 
reikalingas kiekis 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(be PVM) 

Mato 
vieneto 

kaina, Eur 
(su PVM) 

1 2 3 4 5 6 
 (95 punktas) 

28. Elektros generatorius – nėra tiekiamas 
(72 punktas) 
(pildoma jeigu hidraulinis rezervinis 
siurblys yra varomas nuo elektros 
generatoriaus) 

vnt. 1 

0 0 

29. Kopėtėles  - numatyta įrenginyje 
(95 punktas) 
(pildyti, jeigu nenumatyta įrenginyje) 

vnt. 1 
0 0 

30. Kitos išlaidos, susijusios su gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo automobilinių 
kopėčių surinkimu (gamyba), derinimais, 
registravimu, atitikties vertinimais, 
mokymais ir kt., pagal techninės 
specifikacijos reikalavimus. 

- - 

 
 

20000,00 

24200,00 

 Viso: 609.275,00 737.222,75 
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10 lentelė. Siūloma Prekė visiškai atitinka techninės specifikacijos reikalavimus ir jos savybės yra tokios: 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
1. 
 

Gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės kopėčios (toliau – Automobilinės kopėčios) – 
tai ant automobilinės važiuoklės stacionariai sumontuotos teleskopinės, kombinuoto 
judesio, mechaniniu būdu ištraukiamos kopėčios su paskutine lenkiama dalimi, kurios gale 
pritvirtintas darbui skirtas krepšys. Jos turi būti skirtos naudoti priešgaisrinėse gelbėjimo 
tarnybose gaisrų gesinimo ir gelbėjimo darbams atlikti. Automobilių kopėčių 
komplektuojamos įrangos faktiniai ir taktiniai duomenys turi atitikti šiame ir kituose 
prieduose nurodytus reikalavimus. 

Patvirtiname, kad gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilinės 
kopėčios (toliau – Automobilinės kopėčios) – tai ant 

automobilinės važiuoklės stacionariai sumontuotos teleskopinės, 
kombinuoto judesio, mechaniniu būdu ištraukiamos kopėčios su 
paskutine lenkiama dalimi, kurios gale pritvirtintas darbui skirtas 
krepšys. Jos skirtos naudoti priešgaisrinėse gelbėjimo tarnybose 

gaisrų gesinimo ir gelbėjimo darbams atlikti. Automobilių 
kopėčių komplektuojamos įrangos faktiniai ir taktiniai duomenys 

atitinka šiame ir kituose prieduose nurodytus reikalavimus. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
2. Automobilinės kopėčios turi būti naujos, neeksploatuotos, ne senesnės kaip 2025 m. 

gamybos, kurioms atliktas atitikties įvertinimas (nesivadovaujant atitikties įvertinimo 
netaikymo tam tikroms transporto priemonių rūšims) ir išduotas Lietuvos transporto 
saugos administracijos transporto priemonės individualaus patvirtinimo liudijimas, ir kuris 
registruotas kaip gaisrinis automobilis pagal pateikimo metu nustatytą kelių transporto 
priemonių atitikties įvertinimo ir registravimo tvarką. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios naujos, 
neeksploatuotos, 2025/2026/2027 m. gamybos, kurioms atliktas 

atitikties įvertinimas (nesivadovaujant atitikties įvertinimo 
netaikymo tam tikroms transporto priemonių rūšims) ir išduotas 

Lietuvos transporto saugos administracijos transporto 
priemonės individualaus patvirtinimo liudijimas, ir kuris 

registruotas kaip gaisrinis automobilis pagal pateikimo metu 
nustatytą kelių transporto priemonių atitikties įvertinimo ir 

registravimo tvarką. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
3. Automobilinių kopėčių įranga turi būti nauja, neeksploatuota, ne senesnė nei 2025 m. 

gamybos. 
Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių įranga nauja, 

neeksploatuota, 2025/2026/2027 m. gamybos. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
4. 
 

Automobilinės kopėčios turi būti su ugniagesių gelbėtojų darbui skirtu krepšiu pritvirtintu 
prie pirmos kopėčių dalies, kuri su žemiau esančia kopėčių dalimi tvirtinama lankstu, 
krepšyje sumontuotas Automobilinių kopėčių valdymas, kuris būtinas sklandžiam 
mechanizmų darbui (užtikrintas mechanizmų valdymas iš daugiau nei vienos vietos, 
tolygus bei saugus mechanizmų darbas ir kt.).  

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios yra su ugniagesių 
gelbėtojų darbui skirtu krepšiu pritvirtintu prie pirmos kopėčių 

dalies, kuri su žemiau esančia kopėčių dalimi tvirtinama lankstu, 
krepšyje sumontuotas Automobilinių kopėčių valdymas, kuris 

būtinas sklandžiam mechanizmų darbui (užtikrintas mechanizmų 
valdymas iš daugiau nei vienos vietos, tolygus bei saugus 

mechanizmų darbas ir kt.). 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

5. 
 

Automobilinės kopėčios turi neviršyti nustatytų Lietuvos Respublikoje maksimalių 
leidžiamų transporto priemonių matmenų, leidžiamų ašies (ašių) apkrovų, leidžiamos 
bendrosios masės. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios neviršija nustatytų 
Lietuvos Respublikoje maksimalių leidžiamų transporto 

priemonių matmenų, leidžiamų ašies (ašių) apkrovų, leidžiamos 
bendrosios masės. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

6. Automobilinės kopėčios ir komplektuojama gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įranga turi atitikti 
privalomuosius saugos reikalavimus, nustatytus pagal Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl gaisrų gesinimo ir gelbėjimo 
technikos, priemonių ir įrenginių, gaisrų gesinimo medžiagų, gaisrinės saugos ženklų 
privalomųjų saugos reikalavimų patvirtinimo“. Pardavėjas įsipareigoja, kad tuo atveju, 
jeigu jo pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir pasirašęs pirkimo sutartį, perduodant 
Automobilines kopėčias pateiks atitikimo privalomiesiems saugos reikalavimams 
nustatytus patvirtinimo dokumentus. Pardavėjas pateikdamas siūlomų prekių atitikimus 
šiose sąlygose nurodytų standartų reikalavimams pagal lygiaverčius standartus, privalo 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios ir komplektuojama 
gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įranga atitiks privalomuosius saugos 

reikalavimus, nustatytus pagal Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl 
gaisrų gesinimo ir gelbėjimo technikos, priemonių ir įrenginių, 
gaisrų gesinimo medžiagų, gaisrinės saugos ženklų privalomųjų 

saugos reikalavimų patvirtinimo“. Įsipareigojame, kad tuo atveju, 
jeigu mūsų pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir būsime 

pasirašę pirkimo sutartį, perduodant Automobilines kopėčias 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
pateikti Europos notifikuotos įstaigos atliktų standartų atitikties įvertinimo procedūrų 
lygiavertiškumą įrodantį dokumentą. Šio punkto reikalavimai galioja ir visai 
komplektuojamai įrangai. 

pateiksime atitikimo privalomiesiems saugos reikalavimams 
nustatytus patvirtinimo dokumentus. Pateikdami siūlomų prekių 

atitikimus šiose sąlygose nurodytų standartų reikalavimams 
pagal lygiaverčius standartus, pateiksime Europos notifikuotos 

įstaigos atliktų standartų atitikties įvertinimo procedūrų 
lygiavertiškumą įrodantį dokumentą. Šio punkto reikalavimai 

galioja ir visai komplektuojamai įrangai. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
7. 
 

Automobilinės kopėčios turi atitikti galiojančių standartų LST EN 14043 ir LST EN 1846 (1, 
2, 3 dalys) arba lygiaverčių ir šioje techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios atitinka galiojančių 
standartų LST EN 14043 ir LST EN 1846 (1, 2, 3 dalys) ir šioje 

techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
8. Automobilinės kopėčios ir jį komplektuojančios dalys turi būti pateiktos pagal SI (metrinės 

sistemos) matavimo vienetus ir matmenis. Pasiūlyme pateiktų ilgių, pločių, aukščių 
matmenų dydžiai gaminamoms Automobilinėms kopėčioms gali skirtis iki 3%, tačiau 
neviršijant maksimalių/minimalių šiose sąlygose nurodytų reikalavimų. Pasiūlyme pateiktų 
Automobilinių kopėčių masės dydžiai gaminant Automobilines kopėčias gali skirtis iki 5%, 
tačiau matmenys ir masės negali viršyti maksimalių/minimalių šiose sąlygose nurodytų 
reikalavimų. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios ir jas 
komplektuojančios dalys pateiktos pagal SI (metrinės sistemos) 
matavimo vienetus ir matmenis. Patvirtiname, kad pasiūlyme 
pateiktų ilgių, pločių, aukščių matmenų dydžiai gaminamoms 

Automobilinėms kopėčioms gali skirtis iki 3%, tačiau neviršijant 
maksimalių/minimalių šiose sąlygose nurodytų reikalavimų. 
Patvirtiname, kad pasiūlyme pateiktų Automobilinių kopėčių 
masės dydžiai gaminant Automobilines kopėčias gali skirtis iki 
5%, tačiau matmenys ir masės neviršija maksimalių/minimalių 

šiose sąlygose nurodytų reikalavimų. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
9. Automobilinės kopėčios turi atitikti GTC/TS 07:2019 „Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo 

tarnybos specialiosios transporto priemonės. Dažymas, skiriamieji ženklai, specialieji 
Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios atitinka GTC/TS 

07:2019 „Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
šviesos ir garso signalai. Techniniai reikalavimai” techninės specifikacijos reikalavimus arba 
jai lygiaverčius. Pagrindinė raudona spalva turi atitikti RAL 3000 kodą pagal RAL spalvų 
katalogą arba lygiavertę spalvą (galutinė Automobilinių kopėčių dažymo (arba apklijavimo) 
stilistika bus derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų metu). 

specialiosios transporto priemonės. Dažymas, skiriamieji ženklai, 
specialieji šviesos ir garso signalai. Techniniai reikalavimai” 
techninės specifikacijos reikalavimus arba jai lygiaverčius. 

Pagrindinė raudona spalva atitinka RAL 3000 kodą pagal RAL 
spalvų katalogą arba lygiavertę spalvą (galutinė Automobilinių 

kopėčių dažymo (arba apklijavimo) stilistika bus derinama 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų 

metu). 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
10. 

 
Automobilinėms kopėčioms ir jose sumontuotai visai įrangai turi būti suteikiama ne 
trumpesnė kaip 24 mėnesių garantija, kuri turi būti skaičiuojama nuo Automobilinių 
kopėčių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos be Automobilinių kopėčių ridos ar 
darbo valandų ribojimo. 

Automobilinėms kopėčioms ir jose sumontuotai visai įrangai 
suteikiama 24 mėnesių garantija, kuri skaičiuojama nuo 

Automobilinių kopėčių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo 
dienos be Automobilinių kopėčių ridos ar darbo valandų 

ribojimo. 
 

/nurodyti siūlomoms automobilinėms kopėčioms ir jose 
sumontuotai visai įrangai suteikiamos garantijos terminą pagal 

šio  punkto reikalavimus/ 
 11. 

 
Tiekėjas privalo įsipareigoti, kad tuo atveju, jeigu jis bus pripažintas laimėtoju, garantinio 
aptarnavimo laikotarpyje, ne ilgiau kaip per 1 mėnesį nuo pateikimo remontui dienos, 
suremontuoti Automobilines kopėčias ar jų įrangą ir (arba) pašalinti eksploatavimo metu 
išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo neteisingų veiksmų. Esant ilgesniam 
nei 1 mėnesio remonto laikotarpiui tiekėjas pateikia užsakovui ne prastesnių 
charakteristikų analogiškas Automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui 
(kol vyks Automobilinių kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). Esant 
suminiam einamųjų metų remonto laikotarpiui ilgesniam nei 60 kalendorinių dienų ir jeigu 
eksploatavimo metu išaiškėjusių defektų šalinimas užtrunka (arba numatoma, kad užtruks) 

Įsipareigojame, kad tuo atveju, jeigu busime pripažinti laimėtoju, 
garantinio aptarnavimo laikotarpyje, ne ilgiau kaip per 1 mėnesį 

nuo pateikimo remontui dienos, suremontuosime Automobilines 
kopėčias ar jų įrangą ir (arba) pašalinsime eksploatavimo metu 
išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo neteisingų 

veiksmų. Esant ilgesniam nei 1 mėnesio remonto laikotarpiui 
pateiksime užsakovui ne prastesnių charakteristikų analogiškas 

Automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
ilgiau negu 10 dienų, tiekėjas pateikia užsakovui ne prastesnių charakteristikų analogiškas 
Automobilines kopėčias ar jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol vyks Automobilinių 
kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). 

vyks Automobilinių kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas 
ir/ar kt.). Esant suminiam einamųjų metų remonto laikotarpiui 

ilgesniam nei 60 kalendorinių dienų ir jeigu eksploatavimo metu 
išaiškėjusių defektų šalinimas užtrunka (arba numatoma, kad 

užtruks) ilgiau negu 10 dienų, pateiksime užsakovui ne 
prastesnių charakteristikų analogiškas Automobilines kopėčias ar 

jų įrangą tolimesniam naudojimui (kol vyks Automobilinių 
kopėčių ar jų įrangos remontas/aptarnavimas ir/ar kt.). 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

12. Automobilinių kopėčių važiuoklės planiniai techniniai priežiūros darbai, garantinio 
aptarnavimo laikotarpiu, turi būti atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant 
automobilio transportavimo į/iš serviso įmonės laiką.  

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių važiuoklės planiniai 
techniniai priežiūros darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, 

bus atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant 
automobilio transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

13. Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, taip pat su juo susijusių įrenginių, ir įrangos 
planiniai techniniai priežiūros darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, turi būti 
atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant ir Automobilinių kopėčių 
transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių kėlimo mechanizmo, 
taip pat su juo susijusių įrenginių, ir įrangos planiniai techniniai 

priežiūros darbai, garantinio aptarnavimo laikotarpiu, bus 
atliekami ne ilgiau kaip per 5 darbo dienas, įvertinant ir 

Automobilinių kopėčių transportavimo į/iš serviso įmonės laiką. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
14. Laikas kuris, dėl Automobilinių kopėčių, remontų, aptarnavimų ar kitų veiksnių, 

nepriklausančių nuo užsakovo, kada nebuvo galima eksploatuoti Automobilinių kopėčių 
neskaičiuojamas į garantinį laiką. Garantinis laikas turi būti pratęsiamas. 

Patvirtiname, kad laikas kuris, dėl Automobilinių kopėčių, 
remontų, aptarnavimų ar kitų veiksnių, nepriklausančių nuo 
užsakovo, kada nebuvo galima eksploatuoti Automobilinių 

kopėčių neskaičiuojamas į garantinį laiką. Garantinis laikas bus 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
pratęsiamas. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

15.  Tiekėjas, per ne vėliau kaip 10 kalendorinių dienų, arba pagal atskirą suderintą grafiką, po 
Automobilinių kopėčių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, turės organizuoti 
valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos įstaigos, kurioje bus eksploatuojamas 
Automobilinės kopėčios, darbuotojų mokymą dirbti su Automobilinėmis kopėčiomis ir 
komplektuojama įranga. Reikalingas mokymams eksploatavimo (degalus, AdBlue ir kt.) ir 
gesinančiąsias medžiagas pateikia tiekėjas. 

Patvirtiname, kad per ne vėliau kaip 10 kalendorinių dienų, arba 
pagal atskirą suderintą grafiką, po Automobilinių kopėčių 

priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, organizuosime 
valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos įstaigos, kurioje 

bus eksploatuojamas Automobilinės kopėčios, darbuotojų 
mokymą dirbti su Automobilinėmis kopėčiomis ir 

komplektuojama įranga. Pateiksime reikalingas mokymams 
eksploatavimo (degalus, AdBlue ir kt.) ir gesinančiąsias 

medžiagas. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
16. Su perduodamomis Automobilinėmis kopėčiomis turi būti perduotos Automobilinių 

kopėčių bei komplektuojamos įrangos naudojimo ir priežiūros instrukcijos lietuvių kalba 
arba anglų kalba su tinkamai patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą, susegtos, spalvotos po 2 
egzempliorius (turi būti pridedamas pateikiamų instrukcijų elektroninis variantas). Taip pat 
perduodamos Automobilinės kopėčios turi būti užpildytais degalų ir AdBlue bakais. 

Patvirtiname, kad su perduodamomis Automobilinėmis 
kopėčiomis bus perduotos Automobilinių kopėčių bei 

komplektuojamos įrangos naudojimo ir priežiūros instrukcijos 
lietuvių kalba arba anglų kalba su tinkamai patvirtintu vertimu į 

lietuvių kalbą, susegtos, spalvotos po 2 egzempliorius (bus 
pridedamas pateikiamų instrukcijų elektroninis variantas). Taip 

pat perduodamos Automobilinės kopėčios bus užpildytos degalų 
ir AdBlue bakais. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

17. Gaminant Automobilines kopėčias tiekėjas turi užtikrinti ir leisti pirkėjo atstovams atlikti 
Automobilinių kopėčių gamybos ir (ar) surinkimo patikrinimus bei dalyvavimą galutiniuose 
gamykliniuose bandymuose. Jeigu buvo patikrinimai ir/ar bandymai jie turi būti įforminami 

Patvirtiname, kad gaminant Automobilines kopėčias tiekėjas 
užtikrins ir leis pirkėjo atstovams atlikti Automobilinių kopėčių 

gamybos ir (ar) surinkimo patikrinimus bei dalyvavimą 
galutiniuose gamykliniuose bandymuose. Jeigu bus patikrinimai 



PAGD > PIRKIMO DOKUMENTAI (PD) > PASIŪLYMO FORMA (PF) 

15 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
aktu, kurį pasirašo pirkėjo ir tiekėjo atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu apmoka 
tiekėjas. 

ir/ar bandymai jie bus įforminami aktu, kurį pasirašys pirkėjo ir 
tiekėjo atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu apmokės tiekėjas. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
18. Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu turi būti numatyti ne mažiau kaip trys 

suderinimai: važiuoklės pritaikymo, gaisrų gesinimo ir gelbėjimo anstato kėbulo ir kopėčių, 
montuojamos ir komplektuojamos įrangos. Suderinimai turi būti įforminami aktu, kurį 
pasirašo šalių atstovai. Išlaidas susijusias su derinimu apmoka tiekėjas. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo 
metu bus numatyti ne mažiau kaip trys suderinimai: važiuoklės 

pritaikymo, gaisrų gesinimo ir gelbėjimo anstato kėbulo ir 
kopėčių, montuojamos ir komplektuojamos įrangos. Suderinimai 

bus įforminami aktu, kurį pasirašys šalių atstovai. Išlaidas 
susijusias su derinimu apmokės tiekėjas. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

19. Tiekėjas privalės užtikrinti, kad Automobilinės kopėčios būtų įregistruotos Potencialiai 
pavojingų įrenginių Lietuvos Respublikos valstybės registre. Tiekėjas, kurio pasiūlymas bus 
pripažintas laimėjusiu ir pasirašys sutartį, privalės perduodant Automobilines kopėčias 
pateikti potencialiai pavojingo įrenginio Lietuvos Respublikos valstybės registro 
pažymėjimą. 

Automobilinės kopėčios bus įregistruotos Potencialiai pavojingų 
įrenginių Lietuvos Respublikos valstybės registre. Jei mūsų 

pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir bus pasirašyta sutartis, 
perduodant Automobilines kopėčias pateiksime potencialiai 
pavojingo įrenginio Lietuvos Respublikos valstybės registro 

pažymėjimą. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
20. Automobilinės kopėčios turi atitikti 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2006/42/EB ,,Dėl mašinų, iš dalies keičianti Direktyvą 95/16/EB“ ar Lietuvos 
Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2000 m. kovo 6 d. įsakymu Nr. 28 
patvirtintą Techninį reglamentą ,,Mašinų sauga” (su visais galiojančiais 
pakeitimais/papildymais) ir turi būti ženklinamos CE ženklu. 

Patvirtiname, kad Automobilinės kopėčios atitinka 2006 m. 
gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2006/42/EB ,,Dėl mašinų, iš dalies keičianti Direktyvą 95/16/EB“ 
ar Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 

2000 m. kovo 6 d. įsakymu Nr. 28 patvirtintą Techninį 
reglamentą ,,Mašinų sauga” (su visais galiojančiais 

pakeitimais/papildymais) ir yra paženklintos CE ženklu. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

21. Važiuoklė (pildyti tik tą variantą kuris siūlomas): Važiuoklė: 
21.1 

 
1-as galimas variantas. Važiuoklė turi turėti dvi pastoviai ar su priekinio tilto pajungimu 
varomas ašis (tiltus), turi būti įrengti tiltų ir tarpuašiniai diferencialai ir jų blokavimo 
mechanizmai. Pavarų dėžė turi būti arba automatinė, arba mechaninė su automatiniu 
pavarų perjungimo mechanizmu (be sankabos pedalo). Pagal LST EN 1846 standarto 
serijos arba lygiaverčio reikalavimus Automobilinės kopėčios turi atitikti M(Medium) arba 
S (Super) svorio klasę (parengtos pakrautos eksploatuoti transporto priemonės masė 
(GLM)): ir turi būti klasifikuojamos pagal, kurią nors LST EN 1846 standarto serijos arba 
lygiaverčio kategoriją (Urban, Rural, All Terrain). Skaičiuojant GLM priimti, kad gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo įrangos svoris yra 500 kg.  

Siūlomas 2-as galimas variantas. 
Važiuoklė turi dvi ašis (tiltus) iš kurių viena varoma (4x2), yra 

varomojo tilto blokavimo mechanizmas. Pavarų dėžė yra 
automatinė 8 pavarų transmisija (ZF8AP1200TO). Pagal LST EN 

1846 standarto serijos reikalavimus Automobilinės kopėčios 
atitinka M (Medium) svorio klasę (parengtos pakrautos 

eksploatuoti transporto priemonės masė (GLM) yra 14 900 kg): ir 
yra klasifikuojamos pagal, LST EN 1846 standarto serijos Urban 
kategoriją. Skaičiuojant GLM priimame, kad gaisrų gesinimo ir 

gelbėjimo įrangos svoris yra 500 kg. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 
 

/nurodyti siūlomą važiuoklės variantą, pavarų dėžės tipą, kokio 
svorio klasę atitinka siūlomos automobilinės kopėčios ir pagal 

kokią kategoriją klasifikuojamos/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

21.2 2-as galimas variantas. Važiuoklė turi turėti dvi ašis (tiltus) iš kurių viena varoma, turi būti 
varomojo tilto blokavimo mechanizmas. Pavarų dėžė turi būti arba automatinė, arba 
mechaninė su automatiniu pavarų perjungimo mechanizmu (be sankabos pedalo). Pagal 
LST EN 1846 standarto serijos arba lygiaverčio reikalavimus Automobilinės kopėčios turi 
atitikti M (Medium) arba S (Super) svorio klasę (parengtos pakrautos eksploatuoti 
transporto priemonės masė (GLM)): ir turi būti klasifikuojamos pagal, kurią nors LST EN 
1846 standarto serijos arba lygiaverčio kategoriją (Urban, Rural, All Terrain). Skaičiuojant 
GLM priimti, kad gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įrangos svoris yra 500 kg. 

22. Kopėčių montavimui turi būti parinkta tik važiuoklė, turinti ES tipo patvirtinimo liudijimą, 
kurios automobilinių kopėčių surinkimui gali būti keičiami nustatyti techniniai parametrai, 
tačiau sukomplektuota transporto priemonė turės atitikti šių specifikacijų 2 punkte 
nurodytus reikalavimus. 

Patvirtiname, kad kopėčių montavimui parinkta važiuoklė, turinti 
ES tipo patvirtinimo liudijimą, kurios automobilinių kopėčių 

surinkimui gali būti keičiami nustatyti techniniai parametrai ir 
sukomplektuota transporto priemonė atitinka šių specifikacijų 2 

punkte nurodytus reikalavimus. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
23. 

 
Didžiausia techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių masė neturi viršyti 18000 
kg. 

Didžiausia techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių 
masė 16 000 kg. 

 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
 

/nurodyti didžiausia techniškai leidžiamą pakrautų automobilinių 
kopėčių masę/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24. 

 
Nurodyti siūlomų Automobilinių kopėčių projektinį masių balansą:  Automobilinių kopėčių projektinių masių balansas 

24.1. 
 

parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilių kopėčių pagal šiose sąlygose nurodytas 
specifikacijas masė (su komplektuojama įranga), kg; 

parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilių kopėčių pagal šiose 
sąlygose nurodytas specifikacijas masė (su komplektuojama 

įranga), 14 900 kg; 
 

Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 
 

/nurodyti parengtų pakrautų eksploatuoti automobilių kopėčių 
pagal šiose sąlygose nurodytas specifikacijas masę (su 

komplektuojama įranga)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
 24.2 nepakrautų Automobilinių kopėčių masė (be komplektuojamos įrangos), kg;  nepakrautų Automobilinių kopėčių masė (be komplektuojamos 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 įrangos), 14 175 kg; 

 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

 
/nurodyti nepakrautų automobilinių kopėčių masę (be 

komplektuojamos įrangos)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24.3 

 
parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių priekinės ašies apkrova, kg; parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių priekinės 

ašies apkrova, 5 310 kg; 
 

Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 
 

/nurodyti parengtų pakrautų eksploatuoti automobilinių kopėčių 
priekinės ašies apkrovą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24.4 

 
parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių galinės ašies apkrova, kg; parengtų pakrautų eksploatuoti Automobilinių kopėčių galinės 

ašies apkrova, 9 590  kg; 
 

Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 
 

/nurodyti parengtų pakrautų eksploatuoti automobilinių kopėčių 
galinės ašies apkrovą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

24.5 
 

didžiausioji techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių masė Lietuvoje, kg; didžiausioji techniškai leidžiama pakrautų Automobilinių kopėčių 
masė Lietuvoje, 16 000 kg; 

 
Masių balanso lentelė M32L-AS160E32_4x2 EN 

 
/nurodyti didžiausioji techniškai leidžiamą pakrautų 

automobilinių kopėčių masę Lietuvoje/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
24.6 

 
masės rezervas tarp parengtų pakrautų eksploatuoti bei didžiausios techniškai leidžiamų 
pakrautų Automobilinių kopėčių masių turi būti ne mažesnis kaip 2 %. 

masės rezervas tarp parengtų pakrautų eksploatuoti bei 
didžiausios techniškai leidžiamų pakrautų Automobilinių kopėčių 

masių yra 6,8 %. 
 

/nurodyti masės rezervą/ 
25. 

 
Pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) Automobilinių kopėčių gabaritiniai matmenys (atstumai tarp tolimiausių dalių išorinių paviršių, esančių priekyje ir 

gale, šonuose, viršuje ir apačioje): 

- ilgis neturi viršyti 11 000 mm;  ilgis 10 100 mm; 
 

Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 
 

/nurodyti pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) 
automobilinių kopėčių ilgį/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
- plotis (be veidrodžių) neturi viršyti 2 550 mm;  plotis (be veidrodžių) 2 500 mm; 

 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) 

automobilinių kopėčių plotį (be veidrodžių)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
- aukštis neturi viršyti 3 500 mm.  aukštis 3 300 mm; 

 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti pilnai įrengtų (su važiuokle ir kopėčiomis) 

automobilinių kopėčių aukštį/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
26. 

 
Prošvaisa turi būti tokia, kad atitiktų LST EN 1846 serijos arba lygiaverčiame standarte 
nustatytus reikalavimus. 

Prošvaisa atitinka LST EN 1846 serijos standarte nustatytus 
reikalavimus. 

 
Prošvaisa: 250 mm 

Prošvaisa po galine ašimi: 158 mm 
Prošvaisa po priekinė ašimi:  235 mm 

Prošvaisos brėžiniai 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
27. 

 
Variklio galingumas turi būti toks, kad atitiktų LST EN 1846 serijos arba lygiaverčiame 
standarte nustatytus automobilio dinamikos reikalavimus.  

Variklio galingumas atitinka LST EN 1846 serijos standarte 
nustatytus automobilio dinamikos reikalavimus. 

 
Variklio galingumas yra 235 kW (320 Hp) 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei variklio galingumą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
28. 

 
Variklio emisija turi atitikti ne žemesnius nei Euro VI E normos reikalavimus. 
 
 

Variklio emisija atitinka Euro VI E normos reikalavimus. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei variklio tipą ir kokią 

emisijos normą atitinka/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
29. 

 
Stabdžių sistema turi turėti ABS. Taip pat turi būti įrengtas papildomas nuokalnės stabdis. Stabdžių sistema turi ABS. Taip pat yra įrengtas papildomas 

nuokalnės stabdis. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
30. 

 
Automobilinės kopėčios turi atitikti energijos vartojimo efektyvumo ir aplinkos apsaugos reikalavimus pagal Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2011 

m. vasario 21 d. įsakymą Nr. 3-100 „Dėl energijos vartojimo efektyvumo ir aplinkos apsaugos reikalavimų, taikomų įsigyjant kelių transporto priemones, 
nustatymo ir atvejų, kada juos privaloma taikyti, tvarkos aprašo patvirtinimo“: 

30.1 
 

išmetamo azoto oksidų (NOx), kiekis, ne didesnis kaip Euro VI E normos nustatytuose 
reikalavimuose; 

išmetamo azoto oksidų (NOx), kiekis atitinka Euro VI E normos 
nustatytuose reikalavimuose; 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei kokią emisijos normą 
atitinka/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
30.2 

 
kietųjų dalelių kiekis, ne didesnis kaip Euro VI E normos nustatytuose reikalavimuose. kietųjų dalelių kiekis, atitinka Euro VI E normos nustatytuose 

reikalavimuose. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei kokią emisijos normą 

atitinka/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
31. 

 
Automobilinių kopėčių pakaba turi būti pritaikyta darbui, kai Automobilinės kopėčios visą 
laiką yra maksimaliai apkrautos pagal didžiausią leistiną Automobilinių kopėčių masės 
rodiklį. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių pakaba pritaikyta 
darbui, kai Automobilinės kopėčios visą laiką yra maksimaliai 

apkrautos pagal didžiausią leistiną Automobilinių kopėčių masės 
rodiklį. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

32. 
 

Visos Automobilinių kopėčių sistemos ir agregatai turi likti darbingi temperatūrų intervale 
ne mažesniame kaip -300 C iki +500 C.  
 

Patvirtiname, kad visos Automobilinių kopėčių sistemos ir 
agregatai lieka darbingi temperatūrų intervale -300 C iki +500 C. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

33. 
 

Degalų bakas turi būti toks, kad atitiktų LST EN 1846 standarto serijos arba lygiaverčiame 
nustatytus reikalavimus. Pasiūlyme turės būti nurodyta degalų bako talpa ir vidutinės ridos 
bei darbo stacionariame režime sąnaudos.   
 

Degalų bakas atitinka LST EN 1846 standarto serijos nustatytus 
reikalavimus. 

 
Degalų bako talpa – 140 l; 

Vidutinės ridos sąnaudos – 28 l/100 km 
Darbo stacionariame režime sąnaudos – 15 l/h 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei degalų bako talpą, 
vidutinės ridos bei darbo stacionariame režime sąnaudas/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
34. 

 
Variklis ir kiti agregatai nepertraukiamo 4 val. darbo metu neturi reikalauti eksploatavimo 
medžiagų papildymo bei neviršyti gamintojo nustatytų normalaus eksploatavimo 
parametrų ribų.   

Patvirtiname, kad variklis ir kiti agregatai nepertraukiamo 4 val. 
darbo metu nereikalauja eksploatavimo medžiagų papildymo bei 

neviršija gamintojo nustatytų normalaus eksploatavimo 
parametrų ribų. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

35. 
 

Variklio dujų išmetimo sistemos atvamzdis turi būti sumontuotas automobilio apačioje.  Patvirtiname, kad variklio dujų išmetimo sistemos atvamzdis 
sumontuotas automobilio apačioje. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

36. 
 

Turi būti įrengtos važiuoklės variklio radiatoriaus ir karterio apsaugos.  Patvirtiname, kad yra įrengtos važiuoklės variklio radiatoriaus ir 
karterio apsaugos. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

37. 
 

Automobilinės kopėčios turi būti su universaliomis padangomis, skirtomis įvairioms 
važiavimo sąlygoms ir eksploatuoti automobilį įvairiu metų laiku, atitinkančiomis 
važiuoklės gamintojo rekomendacijas. Turi būti atsarginis ratas tokių pačių duomenų kaip 
montuojamų ant Automobilinių kopėčių priekinės ašies. Pasiūlyme turės būti nurodytas 
padangų dydis, tipas ir modelis. 

Automobilinės kopėčios yra su universaliomis padangomis, 
skirtomis įvairioms važiavimo sąlygoms ir eksploatuoti 

automobilį įvairiu metų laiku, atitinkančiomis važiuoklės 
gamintojo rekomendacijas. Yra atsarginis ratas tokių pačių 

duomenų kaip montuojamų ant Automobilinių kopėčių priekinės 
ašies. 

 
Padangų dydis, tipas ir modelis – 285/70 R19,5 Michelin Multi 

Z/D (M+S/3PMSF) 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Brėžiniai M32L-AS_160E32_4x2 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų padangų dydį, 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
tipą ir modelį/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 

38. 
 

Kabina turi būti vientisa, ne mažiau kaip 2 ugniagesiams gelbėtojams, įskaitant ir 
vairuotoją. 

Kabina yra vientisa, 3 ugniagesiams gelbėtojams, įskaitant ir 
vairuotoją. 

 
Kabinos brezinys Konfidencialu 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
39. Kabinoje turi būti įrengta: Kabinoje įrengta: 

39.1 
 

kabinos išorėje esančio šviesą spinduliuojančių diodų (toliau – LED) žibinto skirto namų 
numerių paieškai šviesos srautas turi būti nemažiau kaip 4 000 lm, šviesos srautas turi būti 
kryptinis, valdymas turi būti vykdomas iš kabinos vidaus nuotoliniu būdu;  
 

kabinos išorėje esančio šviesą spinduliuojančių diodų (toliau – 
LED) žibinto Premium LED 50W 10x5W CREE skirto namų 
numerių paieškai šviesos srautas 4 500 lm, šviesos srautas 

kryptinis, valdymas vykdomas iš kabinos vidaus nuotoliniu būdu; 
 

39. 1 LED_light_50w-10x5w_cree 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo žibinto markę, 
modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo 

informacija yra, nurodyti gamintoją, nurodyti žibinto šviesos 
srautą, nurodyti kaip valdomas žibintas/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
39.2 

 
vietinis LED apšvietimas dokumentų skaitymui; vietinis LED apšvietimas dokumentų skaitymui; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

39.3 
 

pirkėjui pateikus, skaitmeninis automobilinis radijo ryšio terminalas (montavimo vieta 
derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu);  

Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas skaitmeninis 
automobilinis radijo ryšio terminalas (montavimo vieta bus 

derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu); 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.4 

 
įtampos keitiklis iš 24 V į 12 V ne mažesnės 10 A srovės radijo terminalų maitinimui; Patvirtiname, kad bus įrengtas įtampos keitiklis iš 24 V į 12 V 

10,5 A srovės radijo terminalų maitinimui; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.5 

 
pirkėjui pateikus, papildomas radijo ryšio terminalas ir jo priedai;  Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas papildomas 

radijo ryšio terminalas ir jo priedai; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.6 

 
pirkėjui pateikus, nešiojamų pakraunamų žibintų automobiliniai krovikliai; Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas nešiojamų 

pakraunamų žibintų automobiliniai krovikliai; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.7 

 
pirkėjui pateikus, visuotinės padėties nustatymo sistemos (GPS) imtuvas; Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas visuotinės 

padėties nustatymo sistemos (GPS) imtuvas; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.8 

 
pirkėjui pateikus, Automobilinių kopėčių judėjimo vaizdo registratorius;  Patvirtiname, kad pirkėjui pateikus, bus įrengtas Automobilinių 

kopėčių judėjimo vaizdo registratorius; 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.9 

 
panelės viršuje turi būti įrengti ne mažiau 4 maitinimo lizdai 12 V įtampos, ne mažesnės 
15 A srovės, kurie turėtų nuolatinį srovės palaikymą bei ne mažiau kaip 2 vnt. 
universaliosios jungtys (ne žemesnės nei USB 3 - Universal Serial Bus arba lygiavertis); 

Patvirtiname, kad panelės viršuje bus įrengti 4 maitinimo lizdai 
12 V įtampos, 15 A srovės, kurie turės nuolatinį srovės palaikymą 

bei 2 vnt. universaliosios jungtys (USB 3 - Universal Serial Bus); 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.10 

 
papildoma elektros rozetė 24V/15A prietaisų skydelyje; Patvirtiname, kad bus įrengta papildoma elektros rozetė 

24V/15A prietaisų skydelyje; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
39.11 

 
vaizduoklis (monitorius), kuris rodytų gale sumontuotos vaizdo kameros transliuojamą 
vaizdą, kai yra įjungiama atbulinės eigos pavara. Vaizduoklis (monitorius) su spalvoto 
vaizdo ekranu ne mažesniu kaip 8 colių įstrižainės; 
 

vaizduoklis (monitorius), kuris rodo gale sumontuotos vaizdo 
kameros transliuojamą vaizdą, kai yra įjungiama atbulinės eigos 
pavara. Vaizduoklis (monitorius) RVS-6139-NM,  
 REAR VIEW SAFETY su spalvoto vaizdo ekranu 9 colių įstrižainės; 

 
39.11. RVS monitorius 9 coliu aprasymas  

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo vaizduoklio 

markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo 
informacija yra, nurodyti gamintoją, ekrano įstrižainę, ar 

vaizduoklis su spalvoto vaizdo ekranu/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
39.12 FM grotuvas, ne mažiau 2 vnt. garsiakalbių bei šiam grotuvui tinkanti antena;  Patvirtiname, kad bus įrengtas FM grotuvas, 2 vnt. garsiakalbių 

bei šiam grotuvui tinkanti antena; 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

39.13 
 

suslėgto oro kvėpavimo aparato tvirtinimas (arba jis gali būti montuojamas skyriuje). 
Kvėpavimo aparato tvirtinimas turi tikti visiems Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo 
tarnyboje naudojamiems kvėpavimo aparatams. Tvirtinimas bus konkretizuojamas ir 
derinamas Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu;  

Patvirtiname, kad skyriuje bus įrengtas suslėgto oro kvėpavimo 
aparato tvirtinimas. Kvėpavimo aparato tvirtinimas tiks visiems 
Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems 

kvėpavimo aparatams. Tvirtinimas bus konkretizuojamas ir 
derinamas Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

39.14 
 

autonominis šildytuvas, naudojantis tuos pačius degalus kaip ir važiuoklės variklis.  
 
 

autonominis šildytuvas Eberspächer Airtronic, naudojantis tuos 
pačius degalus kaip ir važiuoklės variklis 

 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei autonominio šildymo 

agregato markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia 
gamintojo informacija yra, nurodyti gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
40. 

 
Durų stiklai turi būti tonuoti laikantis Lietuvos Respublikoje nustatytų reikalavimų. Patvirtiname, kad durų stiklai bus tonuoti laikantis Lietuvos 

Respublikoje nustatytų reikalavimų. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
41. 

 
Turi būti vairuotojo ir keleivio laiptelių apšvietimas naudojantis LED. Patvirtiname, kad yra vairuotojo ir keleivio laiptelių apšvietimas 

naudojantis LED. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
42. 

 
Kabina turi būti komplektuojama ne mažiau kaip su vienu rampos veidrodžiu ir dvejais 
šildomais elektra valdomais galinio vaizdo veidrodžiais. Prie galinių vaizdo veidrodžių turi 
būti įrengti papildomi LED tipo apšvietimo žibintai automatiškai įsijungiantys įjungus 
atbulinės eigos pavarą ir apšviečia Automobilinių kopėčių šoną.  

Kabina yra komplektuojama su vienu rampos veidrodžiu ir 
dvejais šildomais elektra valdomais galinio vaizdo veidrodžiais. 

Prie galinių vaizdo veidrodžių įrengti papildomi LED tipo 
apšvietimo žibintai automatiškai įsijungiantys įjungus atbulinės 

eigos pavarą ir apšviečia Automobilinių kopėčių šoną. 
 

Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
43. 

 
Kabinos sėdynės turi būti tokios, kad atitiktų LST EN 1846 serijos standarte arba 
lygiaverčiame nustatytus reikalavimus.  

Patvirtiname, kad kabinos sėdynės atitinka LST EN 1846 serijos 
standarte nustatytus reikalavimus. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

44. 
 

Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengti važiuoklės elektros maitinimo šaltiniai 
(generatorius ir akumuliatorinės baterijos), kurių galingumas turi užtikrinti visų 
automobilio elektrinių prietaisų darbą įvertinant ir papildomai pateikiamą pirkėjo įrangą 
(išskyrus specialius įrenginius maitinamus nuo atskirų šaltinių) maksimaliame režime.  

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose įrengti važiuoklės 
elektros maitinimo šaltiniai (generatorius ir akumuliatorinės 

baterijos), kurių galingumas užtikrina visų automobilio elektrinių 
prietaisų darbą įvertinant ir papildomai pateikiamą pirkėjo įrangą 

(išskyrus specialius įrenginius maitinamus nuo atskirų šaltinių) 
maksimaliame režime. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

45. Trumposios ar dienos šviesos turi įsijungti automatiškai užvedus Automobilinių kopėčių 
variklį.  

Patvirtiname, kad dienos šviesos įsijungia automatiškai užvedus 
Automobilinių kopėčių variklį. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

46. 
 

Papildomas apšvietimo žibintas, esantis galinėje Automobilinių kopėčių dalyje, 
automatiškai turi įsijungti įjungus atbulinės eigos pavarą.  

Patvirtiname, kad papildomas apšvietimo žibintas, esantis 
galinėje Automobilinių kopėčių dalyje, automatiškai įsijungia 

įjungus atbulinės eigos pavarą. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
47. 

 
Turi būti priekinių ir galinių ratų purvasargiai, ,,purslų gaudytuvai“ posparniuose.  Patvirtiname, kad yra priekinių ir galinių ratų purvasargiai, 

,,purslų gaudytuvai“ posparniuose. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
48. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti numatyta galimybė įrengti pirkėjo pateiktą transporto 
priemonės kontrolės sistemą ir vaizdo stebėjimo sistemą. Automobilinės kopėčios turi 
turėti aktyvuotą FMS (Fleet Management System) įrenginį. 

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose yra numatyta 
galimybė įrengti pirkėjo pateiktą transporto priemonės kontrolės 
sistemą ir vaizdo stebėjimo sistemą. Automobilinės kopėčios turi 

aktyvuotą FMS (Fleet Management System) įrenginį. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
/dėl FMS – nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 

reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 
pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us) / 

49. 
 

Važiuoklė, kurioje įrengta pneumatinė stabdžių sistema, užvedus variklį turi užtikrinti 
normalų stabdžių darbingumą per neilgesnį kaip 60 s laiko tarpą. Pneumatinėje stabdžių 
sistemoje turi būti įrengta speciali greito jungimo mova oro slėgio palaikymui, neveikiant 

Patvirtiname, kad važiuoklė, kurioje įrengta pneumatinė stabdžių 
sistema, užvedus variklį užtikrina normalų stabdžių darbingumą 
per 60 s laiko tarpą. Pneumatinėje stabdžių sistemoje įrengta 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
varikliui (specialios greito jungimo movos tipas bus suderintas automobilio 
gaminimo/surinkimo metu). Greito jungimo mova turi užtikrinti automatinį atsijungimą 
nuo automobilio variklio užvedimo metu. 

speciali greito jungimo mova RETTBOX®ONE oro slėgio 
palaikymui, neveikiant varikliui (specialios greito jungimo movos 

tipas bus suderintas automobilio gaminimo/surinkimo metu). 
Greito jungimo mova užtikrina automatinį atsijungimą nuo 

automobilio variklio užvedimo metu. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
50. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengtas 230 V įtampos įvadas, užtikrinantis 
akumuliatorių automatinį įkrovimą ir kitų elektrinių sistemų ir prietaisų darbingumą. 230 
V įvado jungtis turi būti sumontuota automobilio išorėje. Įvado jungtis turi užtikrinti 
automatinį atsijungimą nuo automobilio variklio užvedimo metu. Turi būti galimybė 
atjungti įvado jungtį rankiniu būdu. Prijungus išorinį 230 V maitinimą automobilio prietaisų 
skydelyje turi degti kontrolinė lemputė, įspėjanti apie išorinio maitinimo pajungimą. 
Neatsijungus įvado jungčiai nuo automobilio jis turi neužsivesti. 

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose yra įrengtas 230 V 
įtampos įvadas RETTBOX®ONE, užtikrinantis akumuliatorių 
automatinį įkrovimą ir kitų elektrinių sistemų ir prietaisų 

darbingumą. 230 V įvado jungtis yra sumontuota automobilio 
išorėje. Įvado jungtis užtikrina automatinį atsijungimą nuo 

automobilio variklio užvedimo metu. Yra galimybė atjungti įvado 
jungtį rankiniu būdu. Prijungus išorinį 230 V maitinimą 

automobilio prietaisų skydelyje dega kontrolinė lemputė, 
įspėjanti apie išorinio maitinimo pajungimą. Neatsijungus įvado 

jungčiai nuo automobilio jis neužsives. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
51. 

 
50 ir 49 punktuose nurodyti įvadai turi būti įrengti greta vienas kito ir jų atsijungimas 
užvedimo metu turi vykti sinchroniškai, konkretus išdėstymas bus detalizuojamas 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu. Turi būti pridėti: išorinių jungčių 
kištukas (kištukai) ir ne trumpesnis kaip 50 metrų ilgio elektrinės jungties laidas bei ne 
trumpesnė kaip 50 metrų oro tiekimo žarna, tinkanti 49 punkte aprašytai sistemai. Šie 
įvadai gali būti ir kombinuoti. 

Patvirtiname, kad 50 ir 49 punktuose nurodyti įvadai įrengti 
greta vienas kito ir jų atsijungimas užvedimo metu vyksta 
sinchroniškai, konkretus išdėstymas bus detalizuojamas 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu. Bus 

pridėdama: išorinių jungčių RETTBOX®ONE kištukas ir 50 metrų 
ilgio elektrinės jungties laidas bei 50 metrų oro tiekimo žarna, 
tinkanti 49 punkte aprašytai sistemai. Šie įvadai kombinuoti. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
52. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengti specialūs LED tipo mėlynos spalvos šviesos 
signalizacijos žibintai: ne mažiau kaip du ant automobilio kabinos priekio, ne mažiau kaip 
du ant automobilio kabinos stogo, ne mažiau vieno Automobilinių kopėčių gale. Jei 
techniškai įmanoma, specialūs LED tipo šviesos signalizacijos žibintai turi būti integruoti į 
automobilio kabinos apdailines konstrukcijas bei sudaryti vientisas linijas. Galutinis 
mėlynos spalvos šviesos signalizacijos žibintų išdėstymas bus derinamas Automobilinių 
kopėčių gaminimo/surinkimo metu. 

Automobilinėse kopėčiose įrengti specialūs LED tipo mėlynos 
spalvos šviesos signalizacijos žibintai: du Federal Signal Vama 

švyturėliai (modelis LD116 ADVANCE) ant automobilio kabinos 
priekio, du Federal Signal Vama švyturėliai (modelis LP-800) ant 
automobilio kabinos stogo, du Federal Signal Vama švyturėliai 

(modelis LD116 ADVANCE) Automobilinių kopėčių gale. Galutinis 
mėlynos spalvos šviesos signalizacijos žibintų išdėstymas bus 
derinamas Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu. 

 
52_punktas_brosiurinis_aprasymas_svyturelio_LD116 
52_punktas_brosiurinis_aprasymas_svyturelio_LP800 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomos šviesos 
signalizacijos duomenis markę, modelį, žymėjimą pagal 

gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 
gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
53. 

 
Priekiniai ir galiniai Automobilinių kopėčių žibintai turi būti apsaugoti grotelėmis, 
pagamintomis iš nekoroduojančių medžiagų. Jei techniškai įmanoma specialios šviesos 
signalizacijos žibintai taip pat turi būti apsaugoti grotelėmis, pagamintomis iš 
nekoroduojančių medžiagų. 

Patvirtiname, kad priekiniai ir galiniai Automobilinių kopėčių 
žibintai apsaugoti grotelėmis, pagamintomis iš nekoroduojančių 
medžiagų. Specialios šviesos signalizacijos žibintai taip pat bus 

apsaugoti grotelėmis, pagamintomis iš nekoroduojančių 
medžiagų. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
54. 

 
Turi būti įrengta garsinė ne mažiau kaip trijų skirtingų tonų signalizacija, kurios stiprintuvo 
su mikrofonu bei išorinio garsiakalbio galingumas turi būti ne mažesnis kaip 150 W. Turi 
būti galimybė transliuoti garsinį pranešimą.  

Yra įrengta garsinė trijų skirtingų tonų signalizacija Federal Signal 
Vama AS-320DIG, kurios stiprintuvo su mikrofonu bei dviejų 
išorinių garsiakalbių AS-124 galingumas 180 W. Yra galimybė 

transliuoti garsinį pranešimą. 
 

54_punktas_brosiurinis_aprasymas_valdymo_pulto_AS320DIG 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomos garsinės 
signalizacijos duomenis markę, modelį, žymėjimą pagal 

gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 
gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
55. 

 
Automobilinėse kopėčiose ant kabinos stogo ar po priekinėmis grotelėmis turi būti 
įrengtas pneumatinis garsinis ne mažiau kaip dviejų tonų ir ne mažesnio kaip 125 dB garso 
stiprumo signalas. 

Automobilinėse kopėčiose yra įrengtas pneumatinis garsinis 
dviejų tonų ir 125 dB garso stiprumo signalas “Moflash 

Signalling, TDE198 ir TDE450”. 
 

55 _punktas TDE198_TDE450 Pneumo EN 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo pneumatinio 
garsinio signalo duomenis markę, modelį, žymėjimą pagal 
gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 

gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
56. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengtas atbulinės eigos garsinis įspėjamasis signalas ir 
papildomas atbulinės eigos apšvietimas bei galinio vaizdo kamera, kuri susieta su 39.11. 
punkte aprašytu ne mažesniu nei 8 colių įstrižainės vaizduokliu (monitoriumi). 

Patvirtiname, kad Automobilinėse kopėčiose įrengtas atbulinės 
eigos garsinis įspėjamasis signalas ir papildomas atbulinės eigos 

apšvietimas bei galinio vaizdo kamera RVS-812S (REAR VIEW 
SAFETY), kuri susieta su 39.11. punkte aprašytu 9 colių įstrižainės 

vaizduokliu (monitoriumi). 
 

Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 
56. RVS galinio vaizdo kamera aprasymas  

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį pagrindžiantį(-ius) 
dokumentą(-us) dėl atbulinės eigos garsinio signalo, galinio 

vaizdo kameros/ 
57. 

 
Automobilinių kopėčių maksimalus gelbėjimo aukštis, pagal LST EN 14043 arba lygiavertį 
standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės paviršiaus iki krepšio apatinių konstrukcijų) turi 
būti ne mažesnis kaip 20 metrai. 

Automobilinių kopėčių maksimalus gelbėjimo aukštis, pagal LST 
EN 14043 standartą – ,,rescue height“ (nuo žemės paviršiaus iki 

krepšio apatinių konstrukcijų) yra 30,7 metrai 
 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų automobilinių 
kopėčių maksimalų gelbėjimo aukštį pagal šio punkto 

reikalavimus/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
58. 

 
Automobilinių kopėčių maksimalus siekis (nuo Automobilinių kopėčių pilnai išskleistų 
autrigerių šono projekcijos į žemės paviršių iki krepšio priekinio turėklo projekcijos į žemės 
paviršių) esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) apkrovai turi būti ne mažesnis kaip 15 metrų.  

Automobilinių kopėčių maksimalus siekis (nuo Automobilinių 
kopėčių pilnai išskleistų autrigerių šono projekcijos į žemės 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 paviršių iki krepšio priekinio turėklo projekcijos į žemės paviršių) 

esant krepšyje 1 žmogaus (90 kg) apkrovai yra 20,9 metrų 
 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti siūlomų automobilinių kopėčių maksimalų siekį pagal 
šio punkto reikalavimus/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
59. 

 
Krepšio maksimali leidžiama apkrova be vandens naudojimo gesinimui turi būti ne 
mažesnė kaip 400 kg. 

Krepšio maksimali leidžiama apkrova be vandens naudojimo 
gesinimui yra 400 kg 

 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti krepšio maksimalią leidžiamą apkrovą pagal šio punkto 

reikalavimus/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
60. 

 
Automobilinių kopėčių pirmosios (viršutinės) lenkiamos dalies, tvirtinamos lankstu, ilgis 
(jam esant horizontalioje padėtyje kartu su krepšiu) turi būti ne trumpesnis kaip 4,0 
metrai. 

Automobilinių kopėčių pirmosios (viršutinės) lenkiamos dalies, 
tvirtinamos lankstu, ilgis (jam esant horizontalioje padėtyje kartu 

su krepšiu) yra 4,81 metrai. 
 

Alkunes_brezinys_konfidencialu 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų automobilinių 

kopėčių pirmosios (viršutinės) dalies ilgį pagal šio punkto 
reikalavimus/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
61. 

 
Lankstas su teleskopinėmis kopėčiomis turi turėti galimybę sudaryti ne mažesnį kaip 75º 
maksimalų kampą. 

Lankstas su teleskopinėmis kopėčiomis turi galimybę sudaryti 
75º  maksimalų kampą. 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei lanksto ir teleskopinių 
kopėčių sudaromą maksimalų kampą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
62. 

 
Nežiūrint į lanksto su krepšiu padėtį turi būti užtikrintas kopėčių sekcijų komplekto 
nuleidimas žemyn ne mažesniu kaip 15º kampu. 

Nežiūrint į lanksto su krepšiu padėtį yra užtikrinamas kopėčių 
sekcijų komplekto nuleidimas žemyn 17º kampu 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei kopėčių sekcijų komplekto 
nuleidimo žemyn kampą pagal šio punkto reikalavimus/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
63. 

 
Maksimalus leidžiamas kopėčiomis lipimas/nusileidimas vienu metu žmonių skaičius (kai 
kopėčių viršutinė dalis atremta) turi būti ne mažesnis kaip 10. 

Maksimalus leidžiamas kopėčiomis lipimas/nusileidimas vienu 
metu žmonių skaičius (kai kopėčių viršutinė dalis atremta) yra 

12. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

Siekių diagrama M32L-AS_RC400-C 
 

/nurodyti maksimalų leidžiamą kopėčiomis lipimas/nusileidimas 
vienu metu žmonių skaičių pagal šio punkto reikalavimus/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
64. 

 
Turi būti užtikrinamas nepertraukiamas kopėčių sukimasis aplink savo ašį 360° kampu. Yra užtikrinamas nepertraukiamas kopėčių sukimasis aplink savo 

ašį 360° kampu. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti nepertraukiamo kopėčių sukimasis aplink savo ašį 
kampą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
65. 

 
Visų operacijų (pilnas autrigerių išskleidimas, kopėčių pakėlimas iki 750, pasukimas 900 
kampu ir ištiesimas pilnu ilgiu) laikas turi būti ne ilgesnis kaip 120. 
 

Visų operacijų (pilnas autrigerių išskleidimas, kopėčių pakėlimas 
iki 75°, pasukimas 90° kampu ir ištiesimas pilnu ilgiu) laikas – 90 

s. 
 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti visų operacijų laiką pagal šio punkto reikalavimus/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
66. 

 
Maksimalus leidžiamas vėjo greitis, kuris sudaro apkrovas darbinėje padėtyje, turi būti 
toks, kad atitiktų LST EN 14043 standarto serijos arba lygiaverčiame nustatytus 
reikalavimus.  

Patvirtiname, kad maksimalus leidžiamas vėjo greitis, kuris 
sudaro apkrovas darbinėje padėtyje, atitinka LST EN 14043 

standarto serijos nustatytus reikalavimus. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
 

67. 
 

Turi būti sudaryta galimybė Automobilinėmis kopėčiomis kelti krovinius, kurių maksimali 
leidžiama masė ne mažesnė kaip 4000 kg. 
 

Yra sudaryta galimybė Automobilinėmis kopėčiomis kelti 
krovinius, kurių maksimali leidžiama masė 4000 kg. 

 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti siūlomomis automobilinėmis kopėčiomis galimų  kelti 

krovinių maksimalią leidžiamą masę/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
68. 

 
Pagrindinis kopėčių rėmas turi būti tvirtinamas ant važiuoklės taip, kad nebūtų susilpnintas 
automobilio rėmas bei darbo metu nevyktų jėgų koncentracija jame.  

Patvirtiname, kad pagrindinis kopėčių rėmas tvirtinamas ant 
važiuoklės taip, kad nėra susilpnintas automobilio rėmas bei 

darbo metu nevyksta jėgų koncentracija jame. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
69. 

 
Kopėčių stabilizavimas turi būti užtikrinamas ne mažiau kaip 4 autrigeriais. Turi būti 
numatytas kopėčių darbas, kai autrigeriai ištiesiami dalinai. Turi būti numatytas autrigerių 
valdymas tiek poromis, tiek ir kiekvieno atskirai. Jeigu būtina, turi būti įrengtas automobilio 
tiltų pakabų veikimo blokavimo mechanizmas.  

Kopėčių stabilizavimas užtikrinamas 4 autrigeriais. Yra numatytas 
kopėčių darbas, kai autrigeriai ištiesiami dalinai. Yra numatytas 
autrigerių valdymas tiek poromis, tiek ir kiekvieno atskirai. Yra 

įrengtas automobilio tilto veikimo blokavimo mechanizmas 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Važiuoklės aprašymas ENG_160E32 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
70. 

 
Leidžiamas maksimalus paviršiaus nuolydis, kuris išlyginamas autrigeriais ar kitomis 
sistemomis turi būti toks, kad atitiktų LST EN 14043 standarto serijos arba lygiaverčiame 
nustatytus reikalavimus. 

Leidžiamas maksimalus paviršiaus nuolydis, kuris išlyginamas 
autrigeriais ar kitomis sistemomis yra 10° bei atitinka LST EN 

14043 standarto serijos nustatytus reikalavimus. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei leidžiamą maksimalų 
paviršiaus nuolydį/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
71. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įrengtos tokios vandens komunikacijos:  Automobilinėse kopėčiose įrengtos tokios vandens 

komunikacijos: 
71.1 

  
einantis per pirmąją (viršutinę) lenkiamą kopėčių sekciją iki krepšio vandens komunikacijų 
sausvamzdis, kurio skersmuo turi užtikrinti maksimalų siūlomo lafeto ir visų esamų krepšio 
vandens komunikacijų našumą. Vanduo į sausvamzdį turi būti tiekiamas per sujungimo 
movą (-as) STORZ B75. Iki sausvamzdžio vanduo turi būti paduodamas slėgine žarna 
(reikalavimai pateikiami 89 punkte), kurios ilgis turi būti toks, kad maksimaliai pakėlus 
kopėčias prie slėginės žarnos būtų galima prisijungti stovint ant žemės;  

einantis per pirmąją (viršutinę) lenkiamą kopėčių sekciją iki 
krepšio vandens komunikacijų Magirus sausvamzdis, kurio 
skersmuo užtikrina maksimalų siūlomo lafeto ir visų esamų 

krepšio vandens komunikacijų našumą. Vanduo į sausvamzdį 
tiekiamas per sujungimo movą (-as) STORZ B75. Iki sausvamzdžio 

vanduo paduodamas slėgine žarna (reikalavimai pateikiami 89 
punkte), kurios ilgis yra toks, kad maksimaliai pakėlus kopėčias 

prie slėginės žarnos galima prisijungti stovint ant žemės; 
 

Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Sausvamzdis 2025_L-AS 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
71.2 

 
krepšio vandens komunikacijos, kurios aprašomos reikalavimuose krepšiui ir jo įrangai;   Patvirtiname, kad yra įrengtos tokios krepšio vandens 

komunikacijos, kurios aprašomos reikalavimuose krepšiui ir jo 
įrangai; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

71.3 
 

turi būti numatytas visų vandens komunikacijų elementų drenavimas;   Patvirtiname, kad yra numatytas visų vandens komunikacijų 
elementų drenavimas; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

71.4 
 

sausvamzdis per lankstą ir į krepšį turi jungtis lanksčia jungtimi.   Patvirtiname, kad sausvamzdis per lankstą ir į krepšį jungiasi 
lanksčia jungtimi. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

 72. 
 

Hidraulinės sistemos siurblys, varomas automobilio varikliu per galios paėmimo dėžę, turi 
užtikrinti normalų hidropavarų darbą visuose režimuose. Hidraulinės sistemos 
konstrukcija turi užtikrinti tolygų (be trūkčiojimų) ir tikslų visų pavarų darbą. Hidraulinė 
sistema turi būti komplektuojama rezerviniu hidrauliniu siurbliu, varomu elektriniu varikliu 
nuo automobilio akumuliatorinės baterijos ar elektros generatoriaus (jeigu hidraulinis 
rezervinis siurblys yra varomas nuo elektros generatoriaus, tuomet elektros generatorius 
turi būti pateikiamas tiekėjo. Pridedamas elektros generatorius turi būti toks, kad 
užtikrintų tinkamą ir saugų darbą maksimaliais darbo režimais). Turi būti išvesti elektros 
maitinimo sujungimai, kurių tipai bus derinami Automobilinių kopėčių 

Hidraulinės sistemos siurblys, varomas automobilio varikliu per 
galios paėmimo dėžę, užtikrina normalų hidropavarų darbą 

visuose režimuose. Hidraulinės sistemos konstrukcija užtikrina 
tolygų (be trūkčiojimų) ir tikslų visų pavarų darbą. Hidraulinė 
sistema yra komplektuojama rezerviniu hidrauliniu siurbliu, 
varomu elektriniu varikliu nuo automobilio akumuliatorinės 

baterijos. Bus išvesti elektros maitinimo sujungimai, kurių tipai 
bus derinami Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo 

derinimo (-ų) metu, pritaikyti sujungti elektros generatorius, 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
gaminimo/surinkimo derinimo (-ų) metu, pritaikyti sujungti elektros generatorius, 
naudojamus Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje, su elektros varikliu. 
Avariniam kopėčių nuleidimui turi būti numatyta hidraulinių vožtuvų rankinio valdymo 
galimybė.  

naudojamus Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje, su 
elektros varikliu. Avariniam kopėčių nuleidimui yra numatyta 

hidraulinių vožtuvų rankinio valdymo galimybė. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Rezervinis hidraulinis siurblys konfidencialu 

Patvirtinimas_Įsipareigojimas AKK 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
73. 

 
Turi būti įrengta kopėčių vibracijų slopinimo ir amortizavimo sistema. Patvirtiname, kad yra įrengta kopėčių vibracijų slopinimo ir 

amortizavimo sistema. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
74. 

 
Turi būti užtikrintas kopėčių sekcijų išorinių ir vidinių paviršių antikorozinis atsparumas, 
įvertinant sutinkamas aplinkas ugniagesyboje, naudojamas gamybai medžiagas ir jų 
apdirbimo būdus, parenkant atitinkamas antikorozines dangas. 

Patvirtiname, kad yra užtikrintas kopėčių sekcijų išorinių ir 
vidinių paviršių antikorozinis atsparumas, įvertinant sutinkamas 

aplinkas ugniagesyboje, naudojamas gamybai medžiagas ir jų 
apdirbimo būdus, parenkant atitinkamas antikorozines dangas. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

75. 
 

Turi būti numatytas kopėčių naudojimas su ir be krepšio. Krepšio nuėmimas/tvirtinimas 
turi būti nesudėtingas ir atlikti šiuos veiksmus turi būti leidžiama ugniagesiams 
gelbėtojams, kurie nėra Automobilinių kopėčių operatoriai ir/ar mašinistai ir kt. Nuėmus 
krepšį visos kopėčių saugos sistemos turi likti darbingos.  

Patvirtiname, kad yra numatytas kopėčių naudojimas su ir be 
krepšio. Krepšio nuėmimas/tvirtinimas yra nesudėtingas ir atlikti 
šiuos veiksmus leidžiama ugniagesiams gelbėtojams, kurie nėra 
Automobilinių kopėčių operatoriai ir/ar mašinistai ir kt. Nuėmus 

krepšį visos kopėčių saugos sistemos lieka darbingos. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
76. 

 
Lanksto gale tvirtinamas krepšys turi turėti ne mažiau kaip 2 įėjimus: vieną įlipimui iš 
kopėčių, kitą įlipimui iš išorės. Įėjimas į krepšį turi būti laisvas, tai yra atidarius dureles įlipti 
į krepšį neturi trukdyti jokie konstrukciniai elementai ar įranga. 

Lanksto gale tvirtinamas krepšys turi 3 įėjimus: vieną įlipimui iš 
kopėčių, kitus įlipimui iš išorės. Įėjimas į krepšį yra laisvas, tai yra 

atidarius dureles įlipti į krepšį netrukto jokie konstrukciniai 
elementai ar įranga. 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77. Krepšyje turi būti įrengti: Krepšyje įrengti: 

77.1 
 

valdymo pultas;  valdymo pultas; 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.2 

 
pasikalbėjimo įrenginys, sujungtas su pagrindiniu valdymo pultu;  pasikalbėjimo įrenginys, sujungtas su pagrindiniu valdymo pultu; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.3 

 
tvirtinimai nuimamam lafetiniam švirkštui;  Tvirtinimai (multifunkcinė kolona)  nuimamam lafetiniam 

švirkštui; 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.4 

 
krepšio vandens komunikacija;  krepšio vandens komunikacija; 

 
Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu 

Sausvamzdis 2025_L-AS 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.5 

 
tvirtinimas ne mažesnės kaip 200 kg apkrovos neštuvams;  tvirtinimas į multifunkcinę koloną 200 kg apkrovos neštuvams; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
Nestuvu tvirtinimo itaisas 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.6 

 
tvirtinimai prožektoriams, kurie maitinami nuo Automobilinių kopėčių važiuoklės 
generatoriaus;  

tvirtinimai (multifunkcinė kolona) prožektoriams, kurie 
maitinami nuo Automobilinių kopėčių važiuoklės generatoriaus; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.7 

 
anemometras, kurio rodmenys turi būti rodomi valdymo pultuose (gali būti tvirtinimas ir 
viršutinėje kopėčių dalyje). 

Wilh. Lambrecht GmbH anemometras, kurio rodmenys rodomi 
valdymo pultuose tvirtinamas viršutinėje kopėčių dalyje. 

 
Anemometro aprašymas LT Anemometer 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo anemometro 

markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia 
informacija yra, nurodyti gamintoją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
77.8 dvi savaime besifiksuojančios sistemos (montavimo vieta derinama gaminimo/surinkimo 

metu)  apsaugančios krepšyje ir už jo ribų esančius ugniagesius gelbėtojus nuo kritimo. 
dvi savaime besifiksuojančios sistemos (montavimo vieta 

derinama gaminimo/surinkimo metu)  apsaugančios krepšyje ir 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Savaiminio fiksavimosi sistemą sudaro kritimo ribotuvas ir jame integruotas ne trumpesnis 
kaip 1,8 m diržas, kurio gale yra sumontuotas karabinas, kuriuo galima prisijungti prie 
ugniagesio gelbėtojo diržo kilpos, kuris leidžia ugniagesiui gelbėtojui judėti, bet kuria 
kryptimi krepšyje ir už jo ribų. 

už jo ribų esančius ugniagesius gelbėtojus nuo kritimo. 
Savaiminio fiksavimosi sistemą sudaro kritimo ribotuvas ir jame 
integruotas 1,8 m diržas, kurio gale yra sumontuotas karabinas, 
kuriuo galima prisijungti prie ugniagesio gelbėtojo diržo kilpos, 

kuris leidžia ugniagesiui gelbėtojui judėti, bet kuria kryptimi 
krepšyje ir už jo ribų. 

 
Savisaugos aprašymas Flexible  

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
78. 

 
Krepšio vandens komunikacija turi leisti tiekti tokį vandens kiekį (debitą), kurio pakaktų 
maksimaliam lafetinio švirkšto našumui, krepšio vandens užtvarą, skirtą jį apsaugoti nuo 
perkaitimo, išvadą, kurio našumas ne mažesnis kaip 250 l/min, su STORZ C52 sujungimo 
mova ir akle gaisrinių žarnų pajungimui. Krepšio vandens komunikacijose įrengiami 
atitinkami čiaupai.  

Krepšio vandens komunikacija leidžia tiekti tokį vandens kiekį 
(debitą), kurio pakanka maksimaliam lafetinio švirkšto našumui, 

krepšio vandens užtvarą, skirtą jį apsaugoti nuo perkaitimo, 
išvadą, kurio našumas 250 l/min, su STORZ C52 sujungimo mova 

ir akle gaisrinių žarnų pajungimui. Krepšio vandens 
komunikacijose įrengiami atitinkami čiaupai. 

 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

Vandens komunikaciju schema 2025 Konfidencialu 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
79. 

 
Visi kopėčių elektros grandinių laidai turi būti tvirtinami taip, kad būtų užtikrinama jų 
lengva priežiūra visuose taškuose.  

Patvirtiname, kad visi kopėčių elektros grandinių laidai tvirtinami 
taip, kad yra užtikrinama jų lengva priežiūra visuose taškuose. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
80. 

 
Kopėčių valdymui turi būti įrengti du valdymo pultai (vienas apačioje ir vienas darbiniame 
krepšyje). Valdymas abiejuose pultuose turi būti identiškas. 
 

Kopėčių valdymui įrengti du valdymo pultai (vienas apačioje ir 
vienas darbiniame krepšyje). Valdymas abiejuose pultuose yra 

identiškas. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
81. 

 
Automobilinių kopėčių valdymas elektrinėmis grandinėmis turi būti išpildytas pagal CAN 
(Controller Area Network) tinklo reikalavimus. Valdymo pultų aplinkos kalbų pasirinkime 
turi būti įdiegta ir lietuvių kalba. Naudotojui turi būti užtikrintas (pateikiant reikalingas 
priemones ir programas) CAN tinklo diagnostikos atlikimas ir gedimų, klaidų ar sutrikimų 
identifikavimas.  

Automobilinių kopėčių valdymas elektrinėmis grandinėmis yra 
išpildytas pagal CAN (Controller Area Network) tinklo 

reikalavimus. Valdymo pultų aplinkos kalbų pasirinkime įdiegta 
lietuvių kalba. Naudotojui yra užtikrintas CAN tinklo diagnostikos 

atlikimas ir gedimų, klaidų ar sutrikimų identifikavimas. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
82. 

 
Turi būti įrengtos krepšio padėties automatinio valdymo ir avarinė (rankinio valdymo) 
sistemos. 
 

Yra įrengtos krepšio padėties automatinio valdymo ir avarinė 
(rankinio valdymo) sistemos. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
Krepsio_aprasymas Konfidencialu 2025 EN+LT 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 

 
/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
83. 

 
Automobilinėse kopėčiose turi būti įdiegta kopėčių pagrindo (kartu su Automobilinių 
kopėčių apačioje esančiu pagrindiniu valdymo pultu) automatinio veikimo horizontalios 
padėties palaikymo sistema.  
 

Automobilinėse kopėčiose įdiegta kopėčių pagrindo (kartu su 
Automobilinių kopėčių apačioje esančiu pagrindiniu valdymo 
pultu) automatinio veikimo horizontalios padėties palaikymo 

sistema. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
84. 

 
Automobilinių kopėčių kėbulo detalės turi būti gaminamos iš nerūdijančių medžiagų. 
Vaikščiojimui ar užlipimui skirti paviršiai turi būti padengti neslidžiomis, atspariomis trinčiai 
ir rūdijimui medžiagomis. Turi būti įrengti ne mažiau kaip 4 atskiri skyriai įrangai 
(kiekviename skyriuje turi būti po 1 reguliuojamą (nesudėtingai keičiama lentynos padėtis 
skyriuje), neslidžią lentyną arba pertvarą), uždaromi žaliuzių tipo durelėmis. Skyriai turi 
būti gerai apsaugoti nuo purvo ir drėgmės, visi sujungimai turi būti hermetiški. Žaliuzės 
turi turėti spynas, rakinamas raktais. Skyriai turi būti apšviečiami LED tipo žibintais 
automatiškai juos atidarius. Skyriai atidaromi pakeliant žaliuzes į viršų.  

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių kėbulo detalės 
gaminamos iš nerūdijančių medžiagų. Vaikščiojimui ar užlipimui 

skirti paviršiai padengti neslidžiomis, atspariomis trinčiai ir 
rūdijimui medžiagomis. Yra įrengti 6 atskiri skyriai įrangai 

(kiekviename skyriuje yra po 1 reguliuojamą (nesudėtingai 
keičiama lentynos padėtis skyriuje), neslidžią lentyną arba 
pertvarą), uždaromi žaliuzių tipo durelėmis. Skyriai gerai 

apsaugoti nuo purvo ir drėgmės, visi sujungimai hermetiški. 
Žaliuzės turi spynas, rakinamas raktais. Skyriai apšviečiami LED 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
tipo žibintais automatiškai juos atidarius. Skyriai atidaromi 

pakeliant žaliuzes į viršų. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
85. 

 
Automobilinių kopėčių skyriuose turi būti įrengta: du dėklai gaisrinėms slėginėms žarnoms 
(5 vnt. – 75 mm ir 5 vnt. – 52 mm). Dėklai turi tikti visokių klasių Valstybinėje priešgaisrinėje 
gelbėjimo tarnyboje eksploatuojamoms gaisrinėms slėginėms žarnoms, kurios turi būti 
fiksuojamos specialiomis greito fiksavimo juostomis; ne mažiau kaip 2 suslėgto oro 
kvėpavimo aparato tvirtinimai (suslėgto oro aparatų laikiklių vieta bus derinama 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu) ir mažiausiai du rezervinių suslėgto oro 
balionų tvirtinimai (kvėpavimo aparatų tvirtinimai turi tikti visiems Valstybinėje 
priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems kvėpavimo aparatams); tvirtinimai kitai 
komplektuojamai įrangai, nurodytai „Reikalavimai komplektuojamai įrangai“ skyriuje ir 
kitai įrangai, kurią pateiks Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos įstaiga, kurioje bus 
eksploatuojamas Automobilinės kopėčios. Lentynos ir tvirtinimai bus konkretizuojami ir 
derinami Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu. 

Patvirtiname, kad Automobilinių kopėčių skyriuose įrengta: du 
dėklai gaisrinėms slėginėms žarnoms (5 vnt. – 75 mm ir 5 vnt. – 
52 mm). Dėklai tinka visokių klasių Valstybinėje priešgaisrinėje 
gelbėjimo tarnyboje eksploatuojamoms gaisrinėms slėginėms 

žarnoms, kurios fiksuojamos specialiomis greito fiksavimo 
juostomis; 2 suslėgto oro kvėpavimo aparato tvirtinimai 

(suslėgto oro aparatų laikiklių vieta bus derinama Automobilinių 
kopėčių gaminimo/surinkimo metu) ir du rezervinių suslėgto oro 
balionų tvirtinimai (kvėpavimo aparatų tvirtinimai tinka visiems 
Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems 

kvėpavimo aparatams); tvirtinimai kitai komplektuojamai įrangai, 
nurodytai „Reikalavimai komplektuojamai įrangai“ skyriuje ir kitai 

įrangai, kurią pateiks Valstybinės priešgaisrinės gelbėjimo 
tarnybos įstaiga, kurioje bus eksploatuojamas Automobilinės 

kopėčios. Lentynos ir tvirtinimai bus konkretizuojami ir derinami 
Automobilinių kopėčių parengimo pridavimui metu. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

86. 
 

Atsilenkiančios aikštelės ir laipteliai (jei tokie yra) turi patikimai fiksuotis transportinėje 
padėtyje. Jei aikštelės atlenkiamos, tai turi būti sumontuotas aikštelės atsilenkimo greitį 
slopinantis amortizatorius (-iai) ar kitas aikštelės atlenkimo saugumą užtikrinantis įtaisas. 
Aikštelių kraštuose turi būti šviesą atspindintys elementai. Aikštelių išdėstymas ir dydis, 
kurie bus derinami Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu, turi užtikrinti 
patogų ir saugų įrangos pasiekimą iš lentynų.  

Atsilenkiančios aikštelės ir/ar laipteliai nėra įrengti 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
87. 

  
Nuimamas lafetinis, montuojamas ant Automobilinių kopėčių krepšio, švirkštas, kurio 
maksimalus našumas ne mažesnis kaip 2 000 l/min esant 7 bar slėgio. Lafetinio švirkšto 
čiurkšlė turi būti reguliuojama (kompaktinė, išpurslinta). Lafetinis švirkštas horizontalia (ne 
mažesnis kaip +/- 30°) ir vertikalia kryptimis turi būti valdomas krumpliniais mechanizmais, 
turi turėti slėgio manometrą. Lafetinis švirkštas turi būti lengvai nuimamas. Lafetinis 
švirkštas turi turėti antgalį arba būti pritaikytas tiekti žemo suputojamumo putas. 
Komplektuojamam nuimamam lafetiniam švirkštui turi būti numatyta vieta Automobilinių 
kopėčių anstate jo transportavimui. 

Nuimamas lafetinis Magirus MPF-EVO 2.5, Nr. 57493, 
montuojamas ant Automobilinių kopėčių krepšio, švirkštas su 

antgaliu MZV 2500, kurio maksimalus našumas 2 500 l/min esant 
7 bar slėgio. Lafetinio švirkšto čiurkšlė yra reguliuojama 

(kompaktinė, išpurslinta). Lafetinis švirkštas horizontalia (+/- 30°) 
ir vertikalia kryptimis valdomas krumpliniais mechanizmais, turi 

slėgio manometrą. Lafetinis švirkštas yra lengvai nuimamas. 
Lafetinis švirkštas yra pritaikytas tiekti žemo suputojamumo 

putas. Komplektuojamam nuimamam lafetiniam švirkštui yra 
numatyta vieta Automobilinių kopėčių anstate jo 

transportavimui. 
 

87. Lafetinis svirktas MPF-EVO 2.5  
87. svirksto_antgalis 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomo lafetinio švirkšto 
markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo 

informacija yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
88. Apšvietimo įranga:  Apšvietimo įranga: 

88.1 
 

prie Automobilinių kopėčių krepšio tvirtinami LED tipo žibintai, ne mažiau 2 vnt.;  Patvirtiname, kad prie Automobilinių kopėčių krepšio tvirtinami 
LED tipo 2 žibintai. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
88.2 žibintai turi būti maitinami nuo automobilio generatoriaus, LED tipo, kurių bendras šviesos 

srautas turi būti nemažiau kaip 30000 lm, apsaugos klasė ne mažesnė kaip IP68;   
žibintai Karl Meister GmbH žibintai LED 130 DC maitinami nuo 

automobilio generatoriaus, LED tipo, kurių bendras šviesos 
srautas 38 000 lm, apsaugos klasė – IP68; 

 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

88 punktas LED130DC LT datasheet 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei žibintų markę, modelį, 
žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija 

yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
88.3 

 
reguliuojami LED tipo žibintai, sumontuoti ant apatinės kopėčių sekcijos šonų ir ne mažiau 
vienas iš lanksto apačios (derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu), 
kurie turi būti maitinami nuo automobilio generatoriaus;   

reguliuojami LED tipo “Magirus”, Nr. 51097, žibintai sumontuoti 
ant apatinės kopėčių sekcijos šonų ir vienas iš lanksto apačios 
(derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu), 

kurie maitinami nuo automobilio generatoriaus; 
 

88.3 LED_zibintai_kopeciu 
Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 

Gamintojo techninių duomenų deklaracija 2025 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei žibintų markę, modelį, 
žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija 

yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
88.4 

 
nuimamiems žibintams turi būti įrengti tvirtinimai transportavimui (derinama 
Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo metu).  

Patvirtiname, kad nuimamiems žibintams yra įrengti tvirtinimai 
transportavimui (bus derinama Automobilinių kopėčių 

gaminimo/surinkimo metu). 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
89. Slėginė žarna:  Slėginė žarna: „JAKOB Eschbach GmbH 

Eschbach_POLYDUR_RHINO 75 mm“ 
 

89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_LT 
 

/nurodyti siūlomos slėginės žarnos markę, modelį, žymėjimą 
pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, nurodyti 

gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
89.1 slėginė žarna turi būti nauja, neeksploatuota, pagaminta ne anksčiau kaip 2024 metais;  Patvirtiname, kad slėginė žarna nauja, neeksploatuota, 

pagaminta 2024 m. ir vėlesniais metais; 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
89.2 slėginė žarna turi atitikti Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus 

reikalų ministerijos Gaisrinių tyrimo centro techninę specifikaciją GTC/TS 01:2018 
,,Gaisrines slėgines žarnos - Siurblių ir transporto priemonių nepralaidžios plokščiosios 
tiekimo žarnos ir žarnų sąrankos“ (toliau – techninė specifikacija) arba DIN 14811 
standarto serijos (toliau – standartas) nurodytus reikalavimus. Reikalavimas dėl atitikties 
nurodytam standartui ir techniniai specifikacijai netaikomas žarnos ilgiui;  

Patvirtiname, kad slėginė žarna atitinka DIN 14811 standarto 
serijos (toliau – standartas) nurodytus reikalavimus. Reikalavimas 

dėl atitikties nurodytam standartui ir techniniai specifikacijai 
netaikomas žarnos ilgiui; 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

89.3 slėginė žarna turi atitikti techninės specifikacijos arba standarto reikalavimus dizainui ir 
pagaminimui keliamus 3 klasės gaisrinėms slėginėms žarnoms.  

Patvirtiname, kad slėginė žarna atitinka standarto DIN 14811 
reikalavimus dizainui ir pagaminimui keliamus 3 klasės 



PAGD > PIRKIMO DOKUMENTAI (PD) > PASIŪLYMO FORMA (PF) 

52 
 

 
Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
gaisrinėms slėginėms žarnoms. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

89.4 slėginė žarna turi būti įrišta su STORZ tipo sujungimo movomis atitinkančiomis DIN 14303 
standartą arba GTC/TS 04:2018 – B techninę specifikaciją;   

Patvirtiname, kad slėginė žarna įrišta su STORZ tipo sujungimo 
movomis atitinkančiomis DIN 14303 standartą 

 
89. KINDSWATER deklaracija DIN 14303 LT 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
89.5 slėginė žarnos ir jų sujungimo movos turi būti darbingos prie nemažesnio temperatūros 

diapazono kaip nuo -25°C iki + 75°C;  
Patvirtiname, kad slėginė žarnos ir jų sujungimo movos 

darbingos prie temperatūros diapazono nuo -35°C iki + 100°C; 
 

89. Eschbach_POLYDUR_RHINO_Datenblatt_D_LT 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
89.6 slėginė žarna turi atitikti privalomuosius saugos reikalavimus, nustatytus Lietuvos 

Respublikos vidaus reikalų ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo technikos, priemonių ir įrenginių, gaisrų gesinimo medžiagų, 
gaisrinės saugos ženklų privalomųjų saugos reikalavimų patvirtinimo“. Tiekėjas, kurio 
pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir pasirašęs pirkimo-pardavimo sutartį, privalės 
perduodant gaisrines slėgines žarnas pateikti atitikties privalomiesiems saugos 
reikalavimams, Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, įvertinimo dokumentus. 

Patvirtiname, kad slėginė žarna atitinka privalomuosius saugos 
reikalavimus, nustatytus Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministro 2019 m. birželio 11 d. įsakymu Nr. 1V-535 „Dėl gaisrų 
gesinimo ir gelbėjimo technikos, priemonių ir įrenginių, gaisrų 

gesinimo medžiagų, gaisrinės saugos ženklų privalomųjų saugos 
reikalavimų patvirtinimo“. Jeigu mūsų pasiūlymas bus pripažintas 

laimėjusiu ir pasirašysime pirkimo-pardavimo sutartį, 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
perduodant gaisrines slėgines žarnas, pateiksime atitikties 

privalomiesiems saugos reikalavimams, Lietuvos Respublikos 
teisės aktų nustatyta tvarka, įvertinimo dokumentus. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

90. Naudojant 89 punkte minimą slėginę žarną apatinėje kopėčių dalyje, turi būti 
montuojamas slėginės žarnos kreiptuvas, sudarytas iš keturių (kvadrato formą sudarančių) 
besisukančių ritinėlių. Slėginės žarnos kreiptuvas prie apatinės kopėčių dalies turi tvirtintis 
varžtais arba kitu patikimu būdu. Nenaudojant slėginės žarnos kreiptuvas turi nusiimti ir 
patikimai fiksuotis Automobilinių kopėčių skyriuje. 

Patvirtiname, kad naudojant 89 punkte minimą slėginę žarną 
apatinėje kopėčių dalyje, yra montuojamas slėginės žarnos 

kreiptuvas, sudarytas iš keturių (kvadrato formą sudarančių) 
besisukančių ritinėlių. Slėginės žarnos kreiptuvas prie apatinės 
kopėčių dalies tvirtinasi varžtais. Nenaudojant slėginės žarnos 
kreiptuvas nusiima ir patikimai yra fiksuojamas Automobilinių 

kopėčių skyriuje. 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
91. 

 
Gelbėjimo neštuvai su fiksavimo diržais nukentėjusiajam ir neštuvų fiksavimo įtaisas, 
tvirtinami prie Automobilinių kopėčių krepšio. Neštuvai turi atlaikyti ne mažesnės kaip 200 
kg masės svorį. 
 

Gelbėjimo neštuvai „UltraBasket“ su fiksavimo diržais 
nukentėjusiajam ir neštuvų fiksavimo įtaisas RS270, tvirtinami 

prie Automobilinių kopėčių krepšio (multifunkcinė kolona). 
Neštuvai atlaiko 315 kg masės svorį. 

 
91. Nestuvu aprasymas 

91. Nestuvu tvirtinimo itaisas 
/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų gelbėjimo 

neštuvų markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, jeigu tokia 
gamintojo informacija yra, nurodyti gamintoją, neštuvų 

atlaikomą svorį/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
92. 

 
Papildoma autrigerio atramos plokštė, pritaikyta siūlomoms Automobilinėms kopėčioms 
bei skirta sumažinti slėgį į gruntą, 4 vnt.  
 

Papildoma autrigerio atramos plokštė Magirus, yra pritaikyta 
siūlomoms Automobilinėms kopėčioms bei skirta sumažinti slėgį 

į gruntą, 4 vnt. 
 

92. Papildoma autrigerio atramos plokste 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų papildomų 
atramos plokščių markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją, 

jeigu tokia gamintojo informacija yra)/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
93. 

 
Eismo nukreipimo atitvarinės kūginės gairelės, ne mažesnės kaip 500 mm aukščio su 
mirksinčiais geltonais žibintais, 8 vnt. 
 
 

Eismo nukreipimo atitvarinės kūginės gairelės Dönges® 
sulankstomas eismo kūgis ECO su apšvietimu ir mirksinčiu 
geltonu žibintu 600 mm aukščio su mirksinčiais geltonais 

žibintais, 8 vnt. 
 

93. Dönges kūgis su žibintu 600 mm 
 

/nurodyti reikalaujamą informaciją bei siūlomų kūginių gairelių 
markę, modelį, žymėjimą pagal gamintoją jeigu tokia gamintojo 

informacija yra, nurodyti gamintoją/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
94. 

 
Kopėčių operatoriaus darbo vietos apsauginis apvalkalas (-ai).  Kopėčių operatoriaus darbo vietos apsauginis apvalkalas 

Magirus 503836490, 1 vnt. 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
94. Apvalkalas Magirus 503836490 

 
/nurodyti siūlomo apsauginio apvalkalo markę, modelį, žymėjimą 

pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojo informacija yra, kiek 
apvalkalų yra (jeigu siūlomas ne vienas apvalkalas)/ 

/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
95. 

 
Kopėtėlės, skirtos užlipti ant kopėčių apatinės pakopos (jei nenumatyta įrenginyje). Kopėtėlės Magirus, skirtos užlipti ant kopėčių apatinės pakopos 

numatytos įrenginyje. 
 

Kopėčių aprašymas M32L-AS_SC 
95. Kopetėlės Magirus 2025 

 
/nurodyti (jeigu nenumatyta) kopėtėlių markę, modelį, žymėjimą 

pagal gamintoją, jeigu tokia gamintojų informacija yra/ 
/nurodyti su pasiūlymu pateikiamą atitiktį šio punkto 
reikalavimams ir šioje skiltyje pateiktai informacijai 

pagrindžiantį(-ius) dokumentą(-us)/ 
96. 

 
Domkratas, tinkantis šiam automobiliui, ratų raktas, ne mažiau kaip 6 kg miltelių 
gesintuvas, pirmosios pagalbos rinkinys, avarinio sustojimo ženklas, 2 ratų atsparos, 2 
tilteliai padidinantys pravažumą ant kelio, šaligatvio bortelių.  

Patvirtiname, kad domkratas, tinka šiam automobiliui, ratų 
raktas, 6 kg miltelių gesintuvas, pirmosios pagalbos rinkinys, 

avarinio sustojimo ženklas, 2 ratų atsparos, 2 tilteliai 
padidinantys pravažumą ant kelio, šaligatvio bortelių. 

 
/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 

97. 
 

Visai komplektuojamai įrangai turi būti įrengtos transportavimo vietos ir tvirtinimai 
(derinama Automobilinių kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų metu). 

Patvirtiname, kad visai komplektuojamai įrangai yra įrengtos 
transportavimo vietos ir tvirtinimai (bus derinama Automobilinių 

kopėčių gaminimo/surinkimo derinimo etapų metu). 
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Eil. 
Nr. 

 
Techninės specifikacijos reikalavimai  

Tiekėjo siūloma 
/Įrašai „Taip“, „Ne“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „-“ negalimi. Turi 

būti trumpas aprašymas, patvirtinant punkto reikalavimo 
vykdymą ir(ar) nurodoma(-os) siūloma(-os) parametro(-ų) 

reikšmė(-ės)/ 
 

/patvirtinti šio punkto reikalavimų vykdymą/ 
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11 lentelė. Įmonių, kuriose turi būti atlikta garantinė ir gali būti atlikta pogarantinė bazinės  automobilinių kopėčių
važiuoklės priežiūra, sąrašas /Pildo tiekėjas/:

Eil.
Nr.

Adresas Aptarnavimą atliekančios įmonės pavadinimas

1 Dariaus ir Girėno g. 19, LT-02184 Vilnius UAB TF „Transmitto“

12 lentelė. Įmonių, kuriose turi būti atlikta automobilinių kopėčių garantinė ir gali būti atlikta pogarantinė priežiūra,
sąrašas /Pildo tiekėjas/:

Eil.
Nr.

Adresas Aptarnavimą atliekančios įmonės pavadinimas

1. Savanorių pr. 219, 02300 Vilnius UAB „Iksados“ gamybinis ir techninis centras

Patvirtiname, kad atidžiai perskaitėme visus sąlygų, techninės specifikacijos reikalavimus ir įsipareigojame jų
laikytis vykdydami sutartį jeigu teisės aktų nustatyta tvarka būsime pripažinti laimėtoju. Taip pat įsipareigojame
laikytis ir kitų Lietuvos Respublikoje galiojančių pirkimo objektui bei viešojo pirkimo sutarčiai taikomų teisės
aktų reikalavimų. Šis pasiūlymas galioja 5 mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Taip pat,
patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.

Direktorius  *                      
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)  (Parašas)  (Vardas, pavardė)

* Teikdamas pasiūlymą tiekėjas privalo pasirašyti šią pasiūlymo formą „1 PAGD PD BS“ 15.1 punkte nustatyta tvarka.


